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Marking of Imported Firearms under the UN Firearms Protocol

1. INTRODUCTION

The Protocol against illicit manufacturing of and trafficking in firearms, their parts and ammunition* came into
force on 3 July 2005. Under Article 8 of the Firearms Protocol regarding marking of firearms, States should
adopt and implement appropriate measures to mark firearms at time of manufacture, import and transfer from
government stocks to civilian use for securing traceability of firearms. Tracing firearms is foreseen in Article
12 of the Firearms Protocol. Marking is the first stage of tracing that should be complemented with adequate
registration of firearms as indicated in Article 7 of the Protocol. The necessary link between marking, registration
and tracing is also highlighted in the International Tracing Instrument? with similar provisions to the Firearms
Protocol as far as marking is concerned (Section Il - Para.8.b).

The Firearms Protocol sets the minimum standards which must be implemented in domestic law. States are
encouraged pursuant to Article 34(3) of the Convention® to adopt stricter measures in domestic law wherever
they would be deemed useful for preventing and combating transnational organized crime.

This study presents an overview of national regulations for marking of imported firearms in countries that are
implementing the Firearms Protocol. It establishes rapid guidelines for adequate marking of firearms, in particular
at time of import. It also includes an overview of different methods of marking which can be utilized by States
with provisions covering post-manufacture marking in general and import marking in particular. Finally, it gives
some indications on the costs of the marking process.

When establishing laws and practical measures on marking, registration and tracing, States should take into
account two initiatives within the UN: the future Guides and the Model Law that the UN Office for Drugs and Crime
(UNODC) is currently developing for the implementation of the Firearms Protocol,* and the International Small
Arms Control Standards (ISACS)® that the UN Coordinating Action on Small Arms (CASA) is currently developing
for the use of States. There are ISACS modules on marking and record-keeping, and on tracing.

2. Implementation of the Firearms Protocol at the regional level

2.1. European level

The new European Directive on the acquisition and possession of weapons,® although amended to introduce
the Firearms Protocol in the European legislation, does not contain provisions on import marking. It contains
provisions for a unique marking of the firearm and/or a part including the name of the manufacturer, the country
or place of manufacture, the serial number and the year of manufacture (Articles 4.1 and 4.2). The marking is
affixed to an essential component of the firearm.

The Directive also foresees the marking of each elementary package of ammunition with the name of the
manufacturer, the batch (lot) number, the calibre and the type of ammunition.

If, at time of import, the original marking do not satisfy the requirements of the EU Directive, the importing country
should mark the weapon and/or the part, and/or the package of ammunition accordingly and independently

1 “Protocol against the lllicit Manufacturing of and Trafficking in Firearms, Their Parts and Components and Ammunition, supplementing the
United Nations Convention against Transnational Organized Crime,” UN Document A/RES/55/255, 8 June 2001.

2 “The International Instrument to Enable States to Identify and Trace, in a Timely and Reliable Manner, lllicit Small Arms and Light Weapons,”
UN Document A/60/88, 27 June 2005.

3 “United Nations Convention against Transnational Organized Crime,” A/RES/55/25, 15 November 2000.

4 0On this purpose an expert meeting was organized by UNODC from 2-6 November 2009 in Vienna where a Macedonian official was also
present.

5 See: “Broad-based Consultation on the Development of International Small Arms Control Standards,” Summary Report, CASA, Geneva,
24-25 November 2008. ISACS will be presented to the Biennial Meeting of States next June.

8 Directive 2008/51/EC of the European Parliament and of the Council, 21 May 2008.
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from the eventual import marking. Both for firearms and ammunition, Member States may choose to apply the
Convention on Reciprocal Recognition of Proof marks on Small Arms of 1 July 1969.7

2.2. OSCE

The OSCE Handbook on Small Arms and Light Weapons (SALW)? requires three different types of additional
marks: import marking, weapons assignment marking (for armed forces and security forces) and proof marking.
The import marking should identify the country of import, and, if possible, the year of import.

2.3. Other regional instruments

Several other regional instruments, such as the ECOWAS Convention,® the OAS Convention,*° the SADC Protocol*
and the Nairobi Protocol,*? have provisions on import marking. The OAS Convention, i.e., requires that the latter
identifies the importer. These instruments are not contradictory to the Firearms Protocol and have played a
proactive role in the introduction of marking provisions in national legislations.

3. Implementation at the national level

3.1. National legislations

The UN Firearms Protocol has currently 147 signatories and 151 States parties. Around 1/4™ of them require
post-manufacture or import marking and/or in the process of revising their national legislation to include such
provisions.*®

In Sub-Saharan Africa, Mali, Burundi, Rwanda and South Africa have import marking provisions in their legislation.
Several others, i.e., DRC, Kenya, Togo, Burkina Faso, Tanzania and Botswana are in the process of revising the
national law to include such requirement.

In Americas, Brazil, Chile, Colombia, Guatemala, Paraguay, the USA and Uruguay have import marking provisions
in their law. Canada, Ecuador and Jamaica are in the process of introducing such requirements in the national
legislation.

In Asia, China, the Philippines and Samoa have currently import marking provisions. Australia, Japan, India, New
Zealand and Thailand are considering having such requirements in their national legislation.

Among the EU States, Austria, Germany, Italy, Latvia, Lithuania, Poland, Romania and Slovakia have requirements
clearly identifying the importing country. Seven States are in the process of introducing the issue in their national
legislation: Finland, Hungary, Ireland, the Netherlands, Slovenia, Spain and Sweden. Countries like Czech
Republic, Denmark and Estonia are not considering such requirement in the future.*4

7 Within the CIP [Commission International Permanent] that brings together Proof Houses of 14 countries (see: http://www.cip-bp.org/)

8 “Best Practice Guide on Marking, Record-keeping and Traceability of Small Arms and Light Weapons”, in “Handbook of Best Practices on
Small Arms and Light Weapons,” OSCE, 2003, Section 2, Part IIl.

9 The Economic Community of West African States Convention on SALW, their Ammunition and other Related Materials, 14 June 2006,
Article 18.2(c).

10 |nter-American Convention Against the lllicit Manufacturing of and Trafficking in Firearms, Ammunition, Explosives, and Other Related
Materials, Organization of American States, 14 November 1997, Article VI(1)b; and Model Legislation on the marking and tracing of firearms
and ammunition, OAS (CIFTA), Chapter Il

11 southern African Development Community Protocol on the Control of Firearms, Ammunition and Related Material, 14 August 2001,
Article 9.

12 Nairobi Protocol for the Prevention, Control and Reduction of Small Arms and Light Weapons in the Great Lakes Region and the Horn of
Africa, 21 April 2004, Article 7(b); and “Best Practice Guidelines for the implementation of the Nairobi Protocol,” RECSA, Para.1.3.

13 “Comparative Analysis of Post-Manufacture Marking Instruments and Practices for SALW,” UNIDIR, May 2009. This study is based on a
questionnaire to which 94 States replied.

14 pid.



Marking of Imported Firearms under the UN Firearms Protocol

Among other European States, Macedonia and Norway have provisions covering import marking in their law.
Norway applies the provision also to its armed forces. Switzerland, Serbia and Croatia are currently developing
their legislation for import marking. Russia declared that it does not import weapons.

In the Middle East region, only Turkey has declared having post-manufacture marking for seized and confiscated
firearms.*® Turkey is currently revising its national legislation on firearms and ammunition.

No relevant information was available for other countries in different regions concerning the import marking.®

3.2. National practices and processes

3.2.1. AFRICA

Mali: marks indicate country and year of import, and information identifying the importer’s name and address.
All types of firearms destined to State, commercial and individuals are covered. The import marks are effectuated
by the exporting country and placed on the bolt of the firearm.

Burundi: all imported or manufactured firearm should be marked to identify the country, the year and individual
serial number for tracing purposes. All firearms in Burundi should be marked with ISO code of Burundi (BI) on the
barrel, frame and, where applicable, the slide.

Rwanda: all firearms are marked by a particular sign to separate those owned by State from those belonging
to individuals (post-manufacture marking). Marks assigned for import indicate country of import, year and
information on the importer's name and address (see import marking within the framework of Nairobi Protocol
hereunder).

South Africa: the marks assigned for the import indicate country and year of import together with the identification
of the importer's name and address. The latter is linked to a firearms identification number assigned by the
South African Police (i.e. ZA 08 123456 77: South Africa, year and serial number, 77 indicates imported firearm).
Marks are stamped, engraved, stencilled or etched to a depth of at least 0,20mm on the barrel and frame, or on
the barrel and receiver, with prior approval from the Registrar.t’

The Registrar may direct that any imported firearm, which does not have manufacturer’s serial number or that
duplicates another one, be marked with such additional identification mark as he or she may determine.

The import marks are applied by licensed gunsmiths or manufacturers and are paid for by the importer/legal
owner.

For firearms owned by official institutions, a unique symbol of the department is marked in addition. The details
of all firearms are recorded in a single Central Firearms Register database.

Nairobi Protocol requirements: within the frame work of the Nairobi Protocol, the Regional Centre on Small Arms
(RECSA), which is coordinating the Protocol, has established Guidelines (see annex to the report) for marking
SALW and has provided marking machines for the States parties that were financed by the USA both for post-
manufacture and import markings.

Import markings should include country and year of import and an individual serial number if the firearm does
not bear one at time of import (para.3 of the Guidelines).

15 1pia.

16 some additional information could be retrieved from National Reports of States on the implementation of the UN Programme of Action on
SALW: http://disarmament.un.org/cab/salw-nationalreports.html

17 5outh African Firearms Control Regulations 2004, para.28, “Identification marks on firearms”, according to the Firearms Control Act
2000, para.23.
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3.2.2. AMERICAS

Chile: import marks indicate the identification of the importer’'s name and address and placed on the barrel using
engraving techniques. The import marks are paid by the importer. There is a government agency responsible for
ensuring the markings.*®

Colombia: marks at time of import indicate country and year of import, and include the mark of the Colombian
military industry (Industria Militar de Colombia) which is the body applying marks if not marked by the exporting
country. Marks are placed on the barrel and the frame and are paid by the exporter or the importer depending
where the marking is done.

Uruguay: marks assigned at time of import indicate country (UY) and year of import and identification of the
importer (name and address).*® Marks are applied by the exporter or by the Army Ordnance and Material Branch
if not marked before importation. Marks are applied without cost using engraving techniques.

Brazil: according to Brazilian law and regulations, imported firearms should be marked with the name of the
importer.2° Firearms imported for the security forces should bear the same markings as if they were produced
in Brazil.?* Markings at time of manufacture require (Article 3 of Decree No. 022- DMB, 15 September 2000),
in addition to the name of manufacturer, country and serial number, the marking of model and calibre, and of
the year of manufacture if the latter is not included in the unique serial number: example: TZI 96771, T=9mm,
Z=2006, |=September and the number.

For firearms exported from Brazil, the law requires?? that the name or symbol of the country of destination should
be marked in addition to the classic markings, which is a facility for the importing country.

The government agency responsible for markings is the Logistics Department of the Army. The minimum depth
of markings is 0,10mm and 0,20mm for the serial number and could be engraved by laser.

The marking of ammunition®® is carried out in a manner that each of the packaging?® from the same lot/batch
contains the prescribed information.2®

USA: extract from the US Law?® concerning identification marks: “the name (or recognized abbreviation of same)
of the manufacturer, or maker, and also, when applicable, of the importer; in the case of a domestically made
firearm, the city and State (or recognized abbreviation thereof) wherein the manufacturer or importer maintains
his place of business, or the maker made the firearm; and in the case of an imported firearm, the name of the
country in which manufactured and the city and State (or recognized abbreviation thereof) of the importer.”
Markings can be applied by engraving, casting, stamping on the frame, barrel or receiver. The year of import is
also required to be marked.

18 «Comparative Analysis of Post-Manufacture Marking Instruments and Practices for SALW,” (op.cit).

19 pid.
20 pecree LOG 14-D of 20 October 2005 on the identification of firearms (Article 10)
2L Ibid. (Article 11).

22 Ipid. (Article 9).

23 Article 4 of the Brazilian Law on ammunition marking (Decree No.16 D LOG of 28 December 2004) stipulates: “All ammunition traded

on national territory for use in rifled barrel firearms of calibre .380, .38, .357, 9mm, .40, .45, 5.56mm, .30, 7.62mm and .50, and smooth
barreled calibre 12, when destined for use by institutions mentioned in Article 6 points | and IV of Law n.10.826 of 2003, must contain an
engraving on the base of the casing guaranteeing the unique identification of the batch from which the ammunition originated, as well as
the buyer.”

24 Article 3 of the Brazilian Law on ammunition marking (Decree No.16 D LOG of 28 December 2004) stipulates: “All ammunition traded
on national territory by producers or importers must be contained in packaging marked with a bar-code system. The bar-code identifying
the producer, commercial buyer, product and production batch number must be engraved (or printed) on the box (container) in which the
ammunition is delivered so as to permit its unique identification. Labels and additional ribbons are not considered as standard.”

25 This can be a label put on the package, but it can also be marked directly on the packaging.

26 The Gun Control Act of 1968, Public Law 90-618 of USA: §178.92 and §179.102 “Identification of Firearms.”
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The government agency responsible of the marking is the Bureau of Alcohol, Tobacco, Firearms and Explosives
(BATF). The cost of marking is paid by the buyer, importer or the manufacturer.

3.2.3. ASIA

China: marks assigned at time of import indicate country and year of import and are placed on the main
components of the firearms such the frame, slide or receiver.?”

Example: CN ABCDEFG (country code and weapon category) and 12345-05-111 (serial number, year, factory
code).

Packaging also include the consolidated marking and other information such as the package volume, number
of pieces, total mass, container number, dangerous goods symbol, storage and transport symbol, case number,
etc.

India: if the country of origin is not marked, at time of import a mark indicating the importer’s identification is
assigned.?® The SALW manufactured in India are marked according to the UN International Tracing Instrument
(para.8a).

Philippines: marks assigned at time of import indicate country and year of import and identification of the
importer’'s name and address. Marks are engraved on the receiver. The government agency responsible for
markings is the Department of National Defence of the army. All imported SALW are inspected by the Bureau of
Custom (BOC) and the Firearms and Explosives Division of the Philippine National Police (FED-PNP) at the point
of entry.?®

3.2.4. Europe (EU)

Austria: marks assigned at time of import indicate the importer’'s name and address. They are placed on the
barrel with laser or mechanical engraving techniques and are paid by the importer. The government agency
supervising markings is the Trade Authority.

Firearms also bear proof markings.*® The month and year must visibly be indicated once beside the proof mark
on each small arm, on each barrel submitted and in the case of revolvers on the frame.3* The Austrian Proof
House also checks the markings that should indicate name of manufacturer or applicant, serial number and
calibre.

Germany: according to the national report “all war weapons as well as firearms commercially produced in, or
imported or otherwise transferred into, Germany must be marked with a unique sign of the producer or the
importer. The mark must be of a readily recognizable and permanent nature.”32

Each weapon of the Federal Armed Forces is unambiguously marked and bears the following information:
manufacturer, weapon type, calibre, month and year of delivery ex works, serial humber, proof firing stamp,
possibly additional marks, such as, e.g., maintenance information. Germany has begun the process to introduce
the stamp “DE” as a central identification code.

Arms manufacturers and arms dealers are under an obligation to warrant that every firearm should be marked
with a sign containing data on their name, the type of ammunition, and a serial number.

27 gee Appendix of 2008 National Report to the UN Programme of Action on SALW: http://disarmament.un.org/cab/bms3/1BMS3Pages/
1NationalReports/China_E.pdf

28 see “National Marking Practices”, in 2008 National Report of India to the UN Programme of Action on SALW.

29 gee 2008 National Report of Philippines to the UN Programme of Action on SALW.

30 According to the CIP [Commission International Permanent], op.cit.

31 Austrian 2007 National Report to the UN Programme of Action.

32 German 2008 National Report to the UN Programme of Action on SALW: http://disarmament.un.org/cab/bms3/1BMS3Pages/
1NationalReports/Germany%20sent%2027%20Mar.pdf
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A proof firing stamp3® as well as a property sign - e.g. “BMI” indicating that the weapon is in use with the
Federal Ministry of the Interior- are stamped or engraved on all arms used by federal authorities. As part of
manufacturer’s mark, the proof marking identifies also the country of manufacturer (see below Figure.1 example
of German markings including the proof marking from the national report).

France: according to the national report on SALW, there is no legislative provision on import marking but in
practice firearms are marked with the name of manufacturer or a trade mark, alphanumeric serial number,
calibre. All main parts that are not interchangeable should be marked with the serial number. All firearms destined
to the army are marked by Délégation Générale pour I’Armement (DGA). For civilian firearms it is the Proof House
of Saint-Etienne that is responsible of markings under the CIP regulations.

Figure 1. German Firearms Marking

Type designation

Property stamp

Manufacturing no.

Asterisk for system maintenance center
Month/year of manufacturing

Proof firing stamp/inspection stamp
Manufacturer’s stamp (HK = Heckler and Koch)
Mark for modified catch

Proof firing stamp

0. Last 3 digits of item no.

BOONOOR~LNE

Italy: according to the national report on SALW, import marks indicate the year of import and the marking of the
Italian Republic or other marking in case of arms imported outside the EU.3*

33 According to the CIP [Commission International Permanent], op.cit.

34 See 2008 Italian National Report to the UN Programme of Action.
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Extract from the national report:

“Markings provided as per below specification make any given firearm uniquely identifiable and traceable:

Civil / Sport market
m  Firearms Model
m  Calibre or gauge
m  Name of manufacturer
m  Logo of manufacturer
m  Country of origin
m  Serial number
m [f applicable national catalog number as per Italian Law 110/75
m National Proofing House stamp:
> Year of manufacture
> Overpressure test
m  For U.S. market only name, city and State of the importer.
Military market (military firearms identified as per Italian law 110/75)
m  Firearms model
m  Calibre or gauge
m  Name of manufacturer
m  Logo of manufacturer
m  Country of origin
m  Serial number
m If required National Proofing House stamp:
> Year of manufacture
> Overpressure test
m  For U.S. market only name, city and State of the importer.
m  If required NSN (NATO Stock Number) markings,

m  For Italian Government Forces stamping of military quality assurance inspectors.”
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Marking methods that are used are engraving and stamping.

Lithuania: Lithuanian Law on the control of arms and ammunition prohibits importing of unmarked orinadequately
marked firearms (Article 24). Import marks indicate the country code LT.3® Weapons are marked by mechanical or
laser engraving and marks are applied by the importer or the manufacturer (Article 21.2.10).

The government agency responsible for markings is the Weaponry Fund of Lithuania.

Poland: import markings indicate country and year of import and information on the importer’'s name and address
both for governmental and commercial firearms.®¢ Marks are applied by the exporting country on the essential
components of the firearm. In case of lack of adequate marks they are added by the importer.

Romania: marks assigned at time of import indicate country and year of import and cover both governmental
and commercial weapons. Marking of arms consists of three alphanumeric groups:¥”

1) ROXXX (RO for Romania and three last identifying the producer);

2) The second group of capital letter from A to D corresponding to the arm category and other two ‘figures’
identifying the weapon characteristics;

3) The third group consists on digits for the year and others the serial number.
The serial number is established every year by the Government for each type of weapon and is unique.

Slovakia: marks assigned at time of import indicate the country of import and cover commercial firearms. They
are engraved on the barrel and the cartridge chamber. The cost of import marking is paid by the importer.

Non governmental agency Konstrukta has mandate from the State for ensuring markings.

Spain: existing regulations do not require additional marking at time of import if the marking requirements are
consistent with the existing marking requirements of Spanish Law. Some common criteria are to be established
with a view of conforming to the Firearms Protocol and to recent changes of the EU Directive on firearms
acquisition.3®

The national marking system is described in article 28 of the Regulations on arms adopted by the Royal Decree
of 29 January 1994 (No. 137/1993). A different acronym is assigned to each corps of State. Markings include
the manufacturer code, type, serial number beginning each year with number 1, last two digits of the year of
manufacture, acronym of State entity and the official proof house stamp according to CIP. Markings are controlled
by the Proof House (BOPE).

Markings are applied by stamping, or another process that guarantees permanent marking, on the frame (rifles

and revolvers), receiver (rifled weapons), casing and barrels (shotguns). Proof markings are located on essential
components such as the barrel or bolt.

3.2.5. Europe (non EU)

Norway: marks assigned upon import indicate country and year of production and concern only government
imports. They are applied by the exporting country. Markings are verified by the Ministry of Defence. Other post-

35 “The Order of the Director of Weaponry fund No. 1A-79 of 30 November 2004 on Rules of Marking of Imported Arms” sets the requirements
and procedures for marking (in Lithuanian): http://www3.Irs.It/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_|?p_id=246931&p_query=&p_tr2= and its
amendment of 25 April 2005 (in Lithuanian): http://www3.Irs.It/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_|?p_id=255091&p_query=&p_tr2=

36 “Comparative Analysis of Post-Manufacture Marking Instruments and Practices for SALW,” (op.cit).

37 see 2008 Romanian National Report to the Programme of Action on SALW: http://disarmament.un.org/cab/bms3/1BMS3Pages/
1NationalReports/Romania(E).PDF

38 gee 2008 Spanish National report to the Programme of Action on SALW.
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manufacture marking is the letter N with the crown to identify government, completing the requirements of
import markings for firearms of the State.

All ammunition produced in and imported to Norway is marked with unique lot number, the year and the producer
according to certain standards.

Switzerland: currently import marking is being in the process of introducing in the law.*®* However, imported
firearms should comply with the existing marking practices for SALW belonging to Swiss Army.*® Markings are
under the responsibility of the Defence Procurements Agency:

m  Letter A for Armed forces and Swiss Cross (service weapon)

m  W+K for the approval by the Federal Weapons Control Agency
®  The proof mark

m  6-7 digit serial number depending on the type of weapon

m  Manufacturer’s code

Markings are applied by stamping, mechanical or laser engraving on the breech block, barrel, bolt and other
parts of the SALW. The decision is taken by Armasuisse. Detailed examples are given in the national report (see
below Figure.2 example of Swiss 9mm pistol markings).*

3.3. Conclusion

From a global perspective, States including import marking in their national legislation are numerous. Several
others are revising their legislation in this perspective. Taking into account already existing practices on markings
and additional post-manufacture markings, it is advisable to introduce in the national legislation best practices
existing on the issue of import marking with maximum information to increase traceability of imported SALW.

It is essential that the import marking be recorded electronically and centralized in the national record-keeping
systems of both the exporting and importing countries.

Additional information on existing marking methods and the cost of import markings are given in the following
paragraphs.

39 Swiss Federal Firearms Law (514.54).
40 5ee 2008 Swiss Report to the UN Programme of Action on SALW.

4L Ibid. Annexe 1.
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Figure 2. General assembly and location of marks on the 9mm model 49 pistol
1 A

(i) General assembly

A = Breech block

B = Grip assembly

C = Barrel

D = Firing mechanism

Position Mark Definition Method of application
1 A Armed Forces property stamp engraved
2 0..9 6-digit serial/weapon number engraved
3 g) Proof firing stamp stamped
4 K+ Inspection stamp (approved by the Federal Gun Acceptance stamped
Agency)
| ! Service weapon stamp
5 W (made for the Swiss Armed Forces) engraved
6 @ Manufacturer’'s monogram engraved

10
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4, Overview of techniques for import markings

Because they are integrated in a given industrial process, a variety of techniques exists to mark firearms.
Nevertheless, for post-manufacture marking only few techniques are being used because of the accessibility to
different types of firearms bearing different materials. An adequate post-manufacture marking technique should,
first of all, preserve technical quality and performance of the firearm, and could be used to mark different parts
depending on the material and form. Although it is in large majority the importer or the exporter who would
support the cost for import markings, this should be acceptable by the final recipient.

Stamping and mechanical or laser engraving are techniques that are currently used for post-manufacture markings
because of their flexibility compared to other techniques such as casting or electro-chemical methods.

4.1. Stamping

This is the most commonly used technique for marking metal. It involves marking the metal part by applying
pressure on a mould or matrix (roll marking) bearing the number to be engraved (indenting). When the stamping
technique is used the crystalline structure of the material that is stamped can actually be altered to a depth
six times greater than the mark itself. This could permit to recover erased markings at surface. This procedure
requires a flat surface, however. If the surface is uneven or irregular in any way, a micro-percussion method is
used (sometimes computer-guided). This process, also called pin stamping, can be used both for plastic and
metal surfaces and could give more flexibility for post-manufacture markings. The fragility of some parts could
limit the use of this process.

Stamping cannot be applied to plastic and composite materials that are increasingly being used in the manufacture
of new generation weapons. In addition, due to its primary applicability to unhardened metals, low-tech stamping
machinery is also largely unsuitable for the application of post-production markings. At the time of manufacture
of an essential component, not all of the information that needs to be included in the classical marking may be
known, such as the year of import, the importer or even the serial number which is not always provided at the
first stage. It could be advisable that post-production marking should carried out with a technique other than
stamping, such as laser engraving, to avoid any damage to the manufactured part.

The advantage of stamping is mainly on the cost of the machine, where prices vary from 10.000 to 25.000 USD*?
depending on the marking requirements and software needs. Another advantage is the depth of marks that can
be much more important than other marking techniques, permitting recovery of markings if they are erased at
the surface. This technique is more suitable where there is no need of serializing firearms. Depending on the
types of firearm and material there might be need to use different heads for stamping which would increase the
investment. There are also costs related to the wear and tear of parts used for stamping.*®

4.2. Mechanical engraving

This technique is fairly widespread. Marking is undertaken by removing metal through direct contact with the
material (etching). Hardened materials can be marked with this method where traditional techniques, such
as stamping, would be ineffective. However, there can be physical limitations when engraving information on
particular surfaces and also when engraving information on different kinds of material such as composite
materials. This method is also difficult as far as accessibility and resistance of the parts to be marked are
concerned, especially if markings are required once the weapon has already been assembled. In this case, Laser
engraving could be the best solution. Both techniques may be used together.

Mechanical engraving machines are more sophisticated than stamping machines and permit computerizing
of markings. Because of continuous contact with the material, heads have limited useful life and should be
replaced regularly. Prices are between stamping and laser and could reach 40 - 50.000 USD depending on
software precision and use.

42 The price is 10-15.000 USD for new machines and 10.000 USD and up for heads.

43 |n addition to the speed limitation of serial production, rolls stamping heads have limited useful life which is around 100.000 receivers
when stamping steel receivers. This could be 3-4 times longer when stamping aluminum.

11
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4.3. Laser engraving

Laser (Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation) allows marking of all kinds of surfaces through
burning by oxidization, and has the advantage of requiring no physical contact with the surface to be marked. It
also enables marking of areas inaccessible to other marking procedures, as well as marking of fragile parts where
attempts to remove the mark would make the weapon inoperable. It is used for certain composite materials or
plastics as well as hardened metals that cannot be marked by classical methods. Laser can mark miniscule
surfaces with precision, for example those inferior to 2mm?, and can contain information either in matrix (data
matrix)** or bar code format. It is also the most practical method to mark logos or extracts from legislation on a
confined space.

Laser marks can be applied to virtually all materials at any stage of the production process, notably during
assembly and post-production where mechanical engraving and stamping will no longer be able to be used. It
has a very long useful life because it has no mechanical contact with the material. It can also mark as deeper as
roll stamping.*® If marking is erased, unlike stamping method, there is no possibility of recovering the marking.

“ENH USA

FREDERICKSBURG VA

Laser marking of the importer.

Computer-operated lasers can also be used to mark individual rounds of ammunition and can be integrated into
the packaging machinery for ammunition. The lot number can be marked in the cartridge’s groove just prior to
being packaged.*®

[

AT

Ammunition lot number marks in the groove.

The price for a Laser head is around 50.000 USD with an additional cost of 10.000 USD to integrate it in the
production circuit with software. Although the equipment is more expensive than stamping, it has very long
useful life and offers much more flexibility, with simple and automated manipulation.*” For serial manufacturing
Laser marking would certainly be cost-effective in time and more flexible. This is not necessarily the case for
countries that are not producers and have limited firearms importation. In this case stamping machines would
be preferable. Countries that are using proof houses (CIP) could combine both technologies.

44 A data matrix is formed using a series of points to encode data.
45 Ifthe depth is not sufficient, Laser marks applied on steel could be easily oxidized, leading to removal of marks.

46 This technique is used by CBC in Brazil and provided by EDB Belgium; see pp.20-22, “Traceability of ammunition”, GRIP Report, 2008/9:
http://www.grip.org/en/siteweb/images/RAPPORTS/2008/2008-9_EN.pdf

47 gSee “Evaluating the Cost of SALW Marking Systems,” GRIP Note: http://www.grip.org/bdg/g4541.htm
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5. Examples of marking methods that are currently used

5.1. Nairobi Protocol and RECSA

As coordinating body for the implementation of the Nairobi Protocol on SALW in the Great Lakes Region and
the Horn of Africa,*® RECSA has purchased and provided 31 marking machines for the 11 signatory countries
of the Nairobi Protocol and two more, Central African Republic and Zambia, to mark existing firearms according
to its marking provisions and record at the national level.*® These machines will also be used to apply import
markings.

The funding for the purchase and training on arms marking has been provided by the USA and German Technical
Cooperation (GTZ) through the East African Community (EAC) to RECSA:

m  Type: MC 2000 Couth Electronic Marking Machines
m  Capacity: 300 firearms per day, full capacity
m  Cost of machines: 14.022 USD inclusive of generator and compressor

m  Estimated cost of training of trainers from the law enforcement agencies (15 officers for each country)
including marking of firearms within the regions for an estimated period of one year per country: 20.000
USD. However, this may vary for each country.

m  Estimated period to regularize markings of firearms in each country: 2 years.

RECSA has developed Guidelines for the use of marking machines in conformity with the Nairobi Protocol (see
Annexe 1 of the present study).

5.2. South African marking system

The South African Police Service (SAPS) developed marking systems for the Police to mark all firearms with a
mobile unit that includes roll stamping machines with computer linked to the central firearms register. The aim of
the mobile unit is to go to police units and mark firearms on site. While marking the firearm, the system records
automatically the serial number and markings of the weapon in the central firearms register. These stamping
machines are manufactured in South Africa and are cost-effective: prices are said to be around 10.000 USD.5°

At time of drafting the present report, we are awaiting detailed information from the Head of Firearms Control
Section of SAPS, Jaco Bothma, on the above mentioned system.

6. Conclusion

Macedonian officials could use South African system to mark existing firearms according to their new national
legislation. Donor States are ready to give assistance on training and financing the material for import
markings.

As highlighted in the present study, a combination of stamping and Laser engraving would give the best
performance on post-production markings. It is desirable to record at the same time all details concerning the
marks in the Central Firearms Register.

48 Marking provisions of the Nairobi Protocol (Art.7) are similar to the UN Firearms Protocol (Art.8). Import markings must include the year
of import (Art.7b) which is not mandatory for the Firearms Protocol (Art.8b).

49 According to Best Practice Guidelines of the Nairobi Protocol, paras.1.2 and 1.3 on the registration and marking.

50 |nformation provided according to the interview that we had with the US officials from ATF that are planning to use these machines for
the implementation of the OAS (Organization of American States) Convention on firearms. A report from the Government of Canada will
be released in the coming weeks on this issue. Note that Canada is currently examining the feasibility of import marking in its national
legislation.

13
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In a first stage, contacts should be taken with States already using similar systems, like South Africa and the USA,
including RECSA in Nairobi. Germany has also advanced marking systems and is a major donor State, through

GTZ.

Another possibility would be to get in touch with the Group of Interested States (GIS) in the UN in New York that
finances State projects on SALW. Current president of GIS is Germany.

14
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ANNEX: Guidelines for marking of SALW within the framework
of the Nairobi Protocol

Introduction

For the purpose of identification and traceability of small arms and light weapons in the RECSA Region, and in
accordance with Article 7 of the Nairobi Protocol, States Parties undertake to:

(a) mark each small arm or light weapon at the time of manufacture, with a unique marking providing the name
of the manufacturer, the country or place of manufacture and the serial number. The marking should be on
the barrel, frame and, where applicable, the slide.

(b) mark each small arm or light weapon at the time of import, with a simple marking permitting identification
of the country of import and the year of import, and an individual serial number if the small arm or light
weapon does not bear one at the time of import so that the source of the small arm or light weapon can be
traced.

(c) ensure that all small arms and light weapons in the possession of the state are marked with a unique
mark.

(d) ensure the maintenance, for not less than ten years, of information in relation to small arms and light
weapons that is necessary to trace and identify those small arms and light weapons which are illicitly
manufactured or trafficked and to prevent and detect such activities. Such information shall include:

(i) the appropriate markings required by this Article;

(ii) in cases involving international transactions in small arms and light weapons, the issuance and
expiration dates of the appropriate licenses or authorisations, the country of export, the country of
import, the transit countries, where appropriate, and the final recipient and the description and quantity
of the articles.

The marking of small arms and light weapons shall adhere to the following minimum standards:

1. Location of mark
The unique or simple mark shall be put on the following parts of a firearm, namely-

a. The barrel,

b. The frame, and

c. Slide (where applicable).

2. Manufacturers
The unique mark must include at least three elements, namely-

a. Name of the manufacturer,

b. The country or place of manufacture, and

c. The serial number.

15
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An example would be: XBE123456

3.

Where:
X refers to the name of the manufacturer.

BE refers to the internationally recognized code of the country of manufacture (in this case BE is the
code for Belgium).

123456 refers to the serial number of the small arm or light weapon.
Imported small arms and light weapons
The simple mark must include at least three elements, namely:
a. Country of import
b. Year of import
¢. Anindividual serial number if the small arm or light weapon does not bear one at the time of import
An example would be: ZA08123456
Where:

ZA refers to internationally recognized code of the country of import (in this case ZA is the code for South
Africa)

08 refers to the year of import (in this case 2008)

123456 refers to the serial number of the small arm or light weapon (in a case where such firearm does
not bear a serial number)

Current State owned small arms and light weapons

The unique mark must include at least three elements, namely:

a. (star)

b. Internationally recognized code of the country (codes are indicated in section 6 below)
c. Serial number

An example would be ° Bl 123456

Where:

a. Blisthe internationally recognized code for the Republic of Burundi.

b. 123456 is the existing serial number on the firearm
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5. Country codes

No Country ISO Code
1 Burundi Bl
2 Democratic Republic of Congo CD
3 Djibouti DJ
4 Eritrea ER
5 Ethiopia ET
6 Kenya KE
7 Rwanda RW
8 Somalia SO
9 Seychelles SC
10 Sudan SD
11 Tanzania TZ
12 Uganda UG

6. Data capture form

For purposes of capturing information on the marked firearm a form containing the following information shall
be used:

a. Name of holder/institution

b. Type of small arm or light weapons

c. Model

d. Calibre

e. Manufacturer

f.  Serial number

g. Year of Manufacture

h. State/Province/Region/District

i. Date when small arm or light weapon was marked

j. - Name and signature of officer in charge of marking

17
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The following marking parameters shall be used as a standard while using the Couth MC 2000 marking

machine:
1. Height 4mm
2. Width 100%
3. Font Gulum
4. Spacing 025
5. Density 020
6. X axis coordinate Differs per SALW
7. Y axis coordinate Differs per SALW
8. Speed 07
9. Force 03
10. Air pressure 4 bar
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A Quick Guide to Operating the Couth MC 2000 Marking Machine

This guide provides steps on the following aspects:

1. Using the MC2000 Controller without Computer Software.

2. Installation of Computer Software.

3. Using the MC2000 Controller with Computer Software.
4. Use of the USB Adapter.
5. How to setup com port after installation of USB adapter.

6. Trouble shooting if communications fail.
1. Using the Couth Mc2000 Controller without Computer Software
Use the following steps to program the Couth MC2000 controller without using the controller.

Switch Controller on.

Check that all prompts are ok.

Once in the edition screen select F2.

Then select F3 (Insert object).

Using the rotary scroll push button select “logotype”.

Then using the same rotary push button select RECSA.log.

N oo o w0 b e

Once RECSA Logo is selected push spacebar and start typing the country code then serial number of
weapon.

o

When serial number is inserted select F2
9. Then select F6 (Codification).
10. Type in the country code and weapon serial no in the DMS brackets.
11. Once done position the X & Y coordinates by selecting F6 and using the rotary push button.
12. When these steps are done push the blue test button and test.
13. If the operator is satisfied with the positioning and the test push print. (Green Button)
2. Installation of Computer Software
When installing the computer software the following steps must be followed:
Insert the software disk provided.
Wait for over lapping window to appear then select open folder to view files using windows Explorer.
Select MCEdit2 folder.
Select MCEdit2 Icon(Red).

Setup menu will appear.

© o w bR

Click next and software should install by its self.
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10.
11.
12.
13.

14.

Once it is finished installing a menu will come up and select finished.
Go to start on desktop.

All Programs.

Select Couth.

MCEdit and right click.

Select SEND TO.

Select Desk top (Short Cut).

MCedit2 Icon should be on your desk top as a short cut: !
MCEdiT2.Ink

3. Using the Couth Mc2000 Controller with Computer Software

Use the following steps to mark using the computer software and controller combined.

© % N O O M 0 N B

10.

Select software on Desk top.

Select (Insert object).

Select RECSA Logo and create a space.

Type in Country code and weapon serial number and create a space.

Select Codification.

Select square data matrix.

Then type in Country code and weapon serial number with NO space between the characters.
Transmit the information by selecting the transmit ICON, and then select OK.

Do the positioning of your mark to correspond to your marking space on the weapon by using a dry
test pushing the blue simulation button marked T until you satisfied with the marking position. Also
remember to check the height of marking pin to the weapon and then adjust accordingly

If satisfied press the green marking button.

4. Use of the USB Adapter

When installing the USB adapter drivers follow the following steps:

© 0o N O O~ w0 N R

Insert USB adapter disk.

Wait for over lapping window to appear then select open folder to view files using windows Explorer.
Select USB I/0 Folder.

Select UTS1009 Folder.

Select the operating system folder that you are using ex: Vista or XP

Select installer.

Driver will self install follow prompts till finished.

Insert the USB Adapter cable in to a USB port on the Computer.

Attach the LPT cable to the USB Adapter.
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10. Attach the LPT cable now to the controller by COM 1.

5. How to Setup Com Port After Installation of Usb Adapter

Follow the following steps after installing the USB adapter.

1. Go START on the desktop.

2. Select CONTROL PANEL

3. Select SYSTEM

4. Select HARDWARE

5. Select DEVICE MANAGER.

6. Device Manager menu will open up, look for a PORTS(COM &LPT)
7. See What Com is selected ex: Com 1

8. Close all over lapping menus

9. Go to MCedit2 Program

10. Select OPTIONS (Top of Screen)

11. Select Communications

12. Select PORTS

13. Select the same COM number as what was seen in step 7.

14. Restart Computer

6. Trouble Shooting if Communications Fail

The following steps must be implemented when the MC2000 controller fails to communicate with the Computer

software.
1. Go START on the desktop.
2. Select CONTROL PANEL.
3. Select SYSTEM.
4. Select HARDWARE.
5. Select DEVICE MANAGER.
6. Device Manager menu will open up, look for a PORTS(COM &LPT)
7. See What Com is selected e.g. Com 1
8. Close all over lapping menus.
9. Go to MCedit2 Program.
10. Select OPTIONS (Top of Screen).
11. Select Communications.
12. Select PORTS.
13. Select the same COM number as what was seen in step 7.

[EN
SN

. Restart Computer.
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06eneXxyBare Ha YBE3€HOTO OTHEHO OpyXje

cnopea NMpotokonot Ha OH 3a orHeHo opyXxje

1. BOBEA

MPOTOKOAOT MPOTUB HEAETraAHOTO MPOU3BOACTBO M TProBMja CO OFHEHO OpyXje, HUBHWUTE AGAOBU U MyHUUMjal
cTanu BO cuaa Ha 3 jyan 2005 ropnHa. Cnopea uneH 8 o MpOTOKOAOT 3a OFTHEHO OpYyXje KOj ce OAHECYBa Ha
06enexyBaHEeTO OAHOCHO XMUrOCyBaHETO Ha OFHEHOTO OpyXXje, ApXaBuTte Tpeba Aa YCBOjaT M CNpOoBeAAT COOABETHM
MepKU 3a obenexyBare OAHOCHO XUrocyBahe Ha OFHEHO OpYyXje 3a BpeMe Ha MPOM3BOACTBOTO, YBO30T U HUBHUOT
NpPeHoC 04 BAAAMHWTE pe3epBu BO LIMBUAHA ynoTpeba 3a Aa ce 06e36eAn CrepeHe Ha OTHEHO opyXxje. CAepeHeTo
Ha OrHEeHOTO OpyXje e NpeABUAEHO BO YAeH 12 op MpOoTOKOAOT 3a OrHeHO opyxje. ObenexyBareTo € npBaTta ¢asa
Ha CAeAEHETO Koja Tpeba Aa ce HaAOMOAHM CO COOABETHA perncTpaumja Ha OrHEHO OpYXje Kako LUTO € HaBeAEeHO
BO uAeH 7 oA lMpoTokonoT. MoTtpebHaTta BpckaTa nomery obenexyBaHeTo, PErMcTPUParbeTo U CAEAEHETO, UCTO
Taka e uUcTakHata Bo MefyHapoAHMOT TProBCKM MHCTPYMEHT? CO CAMYHM OAPEABM HaBeaeHW BO [pOTOKOAOT 3a
OTHEHO OpYXje Kou ce opHecyBaaT Ha opbenexyBame (Aen lll - ctas 8 6).

[POTOKOAOT 3@ OFHEHO OpyXje MocTaByBa MWHWMMYM CTaHAAPAM Kou Tpeba apa 6upaT UMNAEMEHTUMPAHU BO
AOMALLIHOTO 3aKOHOAABCTBO. 3eMjuTe ce MOTTUKHYBaaT, CorAacHo co UYaeH 34 (3) op KoHBeHuujaTa,® pa AoHecaTt
MoCTPOrM MepPKM BO AOMALLHOTO NPaBo, Kora TMe Ke ce cMeTaaT 3a KOPUCHWM BO cripedyBare U 6opba npotus
TPaHCHALMOHAAHWMOT OpraHM3upaH KpUMUHaA.

OBaa cTyauja NpeTcTaByBa NPerAeA Ha HaUMOHAAHUTE MPOMNUCK 3a 0OeAeXyBatbe Ha YBE3EHUTE OrHEHU OpyXja BO
3eMjuTe Kaae LUTO ce cnpoBeayBa MPOTOKOAOT 3a OrHeHo opyxje. CTyanjata AaBa 6p3n HAacokM 3a obenexyBarse
Ha OrHEHOTO OpyXje, 0COBEHO BO BPEMETO Ha yBOo3. Taa MCTO Taka BKAydyBa MperAes Ha PasAMuHWUTE METOAM
3a obenexyBarbe KoM MOXE Aa Ce KOPMUCTAT OA CTpaHa Ha 3emjuTe Kou MmMaaT oapeabu Kou ce opHecyBaarT Ha
06eAnexyBaHEeTO BO NOCT-NPOM3BOACTBOTO, @ 0COBEHO 06eAeXyBaHETO Ha YBO30T. KOHEUHO, CTyAMjaBa AaBa HEKOU
ynaTcTBa 3a TPOLLOLMTE Ha NPOLLECOT Ha obenexyBatse.

Mpuv BOCMNoOCTaBYBakE Ha 3aKOHCKUTE M MPAKTUUHU MEPKU 33 0BeNeXyBaHe, PEMMCTPUPAHE U CAEAEHE, UNEHKUTE
Tpeba pa 3eMaT BO MPEABUA ABE MHULIMjATUBU BO pamkute Ha OH: MAHM HACOKM U MOAEA Ha 3aKOH KOj LUTO BO
MOMEHTOB ro pa3suBa KaHuenapujata Ha OH 3a ppora u kpumuHaa (YHOAL,) 3a umnaemeHTaumja Ha [NpoToKoAOT 3a
OrHEHo opyXxje,* n MefyHapoAHUTE CTaHAAPAM 33 KOHTPOAA Ha CTpenaukun opyxja (ISACS)® aeka KoopaMHaTMBHaTa
akumja Ha OH 3a cTpenaukute opyxja (CASA) BO MOMEHTOB Ce pa3BuBa 3a ynotpeba Bo 3emjuTe UneHkU. MocTojat
ISACS moayAv 3a 0benexyBarbe, BOAEHE Ha EBUAEHLM]A, KAKO U 33 CAEAEHSE.

2. UmnaemeHTaumja Ha [pOTOKONOT 3@ OrHEHO OpYXje Ha perMoHaAHO HUBO

2.1. EBpONCKO HUBO

HoBaTa eBporncka AMpPEKTMBa 3a CTEKHyBatb€ W MOCEAyBae Ha Opyxje,® Mako n3MeHeTa 3a Aa Ce BOBEAE
MPOTOKOAOT 3@ OrHEHO OpYXje BO €BPOMNCKOTO 3aKOHOAABCTBO, HE COAPXM OAPeAbU 3a obenexyBare npu yBo3
Taa CoApXM 0APeADU 3a eAMHCTBEHO 0beAexyBatbe Ha OrHEHO OPYXje U / UAU EAEH HEFOB AEA BKAYYYBajKu ro 1
UMETO Ha MPOM3BOAMTEAOT, 3EMja MAM MECTOTO Ha NPOU3BOACTBO, CEPUCKMOT BPOj U ropnHaTa Ha NPOU3BOACTBO
(uneHoBuTe 4.1 1 4.2). OpbenexyBaHETO Ce CTaBa Ha CyLUTUHCKATa KOMMOHEHTa Ha OFHEHO OpYyXje.

1 MpOTOKOA MPOTUB HEAEraAHO MPOWU3BOACTBO W TPrOBMjA CO OFHEHO opyXje, HUBHU AEAOBU U KOMMOHEHTU U MyHULMjA, AOMOAHYBaHe Ha
KoHBeHUuWjaTa Ha ObeAnHETUTE HauMK NPOTUB TpaHCHALUMOHAAHO OpraHu3vMpaH KpUMUHaA“, AokyMeHT Ha OH A/RES/55/255, 8 jynn 2001
rOAVHa.

2 MefyHapOAHMOT WMHCTPYMEHT KOj UM OBO3MOXW Ha APXaBUTE AA MM WAEHTUOUKYBAAT M CAEAAT HABPEMEHO W Ha HauWH, 3aKOHCKM
HEAO3BOAEHOTO CTPEAAUKO OPYXje U AeCHOTO BOOpPYXXyBahse”, AOKyMeHT Ha OH, A/60/88, 27 jyHn 2005 roanHa.

3 KoHBeHUMjaTa Ha OBeAUHETHTE HaLMMU MPOTUB TPaHCHALIMOHAAHO OPraHU3NPaH KpUMUHAA", A/RES/55/25, 15 HoemBpu 2000 roauHa.

4 3a oBaa Len Gewe opraHuaupaHa ekcneprcka cpepba oa ctpaHa Ha YHOALL oa 2-6 HoemBpu 2009 Bo BreHa, Kaae WITO UCTO Taka belue
NMPUCYTHEH MaKEAOHCKU OULIMjAAEH NPETCTaBHUK.

5 Buau: “AvHeapHo CoBeTyBatbe 3a pa3Boj Ha MefyHapoAHM CTaHAAPAM 3a CTPeAauku opyxja,” KpaTok uaselltaj, CASA, XeHeBa, 24-25
HoemBpu 2008 roamnHa. ISACS ke buaaT npeTcTaBeHn Ha ABOFOAMLLIHMOT COCTAaHOK Ha APXaBUTE CAEAHMOT jyHMU.

6 Avpektnata 2008/51/EC Ha EBponckunot napaameHT 1 Ha CoseToT, 21 maj 2008.
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AVpeKTUBaTa UCTO Taka NpeABHAYBa oADeneXyBarbe Ha CEKOj eAeMeHTapeH MakeT Ha MyHWUuja co MMETO Ha
NPOM3BOAMTEAOT, CEPUCKM BPOj (6poj Ha nNapTuja), Kaambap 1 BUA Ha MyHULUW]a.

AKO, BO BPEMETO Ha yBO3, OPUrMHAAHUTE oABenexyBara He v 3aA0BOAyBaaT bapatbata Ha AMpeKTMBaTa Ha EY,
3eMjaTa Ha yBO3 Ha opyxje Tpeba Aa ro oAbEeneXr OPYXJETO U/UAK HETOB AEA, U/UAU MAKyBaHETO Ha MyHULIMjaTa
COOABETHO M HE3aBUCHO OA €BEHTYaAeHOTO YBO3HO opbenexyBahse. M 3a OrHEHOTO Opyxje M 3a MyHuuujaTta,
3eMjUTe-UAEHKM MOXaT Aa M3beparT Aanu Ke ja npumeHaT KoHBeHLMjaTa 3a peumnpoYHo NprM3HaBame Ha AOKa3HU
obenexyBarba Ha CTpenadkute opyxja op 1 jyan 1969 roamHa.”

2.2. OBCE

MpupauHukotr Ha OBCE 3a CTpenaukoTo U AECHOTO BOOpyxyBare (SALW)® nobapyBa TpU pPasAMUHKU TUMOBW Ha
AOTOAHUTEAHW O3HaKM: YBO3HO 0benexyBare, 06enexyBare 3a HaMeHaTa Ha OpyXjeTo (3a BOOPYXEHWUTE CUAU U
6e36eAHOCHUTE CUAM) U AOKa3 3a 0benexyBareTo. O3HakaTa 3a yBo3 Tpeba Aa M MAEHTUdUKYBa 3eMjaTa Ha yBO3,
W, aKo € MOXHO, roAMHaTa Ha yBo3.

2.3. Apyru peruoHaAHU UHCTPYMEHTHU

HekoAKy APYrM PerMoHanHW WMHCTPYMEHTH, Kako Ha npumep KoHBeHumja Ha E33AA°, UHTEp AMepukaHckaTa
KoHBeHUuja,® MpoTtokonoT Ha JA3P! 1 Hajpobu npoTokonoT 2 nmaaTt oppeabu 3a obenexyBarbe Ha yBO30T. UHTep
AmepukaHckaTa KoHBeHLMja bapa BTOPOTO obenexyBatbe 3a Aa CE MAEHTUPUKYBA YBO3HUKOT. OBME MHCTPYMEHTH
He Ce KOHTPAAMKTOPHM CO [POTOKOAOT 3a OrHEHO OpYXje M urpaaT NPOakTMBHa yAOra BO BOBEAYBAH-ETO Ha
oapeabuTe 3a obenexyBare OAHOCHO XUIroCyBahe BO HaLLMOHAAHWUTE 3aKOHOAABCTBA.

3. CnpoBeayBate Ha HALUMOHAAHO HUBO

3.1. HauuoHanHU 3aKoHOAaBCTBA

MpotokonoT Ha OH 3a orHeHo opyxje BO MOMEHTOB MMa 147 noTnUCHMUUKK U 151 3eMju-uneHkun. Okony 1/4 op HUB
6apaat cnpoBeayBakbe Ha NMOCT-NPOU3BOACTBEHO MAM YBO3HO 0bBenexyBatbe, U/UAW Ce BO MOCTanka Ha peBu3uja
Ha HUBHOTO HaLIMOHAAHO 3aKOHOAGBCTBO 3a BKAyUYyBaH-€ Ha TakBU 0APepdun.t?

Bo 3akoHopaBCTBOTO Ha Cyb-caxapcka Adpuka, Maau, BypyHau, PyaHaa 1 JyxHa Adpuka noctojat oppeabu 3a
yBO3HO 0benexyBahe. HEKOAKY Apyrv 3eMju Kako Ha npumep, KoHro, KeHuja, Toro, BypkrHa ®Paco, bousaHa, u
TaH3aHMja ce BO NPOLEC HA PeBU3Mja HA HALUMOHAAHWOT 3aKOH 33 BKAYUyBatbe Ha TaKBO OAPEADMU.

7 Bo pamku Ha UMM [[TocTojaHa MerfyHapoaHa Komucujal koja cobupa Aokasu Ha obenexyBarse op 14 3emju (BuaM: http://www.cip-
bp.org/)

8  YnatcTBO 3a Hajaobpa mpakca 3a oBenexyBatbe, eBUAEHTUPAH-E U CAEASHE Ha CTPeAaUKUTe OpyXja M AECHOTO BOOPYXyBatbe”, BO

,TIPMPaYHMK 3a HajA0OPU NPaKTUKK 3a CTPEAAUKOTO U AECHOTO BoopyxXyBahe”, OBCE, 2003, Aen 2, aen lll.

9 KoHBeHUMja Ha EKOHOMCKaTa 3aeaHMLa Ha 3anapHO appuKaHCKUTe ApxaBu 3a SALW, HMUBHaTa MyHUUMja@ U APYTM MOBP3aHW Matepujanu, 14
jyHun 2006 roamnHa, uneH 18,2 (B).

10 NHTEp-ameprKaHCKa KOHBEHLMja MPOTUB HEAEraAHOTO MPOMU3BOACTBO M TProBHja CO OFHEHO OPYXje, MyHULIMja, EKCNIAO3UBU U APYTU CAUYHK
matepujanu, OpraHusaumja Ha aMepuUKaHcKuTe Apxasu, 14 HoemBpu 1997 roanHa, uaeH VI (1) b; U MoAeA Ha 3aKOHOAABCTBO 3a 06enexyBare
W CAEAeHE Ha OTHEHO opyxje U MyHuumja, OAS (CIFTA), MhaBga Il.

1 YHtep-amepuKaHCKa KOHBEHLMA NPOTUB HEAErAAHOTO NPOM3BOACTBO M TPFOBM]a CO OTHEHO OPYX]E, MyHMLM}a, EKCMIAO3MBM 1 ADYTU CAUUHM
Matepujanu, OpraHusaumja Ha aMmepUKaHCcKUTe Apxaeu, 14 HoemBpu 1997 roanHa, uaeH VI (1) b; ¥ MOAEA Ha 3aKOHOAABCTBO 3a 06eneXyBatbe
W CAEAEHE Ha OrHEHO opyxje 1 MyHuumja, OAS (CIFTA), ThaBga Il.

12 Hajpo6u MPOTOKOAOT 33 MPEBEHLMIA, KOHTPOAA U HAMAAYBaHLE Ha CTPEAAUKUTE OPYXja N ACCHOTO BOOPY)XYBaHe BO PEFMOHOT Ha foAeMmTe
e3epa 1 porot Ha Appuka, 21 anpua 2004 roanHa, YaeH 7 (6), u ,,Hacoku 3a Hajaobpata npakt1ka 3a cnpoBeayBahse Ha MpoTtokoaoT Hajpobu,“
RECSA, Para.1.3.

13 ,KoMnapaTMBHa aHaAM3a Ha anaTkK U NPaKTUKK 3a NOCT-NPOU3BOACTBEHO 0benexyBake Ha SALW*, UNIDIR, maj 2009. Oaa ctyauja e Bp3
OCHOBA Ha MpallanHU1K, Ha KOj OATOBOPUAE 94 UAEHKU.
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Amepuka, bpasua, Unae, Konymbuja, Batemana, Maparsaj, CAA 1 Ypyreaj nmaat oppepabu 3a obenexyBate
Ha yBO3 BO HMBHOTO 3aKOHOAABCTBO. KaHaaa, Jamajka, n EKBapop ce BO nocTanka Ha BOBEAyBake Ha TakKBUTE
6apatba BO HALLMOHAAHOTO 3aKOHOAABCTBO.

Bo Asuja, KuHa, duamnuHun n Camoa BO MOMEHTOB MMaaT 0ApeAbM 3a yBO3HO obenexyBatbe. ABCTPaAuja, JanoHuja,
MHavja, TajaaHp v HoB 3enaHA pasmMucAyBaaT 3a BOBeAyBatbe Ha TakBW Hapatba BO HMBHOTO HALMOHAAHO
3aKOHOAABCTBO.

Bo EY , ABctpuja, fepmaHuja, Utaamnja, Nateuja, AutBaHuja, MNMoacka, PomaHuja n CroBavyka vmaar AOHECEHO
oApeabU KOM jacHO ja MAEHTUOUKYBaaT 3emjaTta Ha yBo3. CeayM UAEHKM Ce BO MOCTanka Ha BOBEAyBaH-€ Ha OBa
npallare BO HUBHOTO HaLMOHAAHO 3akOHOAABCTBO: OUHCKa, YHrapuja, Mpcka, XonaHauja, CroBeHuja, LLinaHuja
n LLBeacka. 3emjute kako Yelukata Penybanka, EcToHMja M AaHCKa HE pa3MUCAYBaaT 3a NocTaByBatbe Ha OBOj
YCAOB, OAHOCHO oapeaba BO MAHMHA.

Mefy ApyruTe eBpOncKku ApXxaBu, MakeaoHUWja M HopBellka BO HUBHUOT 3aKOH MMaaT 0OAPeABU KOU ce OAHecyBaaT
Ha yBO3HOTO obenexyBare. HopBellka WCTO Taka ja NMpuMMeHyBa oBaa oppepaba M Ha CBOWMTE BOOPYXEHM
cvamn. LBajuapuja, Cpbuja n XpBaTcka BO MOMEHTOB Ce€ BO MPOLEC HA pPa3BOj HA HUBHWUTE 3aKOHW 3a YBO3HO
obenexyBatrbe. Pycuja U3jaBu AeKa He yBe3yBa OpyXje.

Bo pervoHoT Ha banckuot Uctok, camo Typuuja MMa M3jaBEHO AeKa MMa MOCT-NPOM3BOACTBEHO 0OeAeXyBate
3a OA3EMEHOTO U KOHPUCKYBAHOTO OFHEHO opyxje.'® Typuuja BO MOMEHTOB r0 pPEBMAMPA CBOETO HaLWMOHAAHO
3aKOHOAABCTBO 3@ OFHEHO OpyXje 1 MyHULMKja.

He 6ea poctanHu peneBaHTHM WHOOPMaLMU 3a ApPYruTe 3eMju BO Pa3AMUHM PETMOHW BO BPCKA CO YBO3HO
obenexyBatse.®

3.2. HauuoHaAHUTE NpPaKTUKU U NpoLecu

3.2.1. AOPUKA

Manu: obenexjata ykaxyBaaT Ha 3eMjaTta U roAMHaTa Ha yBO3, Kako U MHOPMaLMK 3a AEHTUdUKaLMja Ha UMETO
W appecata Ha yBO3HMKOT. OBa obenexyBake ce OAHEecyBa Ha CUTe BMAOBM Ha OpyXje HaMeHeTu 3a 3ewmjarta,
KOMepLMjaAHU U NOeAMHEYHW. YBO3HUTE 0b6eAexja ce NocTaByBaaT OA CTpaHa Ha 3emMjata M3BO3HUK 1 ce NOCTaBeHM
Ha 3aTBOPaY0T Ha OrHEHOTO OpyXje.

BypyHAU: cuTe yBe3eHW WAM MPOM3BEAEHM OFHEHU opyxja Tpeba apa bupaT obenexaHW CO O3HaKa Koja ja
MAEHTUOWKYBa 3emjaTa, roAMHaTa U MIHAMBUAYAAHWUOT CEPUCKM BPO], CO LLeA 3@ MOHATAaMOLLIHO CAEAEHE Ha OPYXjeTO.
Cwute orHeHu opyxja Bo bypyHau Tpeba pa 6upat o3HaueHn co MCO kop Ha BypyHau (Bl) Ha ueBkata, pamkaTta u
aKo € MOXHO, Ha OADOjHUKOT.

PyaHpa: cuTe OrHEeHW opyxja Cce O3HaueHW CO OAPEAEH 3HAK Aa Ce OABOjaT OHWE KOW Ce BO COMCTBEHOCT Ha
APXaBaTa OA OHWE KOW MpunaraaT Ha NoeAMHUM (MOCT-MPOM3BOACTBEHO obenexyBatbe). O3HakKM obenexaHu 3a
YBO3 yKaxkyBaaT Ha 3emjaTa Ha yBO3, FOAMHA M MHOOPMAaLMKU 33 UMETO M appecaTa Ha YBO3HUKOT (BUAWM YBO3HO
obenexyBatbe BO paMkute Ha Hajpobun NpoTOKOAOT NOAOAY).

JyxHa Adpuka: o3HaKWUTE yKaxyBaaT Ha 3emMjata U ropMHaTta Ha yBOo3 3aeAHO CO MHPopMaumjata Co Koja ce
UAEHTUOUKYBA MMETO WM appecaTa Ha yBO3HMKOT. [MOCAEAHOBO € MoBp3aHO co 6POojoT 3a MAEHTUdMKALMjA Ha
OTrHEHOTO OpYXje AOAEAEHO OA CTPaHa Ha jyxHoadpukaHckaTta noauuuja (1.e. 3A 08 123456 77: JyxHa Adpurka
, TOAMHA W cepuUckMnoT 6poj, 77 ykaxyBa Ha yBE3eHOTO OrHeHO opyxje). O3HakWTe ce neuaTtupaart, rpaBupaar,

14 bid.
15 Ipid.

16 Hekou AOMOAHUTEAHM UHOPMALMM MOXE Aa B1Ae AOBHEHM 0A HaLMOHAAHUTE M3BELLTAW Ha UAEHKHTE 3@ cnpoBeayBahe Ha porpamara
Ha OH 3a akuuja Ha SALW: http://disarmament.un.org/cab/salw-nationalreports.html
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obenexyBaart co LabAoH UAK Ce BpexyBaaT A0 ArabounHa oa Hajmanky 0,20 MUAMMETPU Ha LieBKaTa M pamMka,
WA Ha LieBKaTa U NPUEMHUKOT, CO NPETXOAHO 0A0BpeHue oa Peructapor.

Pernctapotr Moxe Aa HanOXKU Cekoe YBE3EHO OFHEHO OpYXje, Koe HemMa CepuUCcKM 6pOoj 0A NPOU3BOAUTEAOT AU KOE
e AyNAMKaT Ha HEeKOoe ApYro opyxje, Aa 6UAe 03HAUEeHO CO TakBa AOMOAHWTEAHA O3HaKa 3a MAEHTUOUKaLM]a, Koja
LUTO TOj MAM Taa MOXaT Aa ja OApeAaT.

YBO3HUTE oéeAex(ja Ce nocCtaByBaaT OA CTpaHa Ha AMUEHUMPaHKU opyXapu AN NMPOU3IBOAUTEAU U CE MAATEHU OA
CTpaHa Ha YBO3HUKOT/MPaBHUOT CONCTBEHMK.

3a OrHeHOTO OpYXje KOe € BO COMNCTBEHOCT Ha OGULIMjAAHU UHCTUTYLIMU, HUBHUOT YHUKATEH CUMOOA € AOMOAHUTEAHO
obenexaH. AeTaAuTe Ha CUTE OFTHEHM OPYXja Ce PErMCTPMPaHN BO eAMHCTBEHaTa 6a3a Ha NoAaTOLM BO LIEHTPAAHUOT
peructap 3a orHeHo opyxje.

YcnoBU Kou ce npepBuAeHU co Hajpobu npoTokoAaoT: BO pamkute Ha Hajpobu [Mpotokonot, PermoHaAHMOT
LueHTap 3a ctpenadkute opyxje (RECSA), koja ro KOOpAMHMPA NPOTOKOAOT, UMa BOCMOCTAaBEHO HACOKM (BUAM AHEKC
Ha M3BeLLUTajoT) 3a obenexyBare Ha SALW 1 06e36eam MallnHK 33 0benexyBare 3a 3eMjUTe YAEHKU Kou bea
dUHaHCcKpaHu op cTpaHa Ha CAJ Kako 3a MOCT-NPOM3BOACTBEHO Taka M 3a YBO3HO obenexyBaH-e.

YBo3HUTe 0benexja Tpeba Aa ja 03HauyBaaT 3eMjata M ropMHaTa Ha yBO3 U MHAMBWMAYAAHWUOT CEPUCKKU BPOj ako
OTHEHOTO OpyXje HemMa TakoB 6p0oj BO BPEMETO Ha YBO30T (CTaB 3 oa Ynatcteara).

3.2.2. AmepuKa

UYune: co obenexjata Kou ce nocraByBaaT NpW YBO3 Ce MAEHTUOWKYBA MMETO M appecaTta Ha YBO3HWKOT U ce
CTaBaaT Ha LieBKaTa Co TeXHWKW Ha rpaBuparbe. YBO3HUTE oDeAexja ce NAaTeHW OA cTpaHa Ha YBO3HUKOT. Mma
eAHa BAAAMHA areHuuja OArOBOPHA AA OCUTYpU AEKA O3HAKWTE Ce NOCTaBEHU.:®

Konaymbuja: obenexjata Bo BpEMETO Ha YBO3, YKaxyBaaT Ha 3emjaTa U roAMHa Ha yBO3, U BKAydYyBaaT obenexje
Ha koAymbuckaTta BoeHa UHaycTpuja (Militar Industria de Colombia), Koja e opraH Koj rv cTaBa 03HaKWUTE, ako He
ce NocTaBeHU OA CTPaHa Ha 3eMjaTa M3BO3HMK. O3HakaTa ce NocTaByBa Ha LEBKaTa M paMkaTa U ce MAATEHU OA
CTpaHa Ha U3BO3HWKOT MAK YBO3HUKOT BO 3aBMCHOCT OA KaA€e Ce BpLUM 0BenexyBaHeTo.

YpyrBaj: 03HaKknTe AOAEAEHW BO BPEMETO Ha YBO3, yKaxkyBaaT Ha 3emjaTa (UY) nropnHaTa Ha yBO3 M uaeHTUdMKaumja
Ha YBO3HMKOT (MMe 1 appeca). 1° O3HakuTe ce NnocTaByBaaT OA CTpaHa Ha M3BO3HUKOT MAM OA CTPaHa Ha OAAENOT
BO ApmMujaTta 3a cHabayBatbe CO OpyXje U MaTepujanr, ako OPYXjeTo He e 03HaYeHo npea yBo3oT. O3HaKWUTE ce
noctaByBaaT 6eCrnAaTHO KOPUCTEjKU TEXHUKWN Ha rpaBUpatse.

Bpa3uA: criopes 6pasnMACKUTE 3aKOHM M MPOMUCH, yBE3EHOTO OFHEHO OpyXje Tpeba aa 6uae 03HAYEHO CO MMETO Ha
YBO3HMKOT.2® YBE3EeHOTO OrHEHO OpyXje 3a cuAUTe 3a 6e36epHOCT Tpeba Aa 'M HOCK UCTUTE 03HAKU KaKo Toa Aa ce
npousseayBa Bo bpasua. 2t O3HakuTe BO BPEMETO Ha NPOU3BOACTBOTO criopea (YaeH 3 op 3akoHoT No 022 - DMB,
15 centemBpu 2000), Aa ro coApxaT UMETO Ha NPOU3BOAUTEAOT, 3eMja U CEPUCKMOT BPOj, 03HaKaTa Ha MOAEAOT
M KaAnbapoT, U Ha roAMHaTa Ha NPOU3BOACTBO, aKO TOA HE € BKAYYEHO BO YHUKATHUOT cepucku 6poj: npumep: TZI
96.771, T = 9mm, Z = 2006, | = centemBpu 1 HPOjOT.

3a OrHeHOTO OpyXxje n3Be3eHo oa bpasua, 3akoHOT 6apa22 UMETO UAKU CUMOOAOT Ha 3emjata Ha AeCcTUHaumja pa
61AaT 03HAYEHM KAKO AOMOAHEHKE Ha KAACUUHWUTE O3HAKM, LLUTO € OAECHyBaHh-€ 3a 3eMjaTta YBO3HUK.

1w OppepbuTe 3a KOHTPOAA Ha OrHEHOTO opyxje BO JyxHa Adpuka op 2004, ctaB.28, ,03Haku 3a MAEHTUOUKALMjA HA OFTHEHOTO Opyxje”,
crnopea 3akoHOT 3a KOHTPOAa Ha opyxjeto 2000, ctaB.23.

18 ,KomMnapatBHa aHaAM3a Ha anaTkM U NPAKTUKK 3a NOCT-NPOM3BOACTBEHO 0benexyBatrbe Ha SALW”, (op.cit).
19 1pid.

20 ypepba LOG 14-A op 20 oktomepu 2005 ropMHa 3a MAEHTUGUKALIM]E Ha OTHEHO opyXje (YreH 10)

21 ipid. (UneH 11).

22 Ipjd. (YneH 9).
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BAaapnHa areHumja oAroBopHa 3a 03Hakute e OAAEAEHUETO 33 AOTUCTUKa Ha ApMujaTa. MMHMManHaTa aAnabounHa
Ha o3HakuTe e 0,10 mm 1 0,20 MM 3a cepUCKMOT Bpoj M BU MOXeAe Aa BUAAT U3rpaBUPaHK CO Aacep.

ObenexyBareTo Ha MyHUUMja2® ce BPpLUM Ha TAaKOB HauMH LITO CEeKoe MakyBare?* oA ucTata rpyna/cepuja
COAPXM NPONULLAHUTE MHPOPMALIMK.2®

CAA: 13Bap0K 0A 3akoHOT Ha CAA 3a 03HAKK 3a UAEHTUOUKaLUMjaZ®: ,MMeTo (MAM NpU3HATa KpaTeHKa Ha UMETO)
Ha NPOU3BOAWUTEAOT, MAM CO3AABAYOT, a UCTO Taka, Kora € MOXHO M 03HaKa Ha YBO3HMKOT; BO CAyYaj kOra OrHEHOTO
OpyXje e NpoM3BEAEHO BO 3eMjaTa, BO rpaA0T U ApXaBaTa (MAM HUBHU NPU3HATK KPATEHKKW) BO KOW MPOWU3BOAUTEAOT
WUAW YBO3HMKOT MO BPLUX CBOjOT BU3HUC, UAM CO3AABATEAOT HA OFHEHOTO OPYXje, U BO CAydaj Ha YBO3 Ha OFHEHO
opyXxje, UMEeTOo Ha 3eMjaTa BO Koja Ce Npou3BeAyBa U UMETO Ha rPaAOT U ApXXaBaTa (MAM HUBHU NPU3HATU KpaTEHKH)
Ha yBO3HMKOT. “ O3HaKWTE MOXe Aa Ce MocCTaBaT CO rpaBupakbe, AeEHE, NevaTere Ha pamkaTa, LeBKkata UAK
0AB0jHUKOT. [oaMHaTa Ha YBO30T UCTO Taka Tpeba Aa 6buae 03HaueHa.

BaaavHa areHumja Koja € OAroBOpHa 3a 03HauyBare € bUPOTO 3a aAKOXOA, TYTYH, OTHEHO OpYXje€ M eKCMAO3MBU
(BATF). LleHaTa Ha 03HauyBaH-€TO € NAaTeHa OA CTPpaHa Ha KynyBauyoT, YBO3HUKOT AW MPOU3BOAMTEAOT.

3.2.3. Asuja

KuHa: 03HakuTe AOAEAEHW BO BPEMETO Ha YBO3, ja NMOKaxyBaaT 3emjarta U roAMHa Ha yBO3 M Ce NMOCTaBEHMW Ha
TA@BHWUTE KOMMOHEHTU Ha OFHEHO OpyXje, KaKo Ha MPUMEpP pamMka, AU3radotr UAM OABOJHUKOT. 27 Mpumep: CN
ABCDEFG (KopOT Ha aApxaBaTa WM KaTteropuja Ha opyxje) u 12345-05-111 (cepucku 6poj, roaMHa, KOAOT Ha
dabpukarta).

MakyBarbETO UCTO TaKa BKAYUYyBa KOHCOAMAMPAHO 03HaUYyBake M APYrM MHOOPMALMKU, Kako Ha NpUMep BOAYMEH
Ha nakeTtoT, 6POjoT Ha Napuuka, BKyMHaTa TexuHa, 6poj Ha KOHTejHEP, CMMOOA 33 OMacHW CTOKWM, CUMOOA 3a
CKAAAMpaHE U TpaHcrnopT, 6poj Ha AocKe, UTH.

UHamja: ako 3emjaTa Ha NOTEKAO HE € O3HauyeHa, BO BPEMETO Ha YyBO3 Ce AOAEAYBa 3HAK KOj ykaxyBa Ha
UAEHTUOUKALM]jA Ha YBO3HMKOT. 28 SALW kou ce npousBeaeHn BO MHaMja ce o3HadeHu cnopep MerfyHapoaHWOT
NHCTpyMeHT 3a careperse Ha OH (ctaB 8a).

®OUAMNUHK: O3HAKUTE AOAEAEHU BO BPEMETO Ha YBO3, ja MOKaXxyBaar 3eMjaTta U rOAMHa Ha yBO3 M MAEHTUdUKaLMja
Ha MMETO M appecaTta Ha YBO3HUKOT. BrapnHaTta areHumja Koja € 0AroBopHa 3a 03Haku e Kateppata 3a HapoaHa
onbpaHa Ha apmujata. Cute yBe3seHr SALW ce npoBepyBaaT oA cTpaHa Ha bupoto 3a uapuHa (BOLL) n Oaaenor 3a
OrHEHO OpPYXje U eKCNAO3MBK Ha HaunoHanHaTa noaMupja Ha Ouanunuuun (FED-PNP) Ha BAe3 Bo 3emjaTa.?®

23 Co uneHOT 4 0A 3aKOHOT Ha Bpa3sua 3a o3HauyBarbe Ha MyHUUMja (aekpeT No.16 A LOG oa 28 pekemBpu 2004 roamHa) ce npeaBUAyBa:
LLlenata MyHMUMja CO Koja ce TpryBa Ha HauMOHaAHaTa TepUTOpUja Koja ce ynotpebyBa BO OTHEHO Opyxje cO LeBKW oA kaanbap ,380, .38,
.357, 9mm,. 40, .45, 5.56mm, .30, 7.62mm 1 .50, ¥ Ma3Hu LUeBKK kanmbap 12, Kora e HaMeHeTa 3a KOPUCTEHE 0A CTpaHa Ha UHCTUTYLIMK
crnomMeHaTu Bo UaeH 6 Touku | 1 IV op 3akoHoT n.10.826 oa 2003 roamHa, Mopa Aa COAPXM rpaBuparse Ha AHOTO (OCHOBAaTa) Ha KypLUyMOT CO
KOj ce rapaHTMpa yHWKaTHa (eAMHCTBEeHa) MAeHTUdUKaLMja Ha cepujaTa OA Kaae LUTO MOTEKHYBA MyHULMjaTa, KaKo U Ha KynyBauoT.”

24 Co UaeH 3 0A 3aKOHOT Ha bpasua 3a o3HauvyBare Ha MyHuuMjaTa (aekpeT No.16 A LOG oa 28 pekemBpu 2004 roamMHa) ce npeaBUAYyBa:
LLlenata MyHWUMja co Koja ce TpryBa Ha HaUMOHaAHaTa Teputopuja oA CTpaHa Ha NPOU3BOAUTEAUTE MAM YBO3HULMTE MOpa Aa Buae coppxaHa
BO MaKyBakeTo 03HauyeHo co 6ap-koA cucTeM. Bap-KOAOT ro MAEHTUOWKYBA NMPOU3BOAWMTEAOT, KOMEPLMjAAHUOT KynyBau, MPOU3BOAOT W
NPOU3BOACTBEHMWOT CEPUCKM BPOj KOj Mopa Aa buae U3rpaBupaH (MAK UceyaTeH) Ha KyTujaTa (NakyBah€eTo), BO Koja € AOCTaBeEHa MyHULMja CO
LeA A Ce AO3BOAM €AMHCTBEHaTa MAEHTUOMKaUMja. ETUKETU M AONOHUTEAHW AEHTU M He Ce CMeTaaT 3a CTaHAapA“.

25 OBa Moxe pAa buAe eTUKeTaTa Ha NakyBahEeTo, HO MCTO Taka MOXE AMPEKTHO Aa BMAE 03HAUYEHO Ha MakyBaHETO.

26 3akoH 33 KOHTPOAA Ha opyxje 0A 1968 roauHa, jaBeH 3akoH 90-618 oa CAA: 178,92 § § 179,102 u “UaeHTUGUKALMIA HA OFHEHO
opyxje.”

27 Buyaum Noaatok Ha HaumoHaneH u3BeLLTaj Ha Mporpamara Ha OH 3a aktueHOCTH 3a SALW oa 2008: http://disarmament.un.org/cab/bms3/
1BMS3Pages/1NationalReports/China_E.pdf

28 Bupete “MNpakTkK 3a HauroHanHo ObenexyBare”, Bo 2008 HaunoHaneH u3BelTaj Ha MHAWja Bo lMporpamata Ha OH 3a akTMBHOCTM 3a
SALW.

29 Buan 2008 HaumoHaneH n3BeLwTaj Ha ®uannuHmTe Bo MNporpama 3a akTMBHOCTM 3a SALW npu OH
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3.2.4. Espona (EY)

ABcTpHja: 03HakuTe KoM Tpeba Aa ce uarpaBMpaaT BO BPEMETO Ha YBO3, yKaxyBaaT Ha UMETO M appecaTta Ha
YBO3HWKOT. Tve ce rpaBupaar Ha LeBKaTa CO AACEPCKO rpaBupare MAM CO MOMOLU Ha TEXHUKM 3@ MEXaHUYKO
rpaBupare U ce NAaTeHU OA CTPaHa Ha YBO3HUKOT. YNpaBaTta 3a Tprosuja € BAapMHaTa areHumja koja e oBAacTeHa
Aa BPLUM HAA30P Ha NPOLLECOT Ha 0benexyBarbe (KMUrocyBarbe).

OrHeHoTO OpyXje MCTO Taka, MMa AOKa3HM 03Haku (xurosu).3° MeceloT M ropuHata mopa Aa 6MpAaT BUAAMBO
03HAUYEeHU MO epHall MOKPaj AOKA3HMOT XWUI Ha CEeKoe CTPeAauko opyxje, Ha cekoja NMoAHeceHa LeBKa, a Kora
Mmame peBOABEPU Ha pamkaTta.’® ABcTpuckaTa Ynpasa 3a Aokasu UCTO Taka v MpoBepyBa 03HaAKUTE (KUroBUTE)
ko Tpeba Aa ro HaBeayBaaT UMETO Ha NPOU3BOAUTEAOT MAM BapaTenoT, CepPUCKMUOT BPoj 1 kaanbap.

FepmaHumja: cnopep HauMOHAAHWOT U3BELUTaj ,CUTE BOEHW OpyXja, Kako U OMHEHOTO OpyXje KOMepumjanHO
NPOnU3BEAEHN BO UAU YBEIEHN UAU HA APYT HAYNH NPpeHEeCEHU BO FeplvlaHMja MOpa Aa 6VIAaT O3Ha4YeHU CoO eAUHCTBEH
3HaK Ha NPOU3BOAMTEAOT UAM YBO3HUKOT. O3HaKaTa Mopa Aa BAE AECHO NPEno3HaTAMBaA U OA TPajHa NPUPoAA. “32

Cekoe opyxje Ha Cojy3HWTE BOOPYXXEHU CUAM € HEABOCMMCAEHO O3HAYEHO U MM HOCU CAEAHMBE MHbOPMAaLMK:
NPOM3BOAMTEA, TUM OPYyXje, KaaMbap, Mecel, M roAMHa Ha ucnopaka op dabpuka, cepucku 6poj, nevar 3a
MCMPABHOCT, MO MOXHOCT AOMOAHWUTEAHM 3HALLM, KAKO LUTO Ce, Ha MpMMepP MHOOPMaLIMK 3a OAPXKYBahse. [epMaHuja
3arno4yHa co NpoLEeCcoT 3a BoBeAyBame Ha neyvar “DE”, kako UeHTpaAeH KOA 3a MAEHTUdMKaLMja.

MPOM3BOAMTEAUTE W TPrOBLMTE CO OPYXje MMaaT 0bBpCcKa Aa rapaHTMpaaT Aeka Cekoe OrHeHo opyxje Tpeba Aa
61AE 03HAUEHO CO 3HAK KOj COAPXM MOAATOLM 38 HUBHOTO MME, BUAOT Ha MYHULM]ja, KAKO 1 CEPUCKUOT BPOj.

MeyaToT COo KOj ce AOKaXyBa MCrpaBHOCTA®3, KAKO M 3HAKOT 3a COMCTBEHOCT - Ha nNpuMep, “BMU” Kou ykaxysaat
AeKa opyxjeTo e Bo ynotpeba npu Cojy3aHOTO MUHUCTEPCTBO 3a BHATPELLIHM PpaboTu-Ce XXMrocaHW MAM rpaBUpaHm Ha
CUTE OpyXja KoM Ce KopUCTaT OA CTpaHa Ha deaepanHuTe BAacTU. Kako Aen op o6enexyBareTo Ha MPOU3BOAUTEAOT,
AOKa3HaTa O3Haka MCTO Taka ja MAEHTMOUKYBa 3emMjaTa Ha MPOU3BOAMUTEAOT (BUAETE NoAOAY CAnka 1, npumep Ha
repMaHCKM 03HaKK BKAYUYYBajKM ro M AOKA3HOTO 0BeneXyBae OA HaLMOHAAHWOT U3BELLTA]).

dpaHumja: cnopep HaUMOHAAHMOT M3BeLTaj 3a SALW, He mocTou 3akoHcka oppeada 3a yBO3HO O3HAUyBarbe
(xurocyBarbe), HO BO MpPaKTMKa OFHEHOTO OpyXje Ce O3HavyBa CO MMETO Ha NPOW3BOAWUTEAOT MAM Ha TProBCKa
Mapka, arndaHyMepUUKK cepuckn 6poj, kaanbap. Cute rnaBHU AEAOBU KOW HE 3aMEHAMBU Tpeba pAa BuaaT 03HaUEHM
€O cepucku 6poj. CUTe OrHEHM OpyXja HAMEHETH 3a apMujaTa ce 03HaYeHU OA cTpaHa Ha Délégation Générale
pour '’Armement (DGA)opHocHO OnwiTa ynpaBa 3a BOOPYXyBare. 33 UMBUAHOTO OFHEHO OpPYXj€ OArOBOPHa €
YnpaBarta 3a Aoka3u Ha CeHT ETMeH koja e oAroBopHa 3a 03Haku (XKMroBu) cnopea nponucute Ha LA,

30 Criopea LM [MocTojaHa MeryHapoaHa Komucujal, op.cCit.
31 ABcTpucku HaumoHaneH ussewwTaj 3a 2007 Ha Nporpamarta 3a akTMBHOCTM Ha OH.

32 lepmaHckn HaumoHaneH u3BewwTaj 3a 2008 Ha Mporpamata Ha OH 3a aktuBHocTM Ha SALW: http://disarmament.un.org/cab/bms3/
1BMS3Pages/1NationalReports/Germany% 20sent% 2027% 20Mar.pdf

33 Cnopea UMM [MTocTojaHa merfyHapoaHa Komucujal, op.cit.
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Cavka 1. Obenexja (03HaKM) Ha repMaHCKO BOOPYXyBatbe

Bup Ha nmeHyBam€e (HacAOB)

Xur Ha conctBeHoCTa

MpownsBoacTBO 6p.

SBe3AMYUKa 3a LLeHTapoT Ha OAPXKYBaHEe Ha CUCTEMOT
Meceu, / roaMHa Ha NPOU3BOACTBO

AoKa3 3a UCMPaBHOCT/ MHCMEKLUMCKN neyat

MNeuat Ha npoussoauTenot (HK = Xeknep 1 Kox)
O3Haka 3a MOAMOUKYBaHa KOUYHMLA

Aoka3 3a ucrnpaBHoOCT

MocaepHnTe 3 UMdpPU 0A ToUKa 6p.

BOONOORW®N P

©

WUrtanmja: cnopep HaumoHanHUOT n3BeLTaj 3a SALW, yBO3HUTE O3HAKKM yKaxyBaaT Ha rOAMHATa Ha yBO30T M Ha
03HaKuTe Ha UTannjaHckaTa Penybanka MAK Apyra O3HaKa BO CAyuaj Ha yBO3 Ha opyxje HaaBop oA EY.34

M3BapAOK 0A HALLMOHAAHMOT U3BELLTA]:

,O3HaKK MpeABUAEHM Crnopea crneunduKkaumja NOAOAY O MpaBaT CeKoe AAAEHO OFHEHO OpyXje YHUMKaTHO 3a
UAEHTUOUKYBAHE U 38 CAEAEH:E:

LUuBuneH / CnopTcku nasap

®  Moaen Ha OrHEHO opyXje

Kaanbap nan mepau
B /me Ha NpoU3BOAMUTENOT

®  /\Oro Ha NPOU3BOAUTENOT

34 Byan uTaAnjaHcKMOT HaumoHaneH usselwTtaj 3a 2008 Ha lNporpamara 3a akTMBHOCTM Ha OH.
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m  3ewmja Ha NOTEKAO
m  Cepucku 6poj
B AKO € MOXHO, HaLIMOHAAHWOT KaTaAoOLLKK BPoj criopea UTaAnjaHCKKUOT 3akoH 110/75
® [leyat (Xur) Ha HauMOHaAHaTa YnpaBa 3a AOKa3M:
> loaMHa Ha NPOM3BOACTBO
> TecCT 3a MPUTUCOK Ha M3APXKAMBOCTA Ha LieBKaTa

® 33 aMepUKaHCKMOT nasap camo MMETO, rPaAoT U ApXXaBaTa Ha YBO3HUKOT.

BoeH na3ap (BOeHO opy)Xje uaeHTUpUKyBaHO crnopea UTanujaHCK1oT 3akoH 110/75)
m  MoAEA Ha OrHEHO opyXje
®  Kaanbap uan mepad
®  l/Ime Ha NpoU3BOAUTEAOT
®  /\Oro Ha NPOU3BOAUTENOT
®  3ewmja Ha NOTEKAO
m  Cepucku 6poj
B AKO € MOXHO, HaLIMOHAAHWOT KaTaAOLLKK BPOj criopeA UTaAnjaHCKKUOT 3akoH 110/75
m [leyar (KMr) Ha HauMOHaAHaTa KaHueAapuja (ynpasa) 3a Aokas:
> loaMHa Ha NPOM3BOACTBO
> TecCT 3a NPUTUCOK Ha U3APXAMBOCTA Ha LleBKaTa
®  3a amMepuKaHCKMOT Na3ap camo MMETO, FPaAoT U ApXaBaTa Ha YBO3HUKOT.
®  Ako ce 6apa, ce ctaBaaT NSN (6poj Ha 3aauxa Bo HATO) 03HaKu,
®  3a WtanmjaHCKKTE BAAAMHU CUAM MEeYaT OA BOEHW MHCMEKTOPU 3a MOTBPAYBaHE HA KBAAMTETOT.”
MeToAMTE KoM Ce KopucTaT Npu obenexyBarbe (XUrocyBakbe) Ha OPYXjeTo Ce rpaBupatbe M Nevatnpatse.
MATBaHMja: A\MTBAHCKMOT 3aKOHOT 3@ KOHTPOAA Ha OpyXje M MyHWUMja, 3abpaHyBa yBO3 Ha HeobeAexaHO WMAM
HECOOABETHO 03HAUYEHO OrHEHO opyxje (UAeH 24). 06enexXyBareTO NPU YBO3 YKaXyBa Ha KOAOT Ha ApxaBsata LT.3°
OpyxjeTo ce 03HavyBa CO MEXaHUYKO AU AACEPCKO rpaBUpaHe U XUroBUTE Ce CTaBaaT OA CTpaHa Ha YBO3HUKOT
WAW MPOU3BOAMTENOT (UneH 21.2.10).

BaaamHaTa areHumja Koja € OATOBOPHa 3a 03HauyBahe Ha opyxjeTo € DOHAOT 3a opyxje Ha AWTBaHuja.

Moncka: yBO3HWTE 03HAKK (XKMIOBU) YKaXXyBaaT Ha 3emjaTta U roaoMHaTa Ha yBo3 1 poaBaaT MHGOpMaLmMK 3a UMETO U
appecaTa Ha YBO3HUKOT U Tpeba Aa ce MocTaBeHU U Ha odULMjaAHUTE (BAAAMHWUTE) U HA KOMEPLIMjaAHUTE OTHEHU

35 Hanor Ha AMPEKTOPOT Ha GOHAOT 3a opyxje 6p 1A-79 oa 30 HoemBpu 2004 roanHa BO Bpcka MpaBuaaTa 3a obenexyBarbe Ha yBE3EHO
opyxje” noctaByBa yCAOBW M MPOLLEAYPU 32 06eNexyBatbe (Ha AMUTBAHCKM): U Hej3UHUTE aMaHAMaHK, oA 25 anpua 2005 roaMHa (Ha AUTBaHCKM):
http://www3.Irs.It/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_|?p_id=255091&p_query=&p_tr2 =
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opyxja. % O3HaKuTe ce cTaBaaT OA CTPaHa Ha 3eMjaTa-M3BO3HWK Ha OCHOBHUTE KOMMOHEHTH Ha OTHEHO opyXje. Bo
CAyYaj Ha HEAOCTUI Ha COOABETHU O3HaKM TUE Ce AOAABAaaT OA CTPaHa Ha YBO3HMKOT.

PomaHuja: obenexja cTaBeHM BO BPEMETO Ha YBO3, ja NoKaxyBaaT 3emjarta v ropMHaTa Ha yBO3 U ce OAHecyBaar
M Ha BAAAMHUTE U Ha KOMepLMjarHUTe opyxja. ObenexyBareTo Ha OPYXjeTO Ce COCTOM OA TPU andaHyMepPUUKH
rpynu:s7

1. ROXXX (RO 3a PomaHuja U NOCAEAHUTE TPU TO MAEHTUDUKYBAAT NPOU3BOAUTENOT);

2. parta rpyna Ha ronemu BykBu op A A0 [\, OATOBapaart Ha kateropujata Ha opyXje U Apyrute ABe “o3Haku”
' MAEHTUOUKYBaAT KapaKTepPUCTUKUTE Ha OPYX|eTo;

3. TpetaTta rpyna ce coctou op 6pojku 3a roaMHaTa U APyru 3a CepUckMoT 6po;j.
CepucKku1oT 6poj ce AaBa Cekoja roAMHa OA CTpaHa Ha BaapaTa 3a Cekoj TUM Ha OpyXje U € YHUKaTEH.

CnoBauka: 06e/\e>KjaTa AOAEAEHU BO BPEMETO Ha YBO3, YKaxyBaaT Ha 3emjata Ha yBO3 U Ce OAHecyBaaT Ha
KOMEPUMjaAHOTO OFHEHO opyXje. Tue ce u3rpaBuMpaHn Ha LiEBKaTa U Ha KoMopaTta co MyHuuuja. TpolwouuTte 3a
YBO3HO O3HayyBaH€ CE€ NAaTeHU OA CTPpaHa Ha YBO3HUKOT.

HeBnaapnHaTa areHuuja Konstrukta Ma mMaHAaT OA CTpaHa Ha ApxaBaTa 3a 06e36eayBatbe Ha 03HAKUTE.

LWnaHuKja: noctojHMTE Nponucy He BapaaT AOMOAHUTEAHW O3HaJyBaka BO BPEMETO Ha yBO3, AOKOAKY Bapar-ata
3a 03HauyBak-e Ce BO COMACHOCT CO NOCTOjHUTE YCAOBM 3a O3HAUyBah€e MPOMULLAHW CMOPeA LUNaHCKUOT 3aKOH.
Tpeba pa ce BOCMOCTaBEHW HEKOW OMLUTH KPUTEPUYMMU CO LIEA 3@ YCOrAacyBahe co MPoTOKOAOT 3a OrHEeHO opyxje
N HEOAAMHELLHWUTE NPOMEHU Ha EY AMpeEKTMBaTa 3a CTEKHYBaH€ OrHEHO opyxje.3®

HaunoHaAHUOT cuctem 3a obenexyBatbe € OMULLIAaH BO YAEH 28 0A PEryAaTMBUTE 3a OpyXje YCBOEH co Kpanckata
ypeaba oa 29 jaHyapu 1994 roamHa (bp 137/1993). EAEH NOMHAKOB aKPOHUM CEe AOAEAYBA Ha CEKOj KOpnyc Ha
ApxaBata. O3HaKu1Te ro CoApPXaT KOAOT Ha MPOU3BOAMTENOT, BUAOT, CEPUCKK BPOj KOj Ha MOYETOKOT Ha CEKOja roAMHA
3anoyHyBa co 6poj 1, nocaeaHUTe ABE BPOjKM 0A FOAMHATA Ha NMPOU3BOACTBO, aKPOHWMM 3@ APXaBHWOT OpraH U
oduuMjaneH neyaT oA ynpaBsaTa 3a Aokasw crniopep UMM, O3HakuTe ce KOHTPOAMPAHK OA CTpaHa Ha YnpaBaTta 3a
Aokasu (BOPE).

O3Haku ce ctaBaar (anAvuMpaar) co neyar, AU APYr NPOLIEC KOj rapaHTMpa TpajHa 03Haka, Ha pamMkarta (nyLKu
U PEeBOABEPU), OABOJHMKOT (NYLIKK), paMKa M LEBKU (caumapku). AOKas3HUTE O3HAKM Ce HaofaaT Ha OCHOBHMWTE
KOMTMOHEHTU KaKO Ha NpuUMep LeBKaTta UAW 3aTBOPaYoT.

3.2.5. EBpona (ap>XaBu KOU He ce UAeHKU Ha EY)

HopBelka: obenexjata KoM ce AOAEAEHW NPY YBO3OT yKaXyBaaT Ha 3emjaTa U roaMHaTa Ha NPoOW3BOACTBO U ce
OAHecyBaaT caMo Ha yBO3 OA CTpaHa Ha BAaaata. Tve ce ctaBaar (anavmumpaar) OA CTpaHa Ha 3eMjaTta M3BO3HUK.
O3HaKkuTe ce NpoBepyBaart OA cTpaHa Ha MUHUCTEPCTBOTO 3a opbpaHa. Apyro NocT-NPoU3BOACTBEHO 0DEAEXYBaHE
e bykBaTa H co kpyHaTa 3a Aa ce MAEHTUOUKYBA BAAAATa, UCMOAHYBAjKU T BaparbaTta 3a YyBO3HO O3HauyBate 3a
OTHEHO OpYXje OA CTpaHa Ha ApXaBarta.

Lienata MyHUUMja Npon3BeAEHA M yBe3eHa BO HopBeLLiKa e 03HaYeHa Co eAMHCTBEH Opoj Ha napTtuja, roaMHaTa U
NPOU3BOAMTEAOT CMIOPEA OAPEAEHU CTaHAAPAM.

36 ,KoMnapaT1BHa aHaAM3a Ha anaTKU U NPaKTUKK 3a NOCT-NPOU3BOACTBEHO 0benexyBare Ha SALW”, (op.cit).

37 Buau POMaHCKMOT HauMoHaAeH u3BelwTaj 3a 2008 Ha [Nporpamata 3a akTMBHOCTM 3a SALW: http://disarmament.un.org/cab/bms3/
1BMS3Pages/1NationalReports/Romania (E). PDF

38 Buan wnaHckmot HaumoHaneH nasewwTaj o 2008 Ha Mporpamarta 3a akTMBHOCTM 3a SALW.
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LLBajuapuja: BO MOMEHTOB YBO3HOTO O3HaJyBatbe € BO MPOLEC HAa HEFOBO CMPOBeAyBatbe BO 3aKoH.3® MefyToa,
YBE3EHOTO OFHEHO OpYyXje Tpeba Aa ce YCOornacu co NOCTOjHUTE NPaKTUKK 3a 03HaJyBare Ha SALW kou npunaraat
Ha WBajuapckaTta apmuja.*® O3HakuTe ce NoA HAaAAeXHOCT Ha AreHuujaTta 3a HabaBku 3a opbpaHaTa:

m  BykBa A 33 BOOPYXEHWUTE CUAW U LLIBAjLLAPCKUOT KPCT (CAYXXOEHO opyXxje)

m W + K 3a opobpyBarse op cTpaHa Ha Cojy3HaTa areHumja 3a KOHTPOAA Ha 0pyXjeTo
m  Obenexje 3a AOKa3

B 6-7 uMdpeH cepuckun 6poj BO 3aBUCHOCT OA BUAOT Ha OPYXjETO

m  Koa Ha Npov3BOAUTENOT

O3HakuTe ce anAvuMpaart co neyar, MeEXaHUYKU UAKM CO AAaCEPCKO rpaBupare Ha 3aTBOPAYOT, LiEBKaTa, PE3ETO U
Ha Apyrvn aAenosu op SALW. OanykaTa e AoOHeceHa oA cTpaHa Ha Armasuisse(Apmujata Ha WBajuapuja). AetanHu
npuMepwu, ce AaAEHM BO HALMOHAAHUOT U3BELUTA] (BUAETE NOAOAY CAMKa 2. NPUMEPOT Ha 03HaKM Ha Swiss 9mm
MULLITOA ).4*

3.3. 3akayuyok

Oa rnobanHa raepHa Touka, MHOTybpojHU ce 3eMjuTe KoM BKAyYyBaaT yBO3HO 0benexyBarbe BO HUBHOTO HALMOHAAHO
3aKOHOAABCTBO. HEKOAKY ApYrM BpLUAT PeBU3Mja Ha HUBHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a OBa Mpallare. 3eMajku M
NpeABUA BEKE MOCTOjHUTE MPAKTUKU Ha 0benexXyBare U AOMOAHUTEAHUTE MOCT-MPOU3BOACTBEHU 0OeneXyBatba,
npenopayYAnMBo € BO HALUMOHAAHOTO 3aKOHOAABCTBO Aa CE€ BOBeAAT HajA0bpuTE NPaKTMKKM KOWM Ce OAHecyBaaT Ha
npallaHeTo 3a YyBO3HO 03HaUYyBate CO MakCMMaAHW MHGOPMaLMK 33 A CE 3rOAEMM MOXHOCTa 3a CAEAEHE Ha
yBe3eHOoTO SALW.

OA CYLLTUHCKO 3HaUYeHe € YBO3HOTO 03HaUyBatbe Aa BUAE eAEKTPOHCKU EBUAEHTUPAHO U Aa BUAE LieHTPaAU3upaHo
BO HalMOHAAHWUTE CUMCTEMMU 33 BOAEHE Ha EBUAEHLM]A KaKo Ha 3eMjuUTe KOW BPLLAT YBO3 Taka M Ha 3eMjuTe Kou
BpLLUAT U3BO3.

AOMOAHUTEAHW MHOOPMALMK 3a MOCTOEUKUTE METOAM M TPOLLOLMTE 3@ YBO3HO obeAnexyBatbe, Ce AaAeHW BO
CAEAHMBE Maparpadu.

39 LLiBajuapcku Cojy3eH 3akoH 3a orHeHo opyxje (514,54).
40 Buan 2.008 wBajuapcku U3BewwTaj Ha OH Mporpama 3a akuuja Ha SALW.

4L Ibid. AHekc 1.



Figure 2. General assembly and location of marks on the 9mm model 49 pistol
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(i) OnwT cocTtaB

A = 3artBapau

b = Pamka

C = LleBKka

D = MexaHu3am 3a nykame

Mosuumja O3Haka AedbunHuuuja HauuH Ha anAavumpame
1 A Meuat peka e concTBEHOCT Ha BoopyxeHute cuam rpaBrMpaHo
2 0..9 6-undpeH Cepurckun /6poj Ha opyxje rpaBupaHo
3 g) Meuvar 3a AOKa3 3a UcrnpaBHOCT neyart
4 K MHcnekumckn nevart (0A0b6peH o ctpaHa Ha Cojy3HaTa

+ ) p . neyart
areHuuja 3a npudpakare Ha OpyxjeTo)
i , Meuat Ha cayxbaTa 3a opyxje
5 . rpaBuMpaHo
(HameHeTu 3a LLBajuapCknte BOOPYXXEHU CUAK)
6 @ MoHorpam Ha NPOU3BOAUTEAOT rpaBvpaHo
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4, Mperanea Ha TEXHUKU 3@ YBO3HO obenexyBare

Buaejikv Te ce MHTErpUpaHW BO AAAEH MHAYCTPUCKM MPOLIEC, MOCTOjaT Pa3AMUYHKU TEXHUKU 3a obenexyBatrbe Ha
OrHeHOTO opyxje. Cenak, 3a MOCT-NPOM3BOACTBEHO 0BEAeXyBarbe Ce KOPUCTAT CaMO HEKOAKY TEXHWKWM 3apaau
NMOCTOEHETO Ha Pa3AMYHM BWMAOBM Ha OPYyXje NPOM3BEAEHM OA PA3AMUYHM MaTepujanud. ApekBaTHata nocT-
NPOU3BOACTBEHA TEXHMKA Ha obenexyBame Tpeba, Npea ce, Aa M 3auyBa TEXHUUKUTE KBAaAUTETU U NepdopMaHcH
Ha OTrHEHO OpyXje, @ MOXe Aa Ce KOPWUCTU Aa ce obenexar pa3AMuHM AEAOBM BO 3aBMCHOCT OA MaTepujanoT u
dopma. Mako e ronem H6pojoT Ha YBO3HMUM MAU M3BO3HULIM KOW TPeba Aa v NOKpUjaT TPOLLOUMTE 3a YBO3HOTO
obenexyBatbe, LieHaTa Tpeba pAa buae npudaTanBa OA CTpaHa Ha KPajHUOT npuma.

MNeuaTuparbe U MExaHUYKO WUAU AACEePCKO rpaBupare Ce TEXHUKU KOU Ce KopuctaT BO MOMEHTOB 3a MOCT-
NPOU3BOACTBEHN O3HaKK, 3apaAnu HUBHaTa (])/\eKCVI6M/\HOCT BO cnopeA6a CO APYrM TEXHUKHK, KaKOo LUTO CEe AeeHe
NAN ENEKTPO-XEMUCKN METOAN.

4.1 MNeuatnpame

OBa e HajuecTo KopUCTeHa TeXHMKA 3a obenexyBate Ha MeTaA. Toa noppasbupa obenexyBarbe Ha METAAEH AEA
CO BpLUEHE Ha NPUTUCOK BP3 Karan UAW MaTpuLa (Basak 3a 03HaUyBaHe) Koja ro Hocu 6pojoT koj Tpeba pa buae
u3rpaBupaH (BTUCHAT). Kora ce KOpUCTU TEXHMKATa Ha neyatMpame KpucTanectata CTpyKTypa Ha martepujanot
KOj ce neuaTM MOXe BCYLUHOCT Aa Ce M3MEHU A0 AnabouMHa OA LIECT NaTW Nororema oA camata o3Haka. OBaa
TEXHMKA OBO3MOXYBa MOBTOPHO Bpakarbe Ha M3bpULLIAHUTE 03HAKM Ha noBpliMHaTa. Ho, 3a oBaa mnocTanka e
notpebHa paMmHa noBpLIMHAE. AKO MOBPLUMHATA € HEpaMHa UAK Ha BUAO KOj HAUMH HEMPABUAHA, CE& KOPUCTU METOA
Ha MWUKPO-yAUpaHe (MOHEKOrall KOMNjyTePCKK BoaeHa). OBOj NPOLEC, UCTO Taka HapeYeH pin nevatere, MOXe
AA Ce KOPUCTM U 33 NAACTUYHM U METAAHW MOBPLUMHM U MOXE AA UM AaAe noroneMa GAeKCUOBUAHOCT 3a MOCT -
NpPOU3BOACTBEHUTE 0BENeXyBaHa (XMUrocyBarba). KpeBKOCTa Ha HEKOM AEAOBM MOXE Ad ja orpaHuuat ynorpebarta
Ha 0BOj npouec.

MeyaTereTO HE MOXE Aa Ce MPUMEHM Ha MAACTUKa U KOMMO3WTHU MaTepujanu, KOU ce MoBeKke ce KopucTtar
BO NMPOW3BOACTBOTO Ha HoOBaTa reHepauuja opyxje. Bo apononHeHwe, BraropapeHve Ha cBojaTa npumapHa
ynoTpebAMBOCT Ha HEMpPEKAAEHW METaAW, HUCKO-TEXHOAOLLKaTa MallMHEPKWja 3a NeyaTere e UCTO Taka BO roAeMa
Mepa HECOOABETHA 3a anAvLMpare Ha MOCT-NPOM3BOACTBEHN obenexja. Bo BpemeTo Ha NpoM3BOACTBOTO Ha
€AEH CYLUTUHCKM KOMMOHEHT, MHOIY YeCTo He ce No3HaTu cute nHopMaumm kou Tpeba aa 6UAAT BKAYYEHU BO
KAACMYHOTO 0benexyBarbe, Kako Ha MPMMeEpP roAMHa Ha YyBO3, YBO3HUK MAK AYPU U CEPUCKM BPOj KOj He cekorall e
ro3HaT Bo npBaTta ¢asa. Moxe Aa ce npenopaya nocT-npon3BOACTBEHOTO 0benexyBatbe Koe Ke Ce CnpoBeAyBa CO
TEXHWKa KOja € pa3AnyHa OA TEXHMKATa Ha neyaTMpame, Kako Ha NpUMepP AaCepPCKO rpaBupatbe, 3a Aa ce U3berHe
6MAO KakBa LUTETA HA NMPOUIBEAEHMOT AEA.

lpeaHOCTa Ha neyaTeHeTo € MaBHO BO LEeHaTa Ha MallvHaTta, Kape WTo LueHuTe ce pasamkyBaat oa 10,000-
25,000 USD*?* Bo 3aBMCHOCT oA Hapambata 3a obenexyBame WM codTBEPCKUTE MOTPebu. Apyra NpeaHoCT e
ANaboUMHaTa Ha O3HaKUTE KOM MOXaT Aa B1AAT MHOTY NMOBaXHW OA APYTM TEXHWKM Ha 0benexyBarbe, AO3BOAYBaAjKU
06HOBYBaH-€ Ha 03HaKKTE, AOKOAKY THe ce U3bpuLLaHu oA noBpLunHaTa. OBaa TEXHMKa € MOCOOABETHA OHaMY Kaae
LUTO Hema noTpeba oA CTaBake Ha CepUCKM BPOEBM Ha OrHEHOTO Opyxje. Bo 3aBUCHOCT OA BMAOT HA OrHEHOTO
opyXje U MaTepurjanoT MOXe Aa MMa noTpeba Aa Ce KOpUCTaT pa3AMUHU TAABU 3a NevaTere Kou Ke r'v 3ronemar
UHBecTUUMUTE. MICTO Taka 1Ma 1 TPOLLOLIM KO Ce OAHECYBaAT Ha MCKOPUCTYBaHETO M aMopTH3aLMjaTa Ha AeAOBUTE
KOW Ce KOpUCTAaT 3a neyatere.*

4.2, MaLUHCKO rpaBupame

OBaa TexHMKa e AOCTa LUMPOKO pacnpocTpaHeTa. O3HauyBaHeTO Ce BPLUM CO OTCTPaHyBatbe Ha METaAoT NpPeKy
AMPEKTEH KOHTAKT CO MaTepujanoT (rpaBuparse). LiBpctute matepujanm moxat Aa 6UAaT 03HaueHU CO NOMOLL Ha
0BOj METOA OHaMy KaAe LUTO TPaAWLMOHAAHWUTE TEXHWUKW, Kako Ha mpumMep nedyatuparse, 6u Moxene pa bupat
HeedukacHU. Cenak, MOXe A3 MMa OU3UUKM OrpaHuuyBaka Kora ce rpaBupaar UHGOPMaLUMKU Ha OAPEAEHU

42 LieHata e 10-15,000 YCA 3a HoBu MatumnHu 1 10,000 amepuKaHCKU AOAAPKW M NOBEKE 3a raBaTa 3a nevyareme.

43 Mokpaj orpaHuueHara 6p3rHa Ha CEPUCKOTO NPOMU3BOACTBO, MABUTE Ha BamdaLMTe 3@ NeyaTerbe UMaaT OrpaHuueH BeK Ha Tpaeke, Koj e
okony 100,000 opb0jHMUM KOra ce neyatat YeAuuHu opbojHMUM. OBa 61 MOXeAo Aa Buae 3-4 naT MOAOATO Kora ce neyatu anyMUHUYM.
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MOBPLUMHM M UCTO Taka Kora ce rpasupaar UHGOPMAaUMM Ha pPas3AMUYHM BMAOBWM Ha MaTepujaAM Kako LUTO ce
KOMMNO3UTHKU MaTepujaru. OBOj METOA WCTO Taka € TEXOK LUTO Ce OAHeCyBa Ha MpPUCTanHoOCTa M OTNOPHOCTa Ha
AENOBUTE Kou Tpeba pa BraaT 03HaUYeHW, 0coBEHO ako e NoTPebHO Aa Ce M3rpaBMpaaT 03HAKKM OTKAKO OPYX|eTo €
BEKe CoCTaBeHO. Bo 0BOj CAyUaj, AaCEPCKOTO rpaBuparse 61 MOXEAo Aa buae HajA0bpo pelleHre. ABETE TEXHUKK
MOXE Aa Ce KOPUCTaT 3aeAHO.

MallrHUTE 33 MEXaHUYKO rpaBrpatbe ce NOCOPUCTULIMPAHU MALLUHKU OA MaLLWHWTE 3@ Nevatere U AO3BOAYBaaT
KOMMjyTepuanpare Ha 03HakuTe. 3apapn NMOCTOjaHUOT KOHTAKT CO MaTepUjanoT, TAaBUTE Ha nedvatauute umaar
OrpaHu4YeH BEK Ha Tpaere W Tpeba PepAOBHO Aa Ce 3aMeHyBaar. LleHuTe ce nomefy MalUMHUTE 3a Mneyatere
n Aacep U 6u Moxene pa pocturHat Ao 40-50,000 amepuKaHCKKM AOAAPW BO 3aBMCHOCT OA MPEeLM3HOCTa Ha
codpTBEPOT M ynoTpebara.

4.3. Nacepcko rpasupame

Nacep (3acuayBarbeHa CBETAMHA CO CTUMYAMPAHO 3payerbe Ha paaujalimja) OBO3MOXYyBa 06eAeXyBaHe Ha cuTe
BMAOBW MOBPLLIMHM CO METOA Ha FTOPEH-e CO NOMOLL HAa OKCUAALWM]a, 1 ja MMa NPeAHOCTa BO Toa LUTO He e notpebeH
GU3NUKM KOHTAKT CO MOBPLUMHATA 3a Aa Ce HanpaBu 06eAexyBareTo. Toj, UCTO Taka, 0BO3MOXYBa 00eAeXyBaHe
Ha AEANOBM KOM Ce HepOCTanHMW 3a APYrv MocTanku Ha obenexyBahse, Kako U oOeAexyBarbe Ha KPeBKU AEAOBMU
Kaae 0BMAMTE 3a OTCTpaHyBaHe Ha 03HaKaTa 61 ro HanpasUAE OPYXjeTo HeynoTpebAnBo. Ce KOPUCTU 38 OAPEAEHM
KOMMO3WUTHM MaTePrjaAr UAK MAACTUKA, KAKO U MPEKaAeHW METaAM KOW HE MOXaT Aa BUAAT 03HAUEHU CO KAACHUHM
METOAM. NacepoT MOXe Aa O3HauYyBa MHOTY MaAW MOBPLUMHM CO FOAEMa MPELIM3HOCT, Ha NMPUMEpP OHUE KOU ce
MOMaAu OA 1mm’, 1 MOXaT A3 COAPXAT MHGOPMALIMK AKX BO GOPMAT Ha MaTpuua (MatpuLaTta Ha NoAaTOLIM)* nAK
BO Gpopmart Ha Hap KoA. Toa e UCTO Taka HajnpaKTUUeH METoA 38 OABEAEXyBaHe Ha AOTOa AU U3BAAOLIM OA 3aKOHM
Ha orpaHWueHa NnoBpLUKHA.

NacepcknTe 03HaKK NPaKTUUHO MOXE Ad Ce NPUMEHAT Ha cuUTe MaTepujanu Bo BUAO Koja ¢pa3a Ha MpOoLEecoT Ha
NPOM3BOACTBO, 0COOEHO 3a BPEME Ha CKAOMYBaHETO U MOCT-MPOM3BOACTBOTO, KAAE LLTO MEXaHUUKOTO rpaBuparse
U nevaTMparbe BeKe HeMa Aa MOXE Aa Ce KopucTaT. AacepoT MMa MHOTY AOAT XMBOTEH BEK Ha ynoTpeba nopaau
TOa LUTO HEMa MEXaHUUYKM KOHTaKT CO MaTepujanoT. McTo Taka Moxe Aa 06enexyBa NoaraboKo OA NeYaTpaHeTo
CO Bamak.*® AKo o3HakWTe ce M3bpuilaHu, 3a pasavka OA METOAOT Ha nevyaTvparse, He MOCTOM MOXHOCT 33
noBpaKkake Ha O3HaKWTE.

Nacepcko obenexyBarbe Ha YBO3HUKOT.

KomnjyTepcku - ynpaByBaHUTE AAcepu UCTO Taka, MOXE AQ CE KOPUCTaT 3a O3Haka Ha NoeaMHeuHa MyHuLUuMja U
MOXe Aa Ce UHTerpupaar Bo MallUHWTE 3a NakyBarbe Ha MyHuUUujaTa. bpojoT Ha napTujata Moxe Aa buae o3HaueH
BO XAeBOT Ha KypLLYMOT, TOKMY MpeA TUe Aa ce Nakysaar. *°

44 MaTtpuua Ha nopatouy e co3paaeHa Co NOMOLL Ha HMU3a TOUKKU 3a KOAMParbe Ha NoAATOLM.

45 AKo prnabounHaTa He e AOBOAHA, AaCEPCKUTE O3HAKKN KOU Ce anAnuupaaTt Ha YeAnk 61 MOXene AeCHO Aa OKCHAMpaar, LWTo A0OBEAYBa AO
OTCTpaHyBaHk€ Ha O3HaKuTe.

46 OBaa TexHWka e KOpUCTEHa 0A CTpaHa Ha LIBL, (npekyrpaHuyHa copaboTtka) Bo bpasua 1 e oBo3MoxeHa oa EDB op bearwja; BuanTe ctpanu
20-22, ,Caeperbe Ha MyHuumja“, Ussewrtaj FPUM, 2008 / 9: http://www.grip.org/en/siteweb/images/ RAPPORTS/2008/2008-9_EN.pdf
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03HakuK Ha 6pojoT Ha NapThjata Ha MyHULMjaTa BO XAe60T

LleHaTta 3a nacepcka rnaea e okony 50,000 ameprKaHCKM AOAapu CO AOMOAHUTEAHA LeHa op 10.000 ponapwm 3a
Aa@ Ce WHTErpupa BO NPOM3BOACTBEHOTO KOAO CO COPTBEpP. Mako onpemarta e nockana oA neyaterero, Taa Mma
MHOTY AOAT U KOPUCEH BEK Ha yrnoTpeba U HyAu MHOry noBeke GAEKCUOBUAHOCT, CO EAHOCTAaBHO U aBTOMaTU3MpPaHO
pakyBarbe.*” 3a ceprCcKo NPOM3BOACTBO, AACEPCKO 03HAUYBaHe CUIYPHO 61 BUAO BPEMEHCKM MHOTY NoedUKacHo
N MHoOry nopaekcubuaHo. OBa He e CAyuaj 3@ 3EMJUTE KOM LUTO HE Ce MPOU3BOAUTEAM HA OTHEHO OPyXje U Kou
umaart orpaHuueH yBo3. Bo 0Boj cayuaj 61 61no nopobpo Aa ce KopucTaT MalluHK 3a nevatuparbe. 3emjute Kou
nMaat opopMeHo cAyxbu 3a pokasu (LIUIM) 61 moxene pa i KOMBUHUPAAT U ABETE TEXHOAOTUN.

5. Mpumepu 3a meTopmM Ha O3HaYyBak€ KOU Ce KopUcTaT BO MOMEHTOB

5.1 Hajpobu npotokon u RECSA

Kako KOOpAMHATUBHO TEAO 3a UMNAEMeHTalUKja Ha Hajpobu MpotokonoT 3a SALW Bo pernoHoT Ha foremuTe e3epa
n poroT Ha Adppurka,*® RECSA nma KyneHo u obesbepeHo 31 MalurHK 3a opbenexyBarse 3a 11 3eMju NOTNUCHUYKK
Ha lpotokonoT Hajpobu 1 ywite aBe 3a LleHTpanHa AdpukaHcka Penybavka u 3ambuja 3a obenexyBarbe Ha
MOCTOEUYKOTO OFHEHO OpYXje CropeA HUBHWUTE OAPEADU 3a 03HAUyBaHe U EBUAEHTMPAHE Ha HALMOHAAHO HMBO.4°
OBWe MalLlMHKU UCTO Taka Ke Ce KopUCTaT 3a anAMuMpabe Ha YyBO3HOTO O3HaUYyBaHe (KMrocyBaH-e).

CpeacTBaTa 3a HabaBka Ha MallWHK U 0ByKa 3a TEXHUKWUTE Ha 0beAnexyBate Ha opyxjeTo e 06e36eAeH 0A CTpaHa
Ha CAA v TepmaHckaTa TexHUuYKa copaboTka (I'T3) npeky MctouHo AbpukaHckata 3aepHuua (OUK) 3a RECSA:

®  Tun: MC 2.000 Couth eAeKTPOHCKM MaLLUHK 3a 06enexyBatbe

m  Kanauutet: 300 OrHEHO OpyXje Ha AEH, MOAH KanaumTeT

®  LlleHa Ha mawurHuTe: 14,022 amMeprUKaHCKU AOAAPU 3aEAHO CO reHepaTop 1 KOMMpPEecop

m [IpoueHeTHTE TpoLLoLUM 3a 06yka Ha 0byuyBauM OA areHUMUTE 3a CNPoBeAyBaHe Ha 3aKOHOT (15 oduuepu
3a CeKkoja 3emja), BKAYUyBajku 1 0benexyBahe Ha OFHEHO OpPYXje BO PEFMOHOT 3a NPecMeTaH NeproA OA
eAHa roauHa no 3emja: 20,000 amepurKaHCKU ponapu. MeryToa, oBa MoXe Aa BUAEe PasAMYHO 3a cekoja
3emja.

m  [IpecmeTaH NepPUOA 3a peryaMpatse Ha 03HauyBakETO Ha OFTHEHOTO OpPYXje BO CEKOja 3emja: 2 rOAUHM.

RECSA vima pa3BueHO ynatcTsa 3a ynorpeba Ha MallMHUTE 33 03Ha4YyBakbe BO COMAACHOCT co Hajpobu MpoTokoAoT
(BnaKn AHekc 1 Ha oBaa cTyauja).

47 Bupete ,EBanyauuja Ha LeHaTa Ha cuctemute 3a obenexyBatrbe Ha SALW “, TPUM 3abeneluka: http://www.grip.org/bdg/g4541.htm

48 Oapeabu 3a obenexyBahe oA Hajpobu npotokoAoT (UAeH 7) ce CAMUYHM CO NPOTOKOAOT Ha OH 3a orHeHo opyxje (YaeH 8). YBo3HOTO
03HauyBaH-e MOpa Aa ja COAPXM roAMHaTa Ha yBo3 (UaeH 7b), koja He e 3apA0AKMTEAHA 3@ MPOTOKOAOT 3a OrHEHO opyxje (YaeH 8b).

49 Bo cornacHoCT co ynatcTBaTta 3a HajaobpuTe npaktnki Hajpobu npoTokonoT, ctaBoBu 1.2 1 1.3 3a peructpuparse U 03HauyBatbe.
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5.2. Cuctem Ha obenexyBame BO Jy)kHa Appuka

JyxHoadpukaHckaTa noavumcka cayxba (CAMNC) nma pasBUMEHO CUCTEMM 3a obenexyBare 3a noAMuMjaTa Aa
obenexyBa cuTe OrHEHU opyXja co MOBUAHA eAMHULIA KOja MMa MalLLMHK 3a nevaTtMparbe CO Basak U CO KOMMNjyTep
MOBP3aH CO LEHTPAAHUOT PErUcTap OrHeHo opyxje. LieAta Ha MobuAHa eAMHMLA € AQ OAM AO MOAULMCKWUTE EAMHULN
u pa 1o obenexyBa OrHEHOTO OpPYXje Ha AULLE MecCTo. 3a BpeMe HaobeAexyBahEeTo Ha OrHEHO OpYXje, CUCTEMOT
aBTOMAaTCKM ro 3abenexyBa CepUCKMUOT BPOj M 03HaKaTa Ha OpYXjeTo BO LEHTPAAHWOT PerucTap 3a eBUAEHTUPaHE
Ha orHeHo opyxje. OBMe MallMHUW 3a nedyatrpare ce NPou3BeAeHW BO JyxHa Adpuka M ce peHTabUAHWU: MMa
MHOPMaLMK AeKa LEeHWUTE ce ABUXKAT okoAy 10,000 USD.5°

Bo BpemeTo Ha n3rotByBam€ Ha 0BOj U3BeLLTaj, HUEe CMe BO OYEKYyBaHe Ha AeTaAHU MHPOPMaLmn oA PakoBOAUTEAOT
Ha OAAENOT 3@ KOHTPOAa Ha orHeHo opyxje Ha CANC, Jako botxma (Jaco Bothma), 3a ropeHaBeAeHUOT CUCTEM.

6. 3aKnyyok

MakeAOHCKMTE OATOBOPHM AMLIa MOXE AA FO KOPUCTAT CUCTEMOT Ha JyxXHa AdprKa 3a obenexyBatse Ha MOCTOEUKOTO
OTHEHO OpyXje, CNopeA HUBHOTO HOBO HAUMOHAAHO 3aKOHOA@BCTBO. 3eMjuTe AOHATOPKU Ce MOATOTBEHU Aa AaAaT
nomoul Bo 0byka U d1MHaHCHMpare Ha MaTepUjanoT 3a YBO3HO obenexyBaHse.

KaKo LLTO Cce UCTakHyBa BO OBaa CTyAuja, KoMOUHaLIMjaTa Ha neyaTMparse M AaCepCKO rpaBmupathbe Ke Aaae Hajaobpu
pEe3yATaTH BO MOCT-MPOU3BOACTBEHOTO o6enexyBatrbe. MOXEeAHO € BO UCTO Bpeme BO LieHTpaaHWOT peructap 3a
OTHEHO OpYXje Aa Ce EBUAEHTMPAAT CUTE AETaAW BO BPCKa CO 0BEAEXYBaHETO.

Bo npBata ¢asa, Tpeba aa ce cTanu Bo KOHTAKT CO 3EMjU KOU BEKE KOPUCTAT CAUYHU CUCTEMMU, KAKO Ha NpUMep
JyxHa Adpuka n CAA, BKaydyBajkn 1 RECSA Bo Hajpobu. lepmaHuja UCTO Taka KOPUCTU HaNpPeAHW CUCTEMMU 3a
O3HauvyBah-€ U € rh\aBHa 3eMja AoHaTop npeky 3.

Apyra MOXHOCT € Aa ce CTanu BO KOHTaKT co [pynaTta Ha 3auHTepecupanu 3emju (FTMC) Bo OH Bo Hbyjopk Koja ru
durHaHcKupa nNpoekTute Ha ppxxasute 3a SALW. CerawHunot npetceapaten Ha T'MC e Tepmanmja.

50 OBMe MHPOPMALIMK Ce AOBUEHM OA MHTEPBJYTO LWITO M'M UMaBMe CO aMePUKAHCKK odULMjanHi NpeTcTaBHUUM oA AT KoM NAaHUpaaT Aa T
KOpWCTaT 0BME MaLLMHK 3a cnipoBeayBare Ha OAS (OpraHu3aumja Ha amMepuKaHCKUTE ApXaBK) KOHBEHLMjaTa 3a OFHEHO opyXje. Bo TekoT Ha
cAeAHUTe Hepenn BrapaTa Ha KaHaaa ke objaBu M3BeLTaj 3a oBa npallarbe. 3abenellka: BO MOMEHTOB KaHaaa ja pa3raeayBa MOXHOCTa 3a
BOBeAyBah€ Ha YBO3HO 06eAexXyBate BO HEJSMHOTO HAaLMOHAAHO 3aKOHOAABCTBO.
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AHEKC: Hacoku 3a obenexyBame Ha SALW Bo pamMmKuTe Ha
Hajpobu npotokonor

BoBep

3a uennte Ha uaeHTMPUKaLumja n Creaere Ha Mano M AeCHO opyxje Bo RECSA pervoH, n BO COrAaCHOCT CO YAEH
7 0A Hajpobu npoTokoAoT, ApxaBuTe YAeHKU ce 06Bp3yBaar Ha:

(a) obenrexyBare Ha CEKOE CTPEAAUKO OpyXje MAM AECHO BOOPYXYBare 3a BPEME Ha MPOM3BOACTBOTO, CO
eANHCTBEHa O3Haka KOja ro COAPXXN UMETO Ha MpOnU3BOAUTEAOT, 3eMjaTa WAW MEeCTOTO Ha [ponU3BOACTBO U
cepurckunot 6poj. O3HauyBareTO Tpeba Aa buae Ha LieBKaTa, paMkara, U ako € MOXHO Ha AM3rayor.

(6) obenrexyBare Ha CEKoe CTPEAaUKO OpyXje MAM AECHO BOOPYXYBare€ BO BPEMETO Ha yB03, CO €AMHCTBEHA
0O3HaKa Koja 0BO3MOXyBa UAEHTUPUKaLMja Ha 3eMjaTa Ha yBO3 U TOAMHATa Ha yB03, Kako U MHAMBUAYAAHUOT
cepuckmn 6poj, aKo CTPEAaUYKOoTO OpYyXje MAM AECHO HaopyXyBarbe HeMa TakoB BO BPEMETO Ha yBO03, 3a Aa
MOXE Aa CE€ CAEAM U3BOPOT Ha CTPEAAUKOTO OPYXje MAM AECHO BOOPYXYBaH-E.

(B) obesbeayBarbe A€Ka CUTE CTPEAAYKM OpyXja MAM AECHO BOOPYXYBarbe BO COMCTBEHOCT Ha ApXasara ce
03HaUYeHM CO YHUKATEH 3HaK.

(r) obesbeayBar-e M OAPXYyBaHE, 3@ HE MOMaAKy OA AECET FOAMHU, Ha MHGOPMAaLIMU BO OAHOC Ha CTPEAAYKOTO
opyXje AU AeCHO BOOPYXXyBaH€ KOe € roTpebHO 3a CAEAEH-E 1 UAEHTUDUKYBaHE Ha CTPEAAYKOTO OpYyXje UAn
AECHO BOAOPy)XyBarbe KOE € MPOU3BEAEHO HE3AKOHCKU AU € LUBEPLYBaHO M 3@ CripevyyBaHe U OTKPUBaHE
Ha TakBWUTE aKTUBHOCTH . TakBuTe MHPopMaLmm Tpeba Aa COApPXaT:

() COOABETHM 03HaKK KoM ce bapaaTt co 0BOj YAEH;

(i) BO cAydau Kape nocrojat MeryHapOAHM TpaHCaKLMM CO CTPEAAUKOTO OPYXje MAM AECHO BOODYXYyBakse,
AaTyM Ha U3AaBaH-€e U UCTEKYBaHE Ha COOABETHU AO3BOAU UAM 0A0BPEHMja, 3eMjaTa Ha M3BO30T, 3eMjaTta
Ha yBO30T, TPaH3UTHU 3EMjU, KaAE LUTO € COOABETHO, U KPajHUOT rnpumMad u OrnucoT U KOAUYMHaTa Ha

apPTUKAUTE.

ObenexyBareTo Ha CTPEAaUKOTO OpYyXje MAM AECHOTO BOOpPYXyBathe Tpeba Aa ce MPUAPXKYBA Ha CAEAHUTE
MWUHUMAaAHW CTaHAAPAM:

1. MecrTo (A0Kauuja) Ha obenexxyBareTo
YHWKaTHa UAM eAHOCTaBHa O3HaKa Ce CTaBa Ha CAeAHMBE AENOBM OA OFHEHO OpYyXje, UMEHO -
a) ueBKaTta
6) pamkata
B) AU3ray (ako € MOXHO)
2. Npoussoputrenu
YHUKATHWUOT 3HaK MOpa Aa COAPXM HajMaAKy TP eAeMEHTH, UMEHO -
a) Wwme Ha Nnpon3BOAUTENOT,
6) 3eMja UAM MEeCTO Ha NPOM3BOACTBO, U

B) Cepucku 6poj.
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EaeH npumep 6u 6ua: XBE123456
Kaae:
X ce opHecyBa Ha UMETO Ha NMPOU3BOAUTEAOT.

BE ce opHecyBa Ha MefyHapOAHO MPU3HAT KOA Ha 3emMjaTta Ha MPOU3BOACTBO (BO OBOj cAyyaj BE e kopoT
3a bearuja).

123.456 ce opHecyBa Ha CEPUCKUOT BPOj Ha CTPEAAYKOTO OPYXje MAM AECHOTO HAOPYXXyBatse.
3. YBe3eHM cTpenauku opy>kja U A€CHO BOOpY)XyBatbe
EaHOCTaBHaTa 03Haka Mopa Aa MMa HajManky TP eAeMEHTU, UMEHO:
a) 3emjaTa Ha yBO3
6) TloaMHa Ha yBO3

B) MHAMBMAYaAEH CEPUCKU BPOj ako CTPEAAUKOTO OPYXje UAM AECHOTO BOOPYXYBathe HE COAPXM TakoB 6poj
BO BPEMETO Ha yBO3

EaeH npumep 61 6ua: 3A08123456
Kape:

3A ce opHecyBa Ha MefyHapOAHO NPU3HAT KOA Ha ApXaBaTa 3a YBO3 (BO 0BOj CAy4Yaj KOAOT 3A e 3a JyxHa
Adpurka)

08 ce opHecyBa Ha ropMHaTta Ha yBo3 (BO 0BOj cAyuaj 2008)

123.456 opHecyBa Ha CEPUCKMOT BPOj Ha CTPEAAUKOTO OpYXje MAM AECHOTO HaopyXyBare (BO CAyYaj
Kora TMe HemaaT cepucku 6poj)

4. TekoBHa cocToj6a Ha CTPEAAUKOTO OpYXXje U AeCHOTO BOOpY)XyBake BO CONCTBEHOCT Ha Ap)XaBaTa
YHUKaATHUOT 3HaK MOpa A@ COAPXM HajManKy TPU eAeMEHTU, UMEHO:

a) (sBe3pa)

6) MefyHapoaHO NpU3HAT KOA Ha ApXaBaTa (KOAOBWTE Ce HaBEAEHW BO AEAOT 6 MOAOAY)

B) Cepucku 6poj
EaeH npumep 61 6UA BN 123.456

Kape:

BU e mefyHapoAHO NpuU3HaT KoA 3a Penybanka bypyHaM.

123.456 e NOCTOEUKMOT CEPUCKM BPOj HA OrHEHOTO OpyXje
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5. MefyHapoAHU KOAOBM

Bbpoj 3emja 1SO Koa
1 BypyHAK BI
2 Aemokpatcka Penybavika KoHro CcDh
3 LInbytn DJ
4 Eputpeja ER
5 Etnonuja ET
6 KeHuja KE
7 PyaHpa RW
8 Comanvja SO
9 Cejlienn SC
10 CypaH SD
11 TaH3aHuWja TZ
12 YraHaa UG

6. ®opmynap 3a 3abenexxyBare Ha NoAaTOLU

Co uen pa ce 3abenexat MHGopMmaumnTe Ha obenexXaHOTO OFHEHO OpyXje, Tpeba Aa ce KOpUCTU GopMyAap Koj 1
COAPXM CAEAHUTE MHGOPMaLMK:

a) Wme Ha HOCUTEAOT / MHCTUTYUMja

6) BwuA Ha CTPEAAUKOTO OPYXje UAM AECHOTO BOOPYXYBaHE

B) Moaen

r)  Kaaubap

A) MpoussoauTen

f) Cepucku 6poj

e) [oAMHa Ha NPOU3BOACTBO

X) ApxaBa / MokpanHa / PervoH / ObaacTt

3) AaTymoT Kora CTPeAayKoTO OpYyXje UAM AECHOTO BOOPYXYyBake BUAO obenexaHo

n)  MMe 1 noTnmc Ha CAYXBEHUKOT KOj € 3aA0AKEH 3a 0OenexyBatse
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CnepHvBe napameTpu 3a obenexyBatrbe Tpeba Aa ce KOpUCTaT Kako cTaHAapA co yrnotpeba Ha MaluuHaTta 3a
obenexysarbe Couth MC 2.000:

1. BucuHa 4mm

2. LnpuHa 100%

3. ®oHT Gulum

4. Mpopea 025

5. [yctnHa 020

6. X 0CKa KOOpAMHAT Ce pasnmkyBa no SALW
7. Y oCka KoopAuHaT Ce pasavkyBa no SALW
8. bp3uHa 07

9. Cuna 03

10. BosayLueH nputncok 4 bapwu
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A Bp3 BoaAUY 3a paboTere co MallMHaTa 3a 0beAneXxyBare
- Couth MC 2.000

0OBOj BOAMY pAaBa HanaTCTBUja 3a CAEAHUBE aCnekTu:

1. Kopucterbe Ha MC2000 KoHTpoAOp 6€3 KOMMjyTeEPCKU COPTBEP.

2. WHcTanaumja Ha KOMNjyTePCKU copTBEP.

3. Kopucterwe Ha MC2000 KOHTPOAOP CO KOMMjyTEPCKU COPTBEP.

4. Kopuctere Ha USB apantepor.

5. Kako pa ce nHcTanmpa com nNpUKAYYOK no nHctanaumjata Ha USB apantepor.

6. Kako pa ce HapMUHAT NPobAEMUTE @Ko MOCTOM KOMYHUKaLMCKK MpobAaeM.
1. Kopucrtewe Ha Couth Mc2000 KoHTponop 6€3 KoMMjyTepcKu copTBEp

KopucTete M CAeAHMBE 4Uekopu 3a nporpamupare Ha Couth MC2000 koHTpoaep 6e3 pa ce KOopuceTH
KOHTPOAOPOT.

Bkayuete ro KOHTpoAOpPOT.

MpoBepeTe AaAM CUTE MPOMMTOBU CE BO PeA

Kora ke BAe3eTe BO eKpaHoT 3a ypeayBahe u3bepete F2.

Motoa n3bepete F3 (BMeTHM 06jEKT).

Co KOpU1CTEHE Ha POTALMOHOTO AM3rauko konve opbepete “logotype”.

MoToa co KopUCTEHE Ha MCTOTO POTALIMOHO Konuye NpUTUcHeTe 1 opbepete RECSA.log.

N o oA e N R

OTtkako RECSA Aoroto e M3bpaHO MPUTUCHM Spacebar v HanulieTe ro KOAOT Ha ApxaBaTta, a notoa
CepUCKKUOT BPOj Ha opyxjeTo.

0

Kora cepuckrot 6poj e HanuwaH, u3bepu F2
9. Motoa usbepete F6 (Koanduumnparse).
10. HanuweTe ro KOAOT Ha ApXaBaTa U cepuckMoT 6poj Ha opyxjeTo Bo DMS 3arpaau.

11. OTKako Ke ce HanpaBu Toa, nocTaBeTe M X U Y KOOPAMHATUTE CO CeAeKTHpare Ha F6 1 Co KopUCTeHe Ha
POTaLMOHOTO KOMYE KOE Ce MPUTHUCKA.

12. Kora ke ce Hanpasar OBUE YEKOPU NPUTUCHETE Ha CUHOTO KOMye 3a TECT U TecTupajTe.

13. AKO OnepaTopoT € 3aA0BOAEH CO NO3ULIMOHUPAHETO M TECTOT MPUTUCHKU nevaTtu. (3eAeHO Konye)
2. WHcTtanaumja Ha komnjyTepcku copTBep
Mpu MHCTaAnpaHe Ha KOMMjyTEPCKU cOPTBEP MOpa Aa Ce CAEAAT CAEAHUBE YEKOPU:

1. CraBeTe ro codTBEPCKUOT AUCK KOj BU € 0be3bepeH.

2. YekajTe pa ce nojaBu NPEKAOMYBaYKM NPO3OPEL, HA EKPAHOT M NOTOA CEAEKTUPA]TE OTBOPEHA Nanka 3a Aa
ce Bupat dajaosute kon kopuctat Windows Explorer.
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N36epeTte MCEdit2 nanka.

N36epete MCEdit2 MkoHa (LpBeHO).

MeHuTO Ke ce nojaBu.

KAMKHETE Ha cAeaHo (next) u codTBepOT Tpeba cam Aa Ce UHCTaAUPa.

OTKako Ke 3aBpLUKM MHCTaAMpaHeTo Tpeba Aa ce nojaBu MeHU U Aa ce u3bepe 3aBpu (finish).
OaeTe Ha NoyeTokK (start) Ha AECKTONOT.

Cute nporpamu.

. N3bepete Couth.

MCEdit u AeceH KAKK.
N3bepeTe npenpatn (Send to).
MN3b6epete desktop (Short Cut).

NkoHata MCedit2 Tpeba pa 6UAAT Ha BALLMOT AECKTOM KaKo KpaTeHKa:

MCEdiT=.Ink

3. Kopuctere Ha Couth Mc2000 KOHTPOAOP CO KOMNjyTEPCKU coOPTBEP

KopucteTe MM CAeAHMBE UYeKopu Aa ce 0b6enexmn KOMOUHMPAHOTO KOPUCTEHE Ha KOMMyTepcku codteep W
KOHTPOAEP.

N o M W NoPE

©

10.

N3b6epeTe coPpTBEP HA AECKTOMOT.

MN36epu (BMeTHU 06jeKT).

M36epete RECSA AoroTo v HanpaseTe NPocTop (MPUTUCHETE space).

BHeceTe Kop 11 3emja U cepucKUOT 6poj Ha opyXjeTo 1 HanpaBeTe NPOCTOP (NPUTUCHETE space).
N36epeTe Kopnduumparse.

N3bepeTe ja npaBoaroAHaTa MaTpuLa Ha NnoAaToLM.

MoToa BHeceTe ro KOAOT Ha 3emjata U CepucKMoT 6poj Ha opyxjeTo BE3 npaseH nmpoctop nomery
KapaktepwuTe (6pojknTe AU ByKBUTE).

MpeHeceTe rv MHPOPMaLMKUTE CO M3BUPatbe Ha UKOHaTa 3a MpeHoc 1 notoa opbepere OK.

Mo3uUMOHUPajTE ja BallaTa 03HaKa Aa OATOBapa Ha BalLMOT NPOCTOP 3a 0BeAexyBaHe Ha OpyXjeTo co
KOPUCTEHE Ha CyB TECT MPUTUCHETE O CUHOTO KOMYe 3a CUMyAaLIMja 03HauYeHo co T ce AOAEKa He cTe
3aA0BOAHM CO MECTOTO 3a oberexyBar-e. MCTo Taka He 3a6opaBajTe Aa ja NPOBEPUTE BUCMHATA Ha UrAaTa
3a oB6enexyBarbe Ha OpYXjeTo, a NoToa apeKBaTHO npucnocoberte ja.

AKO CTe 3aA0BOAHU NMPUTUCHETE MO 3EAEHOTO KOMYe 3a 06e/\e>KyBa|-be.

4. Kopucrtewe Ha USB apantepot

Mpu nHCTaAnpare Ha ABurateamTe (Apajsepu) Ha USB apantepoT caepeTe v CAEAHMBE YEKOPU:

1.

BHecu ro amckot Ha USB apanTepor.
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10.

Yekaj pAa ce NojaBu NPEKAONYBAYKKUOT NPO30peELL, NoToa n3bepeTte 0TBOPKM Nanka 3a Aa ' BUAUTE dajaoBuUTE
Kou kopuctat Windows Explorer.

M3bepete USB | / O nanka.

MN3b6epete UTS1009 nanka.

MN3bepeTe nanka Ha onepaTMBHUOT CUCTEM KOj rO KOPUCTUTE, Ha nNpumep: Vista nam Windows XP.
U3bepeTe nHCTaAMparse.

ABUWraTenoT (ApajBepoT) cam Ke ce MHCTaAUpPa, CNOPEA MHCTPYKLMKUTE ce A0 3aBPLLYBAHETO.
CraBete ro kabenot Ha USB apantepoT Bo USB noprarta Ha KoMnjyTepor.

Mpukauu ro LPT kabea Ha USB apantepor.

Mpukaun ro LPT kabenoT cera A0 KOHTpoAopoT op COM 1.

5. Kako pa ce koHourypupa COM noprara no uHctanaumjata Ha USB apantepor

Cnepete rm cAepHUTE YUEKOPU MO MHCTaAupameTo Ha USB apanTepor.

© ® N o O & w0 N B
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13.
14.

Oaete Ha START Ha AeCKTOMOT.

U3bepete Control Panel

MN3bepete CUCTEM

MN3bepete XAPABEP

M3bepete DEVICE MANAGER.

Device Manager MmeHu ke ce oTBopH, bapaTe PORTS (LPT & COM)
Buaete koj Com e nsbpaH,Ha npumep: Com 1

3aTBOpeTe ' CUTE NPEKAOMyBaYKK MeHuja

Opete Ha MCedit2 Mporpama

. N36epete OMNLUN (MoueTok Ha ekpaH)
. MN3bepete KoMyHMKaLMK

. N3bepete noptn (PORTS)

M3bepete ro uctmor COM 6poj kKako LWTo Belle BUAEHO BO YeKop 7.

Pectaptupate ro komnjytepor

6. Pewasare Ha npob6AeMU aKo Ma NPOBAEMMU BO KOMYHUKaLMUTE

CnaepHMBe yekopu Mopa Aa ce cnposeaat kora MC2000 KOHTPOAOPOT He ycneBa Aa KOMYHULIMPA CO KOMMjyTEPCKUOT
coopteep.

1.
2.
3.
4.

Oaete Ha START Ha AecKTomnoT.
M3bepete Control Panel
MN3bepete CUCTEM

MN3bepete XAPABEP
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11.
12.
13.
14.

M36epete DEVICE MANAGER.

Device Manager meHu Ke ce otBopu, bapate PORTS (LPT & COM)
Bupaete koj Com e usbpaH,Ha npumep: Com 1

3aTBOpeTE r'vi CUTE NPEKAONYBAYKM MeEHUja

Opnete Ha MCedit2 Mporpama

. N36epete OMLNU (MoueTok Ha ekpaH)

MN3bepeTte KOMyHUKALMK

MN36epeTe noptn (PORTS)

MN36epeTe ro uctot COM 6poj kKako WTo belle BUAEHO BO Yekop 7.

PectapTuparte ro komnjytepot
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O6eAexxyBame Ha yBe3€HOTO OrHeHo opyxe cnopes [Iporokoaor Ha OH 3a orHeHo opy)kje,
Bearpaa, 2010

MpusHaHuja

OBoj u3BeLWTaj beLle UCTpaxyBaH M HanuwaH oap MaxaH bepkon nomery jyHu u Hoemspu 2009 roavHa. U3BeLuTajot Helle CrpoBeAeH Co
BEAMKOAYLLHa nomMmoL Ha KpaactBoTto HopBeluka.

© SEESAC 2010. - Cute npaBa ce 3aAp)XaHu

ISBN: 978-86-7728-127-4

CraBOBWTE M3pa3eHn BO OBOj M3BELLTaj CE CTaBOBM Ha aBTOPUTE U HE M OApasyBaaT oHWe Ha COBETOT 3a pervoHanHa copaboTka, UAM Ha
Mporpamara 3a pa3Boj Ha O6eAnHeTUTE HauuK. YNOTpebeHWTe 03HaKK U Npe3eHTaumjata Ha MaTepujanoT BO OBaa nybAvKaLmja He ro COAPXHM
ctaBoT Ha CoBeTOT 3a perMoHanHa copaboTka, UAM Ha lMporpamarta 3a pa3Boj Ha 06eAnHeTUTE HauMK BO BPCKa CO 1) NpaBHMOT CTaTyc Ha Koja
61n0 3emja, TepUTOpUja UAM OBAACT, UAU HA HUBHWUTE OPraHn MAM BOOPYXEHU TPYNU, UAKU 2) pasrpaHuuyBareTO Ha HEj3UHUTE TPaHWULM UAK
orpaHuyyBatrba.
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Obelezavanje uvezenog vatrenog oruzja prema Protokolu UN o vatrenom oruzju

1. uvobD

Protokol protiv ilegalne proizvodnje vatrenog oruzja, njegovih delova i municije, i trgovine njima? stupio je na snagu
3. jula 2005. Prema ¢lanu 8. Protokola o vatrenom oruzju, kada se radi o obelezavanju vatrenog oruzja, drZzave
treba da usvoje i sprovedu odgovaraju¢e mere za obelezavanje vatrenog oruzja u trenutku proizvodnje, uvoza i
transfera iz drZzavnih zaliha za potrebe civila kako bi se obezbedilo da se oruzje moze pratiti. Pracenje vatrenog
oruzja predvideno je ¢lanom 12. Protokola o vatrenom oruZzju. Obelezavanje je prvi stepen praéenja, a vrSi se
zajedno sa odgovarajuéom procedurom registracije vatrenog oruzja, kao Sto se navodi u ¢lanu 7. Protokola.
Neophodna veza izmedu obeleZavanja, registracije i praéenja se takode istiCe u Medunarodnom instrumentu koji
omogucuje drzavama da prate SALW? u formi slicnih odredbi kada je u pitanju obelezavanje kao i u Protokolu o
vatrenom oruZju (Odeljak Ill - stav 8.b).

Protokol o vatrenom oruzju postavlja minimalne standarde koji se moraju sprovoditi u okviru domacih zakona. U
skladu sa ¢lanom 34(3) Konvencije® drzave se podsticu da usvoje stroze mere u domacéim zakonima kada god
smatraju da bi to bilo korisno za spre€avanje i borbu protiv transnacionalnog organizovanog kriminala.

Ova studija predstavlja pregled nacionalnih propisa za obelezavanje uvezenog vatrenog oruzja u zemljama koje
sprovode Protokol o vatrenom oruzju. U njoj su date brze smernice za adekvatno obelezavanje vatrenog oruzja,
narocito u trenutku uvoza. Ona takode sadrzi i pregled razliCitih metoda obelezavanja koje drzave mogu koristiti
uz odredbe koje se odnose na obelezavanje nakon procesa proizvodnje uopste, a posebno obeleZzavanje uvezene
robe. Konacno, u njoj su dati neki pokazatelji procesa obelezavanja.

Prilikom donos$enja zakona i praktiéninh mera o obelezavanju, registraciji i praéenju oruzja, drzave treba da uzmu u
obzir dve inicijative unutar UN: buduée Vodice i model zakona koji trenutno radi Kancelarija UN za drogu i kriminal
(UNODC) u cilju sprovodenja Protokola o vatrenom oruzju,* kao i medunarodne standarde kontrole streljackog
oruZja (ISACS)® koje trenutno razvija Akcija koordinacije UN na planu streljackog oruZja (eng. ‘Coordinating Action
on Small Arms - CASA’) za potrebe drzava. Postoje i moduli ISACS o obelezavanju i vodenju evidencije, kao i o
prac¢enju oruzja.

2. Sprovodenje Protokola o vatrenom oruzju na regionalnom nivou

2.1. EvropskKi nivo

Nova evropska Direktiva o nabavci i posedovanju oruZja,® premda izmenjena i dopunjena tako da uvodi Protokol
o vatrenom oruZju u evropsko zakonodavstvo, ne sadrzi odredbe o obeleZavanju uvezene robe. Ona sadrzi
odredbe vezane za jedinstveno obelezavanje vatrenog oruzja i/ili delova, ukljucujuci ime proizvodaca, zemlju ili
mesto proizvodnje, serijski broj i godinu proizvodnje (Clanovi 4.1 i 4.2). Oznaka se stavlja na kljuénu komponentu
vatrenog oruZzja.

Ova direktiva takode predvida obelezavanje svakog elementarnog paketa municije oznakom koja sadrZi ime
proizvodaca, broj serije, kalibar i tip municije.

Ako u trenutku uvoza originalna oznaka ne ispunjava zahteve Direktive EU, zemlja uvoznik treba da na
odgovarajuéi nacin obelezi oruzje i/ili njegov deo, i/ili paket municije nezavisno od obelezavanja prilikom uvoza.

1 “protokol protiv ilegalne proizvodnje vatrenog oruZja, njegovih delova i municije, i trgovine njima, koji dopunjava Konvenciju Ujedinjenih
nacija protiv trans-nacionalnog organizovanog kriminala”, Dokument UN A/RES/55/255, 8. juni 2001.

2 “Medunarodni instrument koji omogucuje drzavama da identifikuju i prate nelegalno streljaCko i lako oruZje na pravovremen i pouzdan
nacin, ” Dokument UN A/60/88, 27. juni 2005.

3 “Konvencija Ujedinjenih nacija protiv transnacionalnog organizovanog kriminala,” A/RES/55/25, 15. novembar 2000.

4 U te svrhe UNODC je organizovao sastanak strugnjaka od 2-6 novembra 2009. u Bedu, na kojem je bio prisutan i makedonski
predstavnik.

5 Vidi: “Konsultacije o razvoju medunarodnih standarda kontrole streljackog oruzja,” Kratki izvestaj, CASA, Zeneva, 24-25. novembar 2008.
ISACS ¢e biti prisutan na DvogodiSnjem sastanku drzava iduceg juna.

8 Direktiva 2008/51/EZ Evropskog parlamenta i Saveta, 21. maj 2008.
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Kako za vatreno oruzje tako i za municiju, drzave ¢lanice mogu odluciti da primenjuju Konvenciju o uzajamnom
prepoznavanju otisaka na streljackom oruzju od 01. 1969.”

2.2. OEBS

Priru¢nik OEBS-a o streljackom i lakom naoruZanju (SALW)® zahteva tri razliCita tipa dodatnih oznaka: uvozna
oznaka, oznaka pripadnosti (za vojsku i snage bezbednosti) i oznake o izvrSenom ispitivanju i sertifikaciji. Na
uvoznoj oznaci treba da stoji zemlja uvoza i, ako je moguce, i godina uvoza.

2.3. Drugi regionalni instrumenti

Nekoliko drugih regionalnih instrumenata, kao Sto je Konvencija ECOWAS,® OAS Konvencija,*® SADC protokol*
i Najrobi protokol,*? imaju odredbe o obelezavanju uvezenog oruZja. OAS Konvencija zahteva da uvoznik bude
identifikovan. Ovi instrumenti nisu u suprotnosti sa Protokolom o vatrenom oruZzju i imaju proaktivnu ulogu u
uvodenju odredbi o obelezavanju oruzja u nacionalne zakone.

3. Sprovodenje na nacionalnom nivou

3.1. Nacionalni zakoni

Protokol UN o vatrenom oruZju trenutno je potpisalo 147 zemalja, a 151 drzava ima status ¢lanica. Oko 1/4
zemalja zahteva da se oruzje obelezava nakon proizvodnje ili uvoza i/ili su u procesu izmena i dopuna svojih
nacionalnih zakona kako bi sadrZali odredbe na tu temu.®

U Podsaharskoj Africi, drzave Mali, Burundi, Ruanda i Juznoafricka Republika u okviru svojih zakona imaju
odredbe o obelezavanju oruZja. Nekoliko drugih zemalja, kao Sto su napr. Demokratska Republika Kongo, Kenija,
Togo, Burkina Faso, Tanzanija i Bocvana trenutno rade na izmeni svojih nacionalnih zakona kako bi ispunili ovaj
Zahtev.

U zakonima obe Amerike, Brazila, Cilea, Kolumbije, Gvatemale, Paragvaja, SAD-a i Urugvaja postoje odredbe
0 obelezavanju uvezene robe. Kanada, Ekvador i Jamajka trenutno uvode ovakve odredbe u svoje nacionalne
zakone.

Azija, Kina, Filipini i Samoa imaju odredbe o obelezavanju uvezenog oruZzja. Australija, Japan, Indija, Novi Zeland
i Tajland trenutno razmatraju da uvedu ovakve odredbe u svoje nacionalne zakone.

Medu zemljama EU, Austrija, Nemacka, Italija, Letonija, Litvanija, Poljska, Rumunija i Slovacka imaju odredbe koje
zahtevaju jasnu identifikaciju zemlje uvoznika. Sedam zemalja trenutno uvode ove odredbe u svoje nacionalne

7 U okviru CIP-a [Medunarodna stalna komisija] koja koja okuplja ustanove za testiranje i ispitivanje kvaliteta oruzja (eng. Proof Houses) iz
14 zemalja (vidi: http://www.cip-bp.org/)

8 “Vodi¢ u najbolju praksu obelezavanja, vodenja evidencije i mogucénosti pracenja streljackog i lakog oruzja”, u “Prirucniku o najboljoj praksi
vezanoj za streljacko i lako naoruzanje,” OEBS, 2003, Odeljak 2, Deo Il

9 Konvencija Ekonomske zajednice zapadnoafri¢kih drzava o SALW, pripadajuc¢oj municiji i drugim materijalima, 14. juni 2006, ¢lan 18, stav
2, tacka c).

19 |nter-americka konvencija protiv nelegalne proizvodnje i trgovine vatrenim oruzjem, municijom, eksplozivima i drugim srodnim materijalima,
Organizacija americkih drZzava, 14. novembar 1997, ¢lan VI, stav 1, tacka b); i model zakona o obeleZavanju i praéenju vatrenog oruzja i
municije, OAS (CIFTA), Poglavlje II.

11 protokol Jugoistocne afriCke razvojne zajednice o kontroli vatrenog oruzja, municije i srodnog materijala, 14. avgust 2001, ¢lan 9.

12 Najrobi protokol za spre¢avanje, kontrolu i smanjenje koli¢ine streljackog i lakog oruZja u Regionu Velikih jezera i Africkom rogu, 21. april
2004, ¢lan 7(b); i “Smernice o najboljoj praksi vezanoj za sprovodenje Najrobi protokola,” RECSA, stav.1.3.

13 “Komparativna analiza instrumenata i prakse obelezavanja SALW nakon proizvodnje,” UNIDIR, maj 2009. Ovo istraZivanje zasniva se na
upitniku koji su ispunile 94 zemlje.
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zakone: Finska, Madarska, Irska, Holandija, Slovenija, Spanija i Svedska. Zemlje kao $to su CeSka Republika,
Danska i Estonija trenutno ne razmatraju uvodenje ovakvog zahteva u bliskoj buduénosti.t4

Medu ostalim evropskim zemljama, Makedonija i NorveSka u svojim zakonima imaju odredbe koje se odnose
na obeleZavanje uvezenog oruzja. Norveska primenjuje ovakve odredbe i na svoje oruzane snage. Svajcarska,
Srbija i Hrvatska trenutno rade na dopuni svojih zakona tako da obuhvate i obeleZzavanje uvezenog oruzja. Rusija
je izjavila da ne uvozi oruZje.

Na Bliskom istoku samo Turska je izjavila da za zaplenjeno i oduzeto vatreno oruzje postoje oznake koje se
stavljaju nakon proizvodnje.*® Turska trenutno radi na obnovi svojih nacionalnih zakona o vatrenom oruzju i
municiji.

Za druge zemlje u razliCitim regionima ne postoje relevantne informacije u vezi sa obeleZzavanjem uvezenog
oruzja.

3.2. Nacionalna praksa i procesi

3.2.1. Afrika

Mali: oznake sadrze zemlju i godinu uvoza, kao i informacije o imenu i adresi uvoznika. Ovo se primenjuje na sve
vrste vatrenog oruzja za potrebe drzave, privrede i fizickih lica. Uvozne oznake stavlja zemlja izvoznik na zatvarac
vatrenog oruZzja.

Burundi: svo uvezeno ili proizvedeno vatreno oruzje treba da bude obelezeno. Oznaka treba da sadrzi zemlju,
godinu i individualni serijski broj za potrebe praéenja. Svo vatreno oruzje u Burundiju mora biti obelezeno 1SO
Sifrom Burundija (BI) koja se stavlja na cev, ram i, u zavisnosti od slucCaja, na zatvarac (pistolji).

Ruanda: svo vatreno oruzje se obelezava posebnim znakom da bi se odvojilo oruzje u posedu drzave od oruzja
koje pripada fizickim licima (obelezavanje po zavrSetku procesa proizvodnje). Oznake vezane za uvoz sadrze
zemlju uvoza, godinu uvoza i podatke o uvozniku (ime i adresu). Vidi takode obelezavanje uvezenog oruZzja u
okviru Najrobi protokola u daljem tekstu.

Juznoafricka Republika: oznake vezane za izvoz sadrze zemlju i godinu uvoza, zajedno sa imenom i adresom
uvoznika. Uvoznik se povezuje sa identifikacionim brojem vatrenog oruzja koji dodeljuje Juznoafricka policija (tj.
ZA 08 123456 77: Juznoafricka Republika, godina i serijski broj, 77 ozna¢ava uvezeno vatreno oruzje). Oznake
se metodom Zigosanja, urezivanja, utiskivanja ili graviranja stavljaju na dubinu od najmanje 0,20mm na cev ili
sanduk, ili na cev i ram, uz prethodnu saglasnost Registratora.*’

Registrator moze naloziti da svaki uvezeni komad oruzja, koji nema proizvodacki serijski broj, ili koji je duplikat
nekog drugog, bude obelezen dodatnom identifikacionom oznakom, koju on ili ona izabere.

Oznake o uvozu stavljaju ovlaséeni oruzari ili proizvodadi, a troSkove stavljanja oznake snosi uvoznik /zakonski
vlasnik.

Na vatreno oruZje u posedu zvaniénih institutucija dodatno se stavlja jedinstveni simbol ustanove. Podaci o svom
vatrenom oruZzju se beleZe u jedinstvenoj bazi podataka Centralnog registra vatrenog oruzja.

Zahtevi Najrobi protokola: u okviru Najrobi protokola, Regionalni centar za streljacko oruzje (RECSA), koji je
koordinator Protokola, utvrdio je smernice (vidi Aneks izveStaja) za obeleZzavanje SALW i obezbedio je masine za

14 pig.
15 pid.

16 Neke dodatne informacije mogu se dobiti iz nacionalnih izveStaja drZzava o sprovodenju Akcionog programa UN o SALW: http://disarmament.
un.org/cab/salw-nationalreports.html

17 Propisi vezani za kontrolu vatrenog oruzja u JuZnoafri¢koj Republici, stav 28, “Identifikacione oznake na vatrenom oruzju”, u skladu sa
Zakonom o kontroli vatrenog oruzja iz 2000, stav 23.
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obeleZavanje za drzave koje su finansirane od strane SAD-a, kako za oznake po zavrSetku proizvodnje tako i za
oznake 0 uvezenom oruZzju.

Uvozne oznake treba da sadrZe zemlju i godinu uvoza, kao i individualni serijski broj, ako oruZje nije imalo broj u
trenutku uvoza (stav 3. Smernica).

3.2.2. SevernaiJuzna Amerika

Cile: uvozne oznake sadrze podatke o imenu i adresi uvoznika i stavljaju se na cev uz pomoé tehnike urezivanja.
Ove uvozne oznake plaéa uvoznik. Postoji drZavna agencija koja je odgovorna za stavljanje oznaka.®

Kolumbija: oznake koje se stavljaju u trenutku uvoza treba da sadrze zemlju i godinu uvoza, kao i oznaku
Kolumbijske vojne industrije (Industria Militar de Colombia), koja je nadlezni organ za stavljanje oznaka, ako
oruzje nije obelezeno u zemlji izvoza. Oznake se stavljaju na cev i sanduk, a troSkove snosi izvoznik ili uvoznik u
zavisnosti od mesta oznake.

Urugvaj: oznake stavljene u trenutku uvoza oznacavaju zemlju (UY) i godinu uvoza i identifikuju uvoznika (ime i
adresa).® Oznake stavlja izvoznik ili Ogranak vojske za naoruzanje i materijal, ukoliko oruzje nije obelezeno pre
uvoza. Oznake se stavljaju uz pomo¢ tehnika urezivanja, bez naplate.

Brazil: prema brazilskim zakonima i propisima, uvezeno vatreno oruzje treba da bude oznateno imenom
uvoznika.2® Vatreno oruZje koje se uvozi za snage bezbednosti nosi iste oznake kao da je proizvedeno u Brazilu.?*
Oznake koje se stavljaju u trenutku proizvodnje sadrze (¢lan 3. Odluke broj. 022- DMB, 15. septembar 2000),
pored imena proizvodaca, zemlje i serijskog broja, i 0znaku modela i kalibar, kao i godinu proizvodnje ako ona veé
nije navedena u jedinstvenom serijskom broju: primer: TZI 96771, T=9mm, Z=2006, |=septembar i broj.

Za vatreno oruzZje izvezeno iz Brazila, zakon zahteva?? da se pored klasi¢nih oznaka stavi i ime ili simbol zemlje
destinacije, kako bi se olakSalo zemlji uvozniku.

Drzavna agencija nadlezna za stavljanje oznaka je Vojno odeljenje za logistiku. Minimalna dubina na koju se
urezuju oznake je 0,20mm i 0,20mm za serijski broj, a mogu se urezivati laserom.

Obelezavanje municije® se vrsi tako da svako pakovanje?* iz iste ture/serije sadrZi propisane informacije.?®

SAD: izvod iz americkog zakona?® koji se odnosi na identifikacione oznake: “ime (ili priznata skracenica)
proizvodaca, ili autora, i ako je primenjivo, i uvoznika; kada se radi o oruzju kucne izrade, grad i drzava (ili njihova
priznata skraéenica) u kojima se nalazi sediSte proizvodaca ili uvoznika, ili u kojima je vatreno oruzje napravljeno;
a kada se radi o uvezenom oruZzju, ime zemlje u kojoj je proizvedeno i grad i drZava (ili priznata skracenica)

18 “Komparativna analiza instrumenata i prakse obeleZavanja SALW nakon proizvodnje,” (op.cit).

19 Ibid.

20 Odluka LOG 14-D od 20. oktobra 2005. o identifikaciji vatrenog oruzja (¢lan 10)
2L Ipid. (glan 11).

22 pid. (glan 9).

23 Clan 4. brazilskog Zakona o0 obelezavanju municije (Odluka br.16 D LOG od 28. decembra 2004): “Sva municija koja se stavlja u promet
na nacionalnoj teritoriji a koristi se za vatreno oruZzje sa olu¢enim cevima kalibra .380, .38, .357, 9mm, .40, .45, 5.56mm, .30, 7.62mm i .50,
i sa neolucenim cevima kalibra 12, kada je namenjena za upotrebu u institucijama navedenim u ¢lanu 6, tacke | i IV Zakona broj 10.826 iz
2003. godine, mora da ima otisak na glavhom delu Gaure kojim se garantuje jedinstvena identifikacija serije kojoj komad municije pripada,
kao i kupca.”

24 Clan 3. brazilskog Zakona o obeleZavanju municije (Odluka broj 16 D LOG od 28. decembra 2004): “Sva municija koju stavljaju u promet
na nacionalnoj teritoriji proizvodadi ili uvoznici mora da se nalazi u pakovanjima obeleZenim po sistemu bar-kodova. Bar-kod na osnovu kojeg
se identifikuje proizvodaé, komercijalni kupac, proizvod i broj proizvodne serije mora biti urezan (ili otisnut) na kutiji (kontejneru) u kojem se
isporucuje municija kako bi se omogucila njena jedinstvena identifikacija. Nalepnice i dodatne trake ne smatraju se standardom.”

25 To moze biti nalepnica koja se stavlja na pakovanje, ali oznake sa informacijama se mogu takode direktno staviti na pakovanje.

26 7akon o kontroli oruZja iz 1968, Javni zakon 90-618 SAD-a: §178.92 i §179.102 “Identifikacija vatrenog oruzja.”
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uvoznika.” Oznake se mogu staviti urezivanjem, izlivanjem, zigosanjem na sanduku, cevi ili ramu. Na oznaci
treba da stoji i godina uvoza.

Drzavna agencija nadleZna za obeleZavanje oruZja je Biro za alkohol, duvan, vatreno oruzje i eksplozive (BATF).
TroSkove obelezavanja plaéa kupac, uvoznik ili proizvodac.

3.2.3. Azja

Kina: oznake koje se stavljaju u trenutku uvoza sadrze zemlju i godinu uvoza i stavljaju se na glavne komponente
vatrenog oruZja, kao $to je sanduk, zatvara¢ (na pistolju) ili ram.?”

Primer: CN ABCDEFG (Sifra zemlje i kategorija oruzja) i 12345-05-111 (serijski broj, godina, fabricki broj).

Pakovanje takode sadrzi standardne oznake sa informacijama kao Sto je veliGina pakovanja, broj komada,
ukupna masa, broj kontejnera, simbol za opasnu robu, simbol za skladiStenje i transport, broj kutije itd.

Indija: ako oznaka ne sadrzi zemlju porekla, u trenutku uvoza stavlja se oznaka sa identifikacijom uvoznika.?®
SALW proizvedeno u Indiji se obeleZava u skladu sa Medunarodnim instrumentom UN za praéenje (oruzja), stav
8a.

Filipini: oznake koje se stavljaju u trenutku uvoza sadrze zemlju i godinu uvoza i identifikaciju uvoznika (ime i
adresu). Oznake se urezuju na ram. Drzavna agencija nadleZzna za stavljanje oznaka je Odeljenje nacionalne
odbrane pri vojsci. Sv uvezeno SALW pregleda Carinska kancelarija (BOC) i Odsek za vatreno oruzje i eksplozive
Filipinske nacionalne policije (FED-PNP) u mestu ulaska.?®

3.2.4. Evropa (EU)

Austrija: oznake koje se stavljaju u trenutku uvoza sadrze ime i adresu uvoznika. One se stavljaju na cev tehnikama
laserskog ili mehanickog urezivanja, a troskove placa uvoznik. Drzavna agencija koja nadgleda obelezZavanje je
Trgovinska uprava.

Vatreno oruzje takode nosi oznake izvrSenog testiranja i utvrdivanja kvaliteta (sertifikacije).*° Mesec i godina
moraju biti vidljivi pored oznake sertifikacije na svakom komadu streljackog oruZzja, na svakoj cevi a kada se radi
o revolverima, na okviru.3* Austrijska ustanova za ispitivanje i utvrdivanje kvaliteta takode proverava oznake na
kojima treba da stoji ime proizvodaca ili onoga ko je oznaku stavio, serijski broj i kalibar.

Nemacka: prema nacionalnom izvestaju “svo ratno naoruzanje i vatreno oruzje, koje se proizvodi u Nemackoj u
komercijalne svrhe, ili se uvozi ili na drugi nacin prenosi u Nemacku, mora biti obelezeno jedinstvenim znakom
proizvodaca ili uvoznika. Ova oznaka mora biti lako prepoznatljiva i nepromenjiva.”32

Svaki komad oruZja Federalne vojske je nedvosmisleno obelezen, a na oznaci stoje sledeée informacije:
proizvodac, tip oruZja, kalibar, mesec i godina isporuke franco fabrica, serijski broj, zig izvrSene sertifikacije,
eventualno i dodatne oznake kao Sto je primera radi, informacija o odrzavanju. Nemacka je zapocela proces
uvodenja Ziga “DE” kao centralnog identifikacionog koda.

Proizvodaci oruzja i trgovci oruzjem su u obavezi da obezbede da svaki komad vatrenog oruzja bude obelezen
znakom koji sadrzi podatke o njihovom imenu, tipu municije i serijskom broju.

27 vyidi Dodatak iz 2008. Nacionalnom izvestaju za Akcioni program UN o SALW: http://disarmament.un.org/cab/bms3/1BMS3Pages/
1NationalReports/China_E.pdf

28 vidi “Nacionalne prakse obeleZavanja”, u Nacionalnom izvestaju Indije iz 2008. za Akcioni program UN o SALW.
29 vidi Nacionalni izvestaj Filipina za 2008.g. za Akcioni program UN o SALW.

30 U skladu sa CIP-om [Medunarodnom stalnom komisijom], op.cit.

31 Austrijski Nacionalni izvestaj za 2007. za Akcioni program UN.

32 Nemacki Nacionalni izvestaj za Akcioni program UN o SALW za 2008. godinu: http://disarmament.un.org/cab/bms3/1BMS3Pages/
1NationalReports/Germany%20sent%2027%20Mar.pdf
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Zig o izvrSenom testiranju i sertifikaciji®3, kao i oznaka vlasnistva - primera radi, “BMI” znaéi da se oruZje nalazi u
posedu Federalnog ministarstva unutrasnjih poslova - se utiskuje ili urezuje na svo oruZje koje koriste federalni
organi vlasti. U delu proizvodacke oznake o izvrSenom testiranju i sertifikaciji nalazi se i zemlja proizvodnje (vidi
u nastavku: Slika.1 primer nemackih oznaka iz nacionalnog izvestaja, koje obuhvataju i oznake za izvrSeno
testiranje i sertifikaciju).

Francuska: prema nacionalnom izvestaju o SALW, ne postoje zakonske odredbe o obeleZzavanju uvezene robe,
ali u praksi se vatreno oruzje obelezava oznakom koja sadrzi ime proizvodaca ili robnu marku, alfanumericki
serijski broj, kalibar. Svi glavni delovi koji nisu zamenljivi treba da budu obeleZeni serijskim brojem. Svo oruzje
namenjeno vojsci obeleZzava Délégation Générale pour I’Armement (DGA). Vatreno oruZje za potrebe civila
obelezava Ustanova za testiranje i sertifikaciju oruzja Saint-Etienne, prema propisima CIP.

Slika 1. Obelezavanje nemackog vatrenog oruzja

Oznaka tipa

Zig vlasnistva

Proizvodacki broj

Asterisk za centar za odrZavanje sistema
Mesec/godina proizvodnje

Proizvodacki zig (HK = Heckler and Koch)
Oznaka za modifikovani drzaé

Zig o izvrSenom testiranju i sertifikaciji

0. Poslednje 3 cifre su broj artikla

BOONOOR~WLNE

Italija: prema nacionalnom izvestaju o SALW, uvozne oznake sadrze godinu uvoza i oznake Republike Italije ili
neke druge oznake u slucaju da se oruzje uvozi izvan EU.3*

33 U skladu sa CIP-om [Stalna medunarodna komisija], op.cit.

34 vidi italijanski Nacionalni izveStaj za Akcioni program UN za 2008.
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Odlomak iz nacionalnog izvestaja:

“Oznake koje se stavljaju prema napred-navedenoj specifikaciji omogucavaju da se svaki komad vatrenog oruzja
moze na jedinstven nacin identifikovati i pratiti”:

Civilno / sportsko trziste

m  Model vatrenog oruzja

m  Kalibar

® Ime proizvodaca

m Logo proizvodaca

m  Zemlja porekla

m  Serijski broj

m Ako je primenljivo, nacionalni kataloski broj, u skladu sa italijanskim Zakonom broj 110/75

[ Zig nacionalne ustanove za testiranje i sertifikaciju:
> Godina proizvodnje
» Testiranje na poveéani pritisak

B ZatrziSte SAD-a, samo ime, grad i drzava uvoznika.
Vojno trziste (vojno oruzje, identifikovano prema italijanskom Zakonu broj 110/75)

m  Model vatrenog oruzja

m  Kalibar

® Ime proizvodaca

m  Logo proizvodaca

m  Zemlja porekla

m  Serijski broj

m  Ako je potrebno, Zig nacionalne ustanove za testiranje i sertifikaciju:
» Godina proizvodnje
> Testiranje na povecéani pritisak

m  Za trZiSte SAD-a, samo ime, grad i drzava uvoznika.

m  Ako je potrebno, oznake NSN (broj NATO lagera),

m Zaitalijanske drZavne snage bezbednosti - Zigosanje koje vrSe vojni inspektori za utvrdivanje kvaliteta.
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Metode obelezavanja koje se koriste su urezivanje i zigosanje.

Litvanija: Litvanski zakon o kontroli oruzja i municije zabranjuje uvoz neobeleZenog ili neadekvatno obeleZzenog
vatrenog oruzja (Clan 24). Uvozne oznake sadrze Sifru zemlje LT.2® Oruzje se obelezava mehanickim ili laserskim
urezivanjem, a oznake stavlja uvoznik ili proizvodac (¢lan 21.2.10).

Drzavna struktura nadleZzna za obeleZzavanje oruzja je litvanski Fond za naoruzanje.

Poljska: uvozne oznake sadrZze zemlju i godinu uvoza i informacije o imenu i adresi uvoznika kako za drzavno
tako i za vatreno oruzje u komercijalne svrhe.3® Oznake stavlja zemlja izvoznik na kljuéne komponente vatrenog
oruZja. U slucaju da nedostaju odgovarajuce oznake, njih naknadno stavlja uvoznik.

Rumunija: oznake koje se stavljaju u trenutku uvoza sadrze zemlju i godinu uvoza i obuhvataju kako drzavno
tako i oruzje u komercijalne svrhe. Oznake na oruzju sastoje se od tri alfanumericke grupe:3’

1) ROXXX (RO za Rumuniju, i tri poslednje za proizvodaca);

2) Druga grupa velikih slova od A do D koja odgovara kategoriji oruzja i joS dve ‘cifre’ koje se odnose na
karakteristike oruZzja;

3) Tre€a grupa sastoji se od cifara za godinu, odnosno za serijski broj.
Serijski broj odreduje svake godine Vlada za svaki tip oruzja i on je jedinstven.

Slovacka: oznake koje se stavljaju u trenutku uvoza pokazuju zemlju uvoza i odnose se na komercijalno vatreno
oruzje. One se urezuju na cev i Cauru. TroSkove obeleZzavanja uvezenog oruzja snosi uvoznik.

Ne-vladina agencija Konstrukta ima ovlaséenje od drzave za stavljanje oznaka.

§panija: postojeéi propisi ne zahtevaju dodatno obeleZzavanje u trenutku uvoza ako su uslovi pod kojima se vrSi
obeleZavanje u skladu sa postoje¢im uslovima koje propisuje Spanski zakon. Potrebno je utvrditi neke zajednicke
kriterijume u cilju uskladivanja sa Protokolom o vatrenom oruZju i nedavnim izmenama Direktive EU o nabavci
vatrenog oruzja.®

Nacionalni sistem obelezavanja oruzja je opisan u Clanu 28. propisa o oruzju koji su doneseni na osnovu
Kraljevske odluke od 29. januara 1994. (br. 137/1993). Svaki drzavni kor ima razli¢itu skracenicu. Oznake sadrze
Sifru proizvodaca, tip, serijski broj koji poCinje svake godine brojem 1, poslednje dve cifre godine proizvodnje,
skraéenicu drzavne strukture i zvani¢ni Zig o izvrSenoj sertifikaciji prema CIP-u. Oznake kontroliSe ustanova za
testiranje i sertifikaciju (BOPE).

Oznake se stavljaju Zigosanjem, ili nekim drugim procesom koji garantuje trajnost oznake, i to na rukohvat

odnosno ram (puske i revolveri, oruZje sa oluc¢enim cevima), na leZiSte metka i cevi (saémare). Oznake o0 izvrSenoj
sertifikaciji se nalaze na kljuénim komponentama kao Sto je cev ili zatvarag.

3.2.5. Evropa (zemlje koje nisu ¢lanice EU)

Norveska: oznake koje se stavljaju u trenutku uvoza sadrze zemlju i godinu proizvodnje i odnose se samo na
drzavni uvoz. Njih stavlja zemlja izvoznik. Ove oznake proverava Ministarstvo odbrane. Dodatne oznake koje

35 “Nalog direktora Fonda za naoruZanje broj 1A-79 od 30. novembra 2004. o pravilima obeleZavanja uvezenog oruzja” postavlja zahteve i
utvrduje procedure za obeleZavanje (u Litvaniji): http://www3.Irs.It/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_|?p_id=246931&p_query=&p_tr2=

i izmene i dopune od 25. aprila 2005. (na litvanskom): http://www3.Irs.It/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_I?p_id=255091&p_query=&p_
tr2=

36 “Komparativna analiza instrumenata i prakse obeleZavanja SALW nakon proizvodnje,” (op.cit).

37 vidi rumunski Nacionalni izvestaj za Akcioni program o SALW za 2008: http://disarmament.un.org/cab/bms3/1BMS3Pages/
1NationalReports/Romania(E).PDF

38 vidi Spanski Nacionalni izveStaj za Akcioni program o SALW za 2008.
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se stavljaju nakon zavrSenog procesa proizvodnje je slovo N uz krunu - za vladu, ¢ime su ispunjeni uslovi za
obeleZzavanje uvezenog oruzja u posedu drZave.

Sva municija koja se proizvodi u Norveskoj i uvozi u nju obelezena je oznakom koja sadrZi jedinstven broj serije,
godinu i proizvodaca u skladu sa odredenim standardima.

§vajcarska: obelezavanje uvezenog oruZja je trenutno u fazi uvodenja u zakon.3® Uvezeno oruZje, medutim, treba
da bude u skladu sa postojecom praksom obeleZavanja za SALW koje pripada Svajcarskoj armiji.*° Za stavljanje
oznaka nadlezna je Agencija za vojne nabavke:

- Slovo A za OruZane shage i Svajcarski krst (sluzbeno oruZje)

- W+K znaci odobreno od strane Federalne agencije za kontrolu oruZzja
- Oznaka o izvrSenom testiranju i sertifikaciji

- 6-7-cifreni serijski broj koji zavisi od tipa oruZja

- Proizvodacki broj

Oznake se stavljaju Zigosanjem, mehanickim ili laserskim urezivanjem na mehanizam za bravljenje, cev, zatvarac
i ostale delove SALW. Ovu odluku donosi Armasuisse. Detaljni primeri dati su u nacionalnom izveStaju (vidi u
nastavku Slika.2 primer Svajcarskih oznaka na pistolju kalibra 9mm).4*

3.3. Zakljucak

1z globalne perspektive, postoje brojne drzave Ciji zakoni reguliSu pitanje obeleZavanja uvezenog oruzja. Nekoliko
drzava radi na dopuni svojih zakona u ovom smislu. Uzimajuéi u obzir postojeéu praksu vezanu za obeleZavanje
i dodatno obelezavanje po zavrSetku procesa proizvodnje, preporucljivo je uvesti u nacionalne zakone najbolju
praksu koja postoji na planu obeleZavanja uvezenog oruzja oznakama koje sadrZe $to je moguce viSe informacija
u cilju boljeg pra¢enja uvezenog SALW.

0d kljuénog je znaCaja da se uvozne oznake ¢uvaju u elektronskoj formi i u jednom nacionalnom centralizovanom
sistemu za vodenje evidencije, kako u zemlji izvoza tako i u zemlji uvoza.

U daljem tekstu biée viSe govora o postoje¢im metodama obelezavanja i cenama oznaka za uvezeno oruzje.

39 Svajcarski Federalni zakon o vatrenom oruzju (514.54).
40 vidi Svajcarski Nacionalni izvestaj za Akcioni program o SALW za 2008.

4L bid. Aneks 1.
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Slika 2. Opstiizgled i pozicija oznaka na piStolju modela 49, kalibra 9mm
1 A

(i) Opsti izgled

A = mehanizam za bravljenje
B = rukohvat

C =cev

D = mehanizam za opaljivanje

2 3 C
i —
&
1 2 3 6
D
1 2 4 ? 2
Pozicija Oznaka Definicija Metod nanosenja
1 A Zig pripadnosti vojsci urezivanje
2 0..9 6-cifarski serijski/broj oruzja urezivanje
3 g) Zig o izvrSenom testiranju/sertifikaciji urezivanje
4 (5<-) Zig o izvréenoj inspekciji (Federalna agencija za prijem oruZja) urezivanje
5 | : Zig o sluzbenom oruzju .
. & . urezivanje
(napravljenom za Svajcarsku vojsku)

6 @ ProizvodacCki monogram urezivanje
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4. Pregled tehnika za stavljanje uvoznih oznaka

Postoji niz tehnika za obeleZavanje vatrenog oruzja, s obzirom na to da su one sastavni deo odredenog
industrijskog procesa. Ipak, kada je re¢ o obelezavanju oruZja nakon procesa proizvodnje, koristi se samo par
tehnika zbog mogucnosti pristupa razliitim tipovima vatrenog oruzja koje je napravljeno od razli¢itih materijala.
Adekvatna tehnika obelezavanja nakon zavrSenog procesa proizvodnje treba pre svega da sacuva tehnicki kvalitet
i performanse vatrenog oruzja, i moze se koristiti za obelezavanje razliCitin delova u zavisnosti od materijala i
oblika. Premda je u velikom broju slu¢ajeva uvoznik ili izvoznik onaj koji snosi troSkove stavljanja uvoznih oznaka,
ovo bi trebalo da bude prihvatljivo za krajnjeg korisnika.

Zigosanje i mehanicko ili lasersko urezivanje su tehnike koje se trenutno koriste za obeleZavanje po zavrsetku
procesa proizvodnje zahvaljujuéi tome Sto su fleksibilnije u poredenju sa drugim tehnikama kao Sto je izlivanje
ili elektro-hemijske metode.

4.1. Zigosanje

Ovo je najcesca tehnika obeleZzavanja metala. Sastoji se u obelezavanju metalnog dela pritiskom na kalup ili
matricu koji nose broj koji se urezuje. Kada se koristi tehnika zigosanja, kristalni sastav materijala se zapravo
moZe menjati do dubine Sest puta veée nego Sto je dubina same oznake. To omogucéava da se izbrisane oznake
povrate. Za ovaj postupak potrebna je medutim ravna povrSina. Ako je povrSina na bilo koji nacin neravna ili
nepravilna, koristi se metod mikro-perkusije (koji je ponekad kompjuterizovan). Ovaj proces, takode poznat pod
nazivom iglicno zigosanje (eng. pin stamping), moze se koristiti za plasticne i metalne povrsine i njime se mogu
dobiti fleksibilnije oznake nakon zavrSenog procesa proizvodnje. Krhkost odredenih delova moze ograniCavati
koriséenje ovog procesa.

Zigosanje se ne mozZe primeniti na plastiéne i kompozitne materijale koji se sve vise koriste u proizvodnji oruZja
nove generacije. Osim toga, zbog osnovne primene na nekaljene metale, masine ‘niske tehnologije’ za Zigosanje
su uglavnom neadekvatne za stavljanje oznaka po zavrSetku procesa proizvodnje. U trenutku proizvodnje neke
osnovne komponente nisu uvek poznate sve informacije koje treba uneti u klasi¢nu oznaku, kao Sto je, primera
radi, godina uvoza, uvoznik, pa ¢ak i serijski broj, koji nije uvek moguée dobiti u prvoj fazi. Mozda je u tom slucaju
preporucljivo da se oznake stave nakon zavrSenog procesa proizvodnje uz pomo¢ neke druge tehnike kao Sto je
napr. lasersko urezivanje, kako bi se izbeglo oSteéenje odredenog proizvedenog dela.

Prednost Zigosanja je uglavnhom cena masine, koja moZze biti od 10.000 do 25.000 USD*2 u zavisnosti od zahteva
obelezavanja i potreba za softverom. JoS jedna prednost je dubina oznake, koja moZe biti mnogo vaZnija u
poredenju sa drugim tehnikama obeleZavanja, jer omogucava da se povrate oznake, ako su bile izbrisane. Ova
tehnika je adekvatnija kada ne postoji potreba za serijskom proizvodnjom vatrenog oruzja. U zavisnosti od tipova
oruzja i materijala, mozda ¢e biti potrebno da se koriste razliCite glave za Zigosanje, Sto bi povecalo troSkove.
Takode treba uzeti u obzir troSkove habanja delova koji se koriste za Zigosanje.*?

4.2. Mehanicko urezivanje

Ova tehnika je opSte rasprostranjena. Obelezavanje se vrSi uklanjanjem metala direktnim kontaktom sa
materijalom (graviranje). Ovom metodom mogu se obeleZavati kaljeni materijali kod kojih bi tradicionalne tehnike,
kao Sto je zigosanje, bile neefikasne. Moguca su fizicka ogranienja, medutim, kada se urezuju informacije
na specificne povrSine i na razliGite vrste materijala, kao $to su kompozitni materijali. Ovaj metod je takode
tezak u smislu pristupacnosti i otpora delova koji se obeleZavaju, naroCito ako se oznake stavljaju posto je
oruZje sklopljeno. U tom slucaju lasersko urezivanje bi bilo najbolje reSenje. Obe ove tehnike mogu se koristiti
zajedno.

MasSine za mehanicko urezivanje su sofisticiranije od masSina za Zigosanje, i omogucavaju kompjuterizaciju
procesa obelezavanja. Zbog neprekidnog kontakta sa materijalom, glave imaju ogranicen vek trajanja i treba ih

42 Cena je od 10-15.000 USD za nove masine a 10.000 USD i vise za glave.

43 pored ogranicenja u brzini serijske proizvodnje, valjci i Stamparske glave imaju ogranicen rok trajanja, koji iznosi oko 100.000 ramova,
kada se radi o ¢elicnim ramovima. Ovaj vek je 3-4 puta duZi kada se radi o Zigosanju aluminijuma.
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redovno menjati. Cene su izmedu cena masina za zigosanje i za lasersko urezivanje i kre¢u se od 40 - 50.000
USD u zavisnosti od softverske preciznosti i upotrebe.

4.3. Lasersko urezivanje

Laser (od eng. Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation - pojacanje svetlosti pomocéu stimulisane
emisije zraGenja) omoguéava obelezavanje svih vrsta povrSina sagorevanjem putem oksidacije, a prednost
mu je Sto ne zahteva fiziCki kontakt sa povrSinom koja se obelezava. Takode omogucava obeleZavanje zona
koje su nepristupacne za druge postupke obeleZavanja, kao i obelezavanje krhkih delova koji bi mogli postati
neupotrebljivi nakon pokuSaja da se ukloni oznaka. Koristi se kod odredenih kompozitnih materijala ili plastike,
kao i kod kaljenih materijala koji se nisu mogli obeleziti klasicnim metodama. Laser moZe precizno da obeleZi
minijaturne povrsine, primera radi manje od 1mm2, i sadrzi informacije ili na matrici (matrica sa podacima)** ili
u formatu bar koda. To je ujedno i najprakti¢niji metod za stavljanje logotipova ili odlomaka iz zakona na neko
ograni¢eno mesto.

Laserske oznake mogu se stavljati na prakticno sve materijale u bilo kojoj fazi proizvodnog procesa, a pre svega
za vreme sklapanja i po zavrSetku procesa proizvodnje, kada se viSe ne mogu koristiti mehani¢ko urezivanje i
Zigosanje. Vek trajanja ovog metoda je veoma dugacak, jer ovde ne postoji mehanicki kontakt sa materijalom.
Laser moze da stavi oznaku isto tako duboko kao i Zigosanje valjkom.*® Za razliku od metoda Zigosanja, ako se
oznaka izbrise, nemoguce ju je povratiti.

Laserska oznaka uvoznika.

Kompjuterizovani laseri mogu se koristiti i za obelezavanje pojedinacnih komada municije i mogu se integrisati
u masineriju za pakovanje municije. Broj serije moZe se utisnuti u Zljeb ¢aure (patrone) neposredno pre
upakivanja.*®

-m—-lw l”"

Oznake serije municije u Zljebu.

44 Matrica podataka se formira na osnovu niza tacaka kojima se desifruju podaci.
45 Ako dubina nije dovoljna, laserske oznake na ¢eliku mogu lako oksidirati, Sto dovodi do njihovog nestanka.

46 Ovu tehniku koristi CBC u Brazilu a nudi je EDB Belgija; vidi str. 20-22, “Moguénost praéenja municije”, GRIP Report, 2008/9 : http://
www.grip.org/en/siteweb/images/RAPPORTS/2008/2008-9_EN.pdf
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Cena laserske glave je oko 50.000 USD, uz dodatni troSak od 10.000 USD za njeno integrisanje u proizvodno
kolo softverskim putem. Mada je oprema skuplja nego za Zigosanje, ona ima veoma dug vek trajanja i nudi
vecu fleksibilnost, uz jednostavno i automatizovano rukovanje.*” Za serijsku proizvodnju lasersko obelezavanje
je vremenski gledano svakako ekonomicnije i fleksibilnije. Ovo ne vaZi nuzno za zemlje koje nisu proizvodadci, i
imaju ograni¢en uvoz vatrenog oruzja. U tom slucaju bolje su maSine za zZigosanje. Zemlje koje koriste procedure
testiranja i sertifikacije (CIP) mogle bi da kombinuju obe tehnologije.

5. Primeri metoda obelezavanja koji se trenutno koriste

5.1. Najrobi protokol i RECSA

Kao organ za koordinaciju sprovodenja Najrobi protokola o SALW u Regionu Velikih jezera i Africkog Roga,*® RECSA
je kupio i obezbedio 31 masinu za obelezavanje za 11 drzava potpisnica Najrobi Protokola i za joS dve, Centralnu
Africku Republiku i Zambiju, u cilju obeleZavanja postojeéeg oruzja na nacionalnom nivou prema odgovarajuéim
odredbama Protokola.*® Ove masine ¢e se koristiti i za stavljanje uvoznih oznaka.

Kupovinu i obuku iz obelezavanja oruzja finansiraju SAD i Nemacka tehnicka saradnja (GTZ) preko Isto¢noafricke
zajednice (EAC), a za potrebe RECSA:

m Tip: MC 2000 Couth masine za elektronsko obelezavanje
m  Kapacitet: 300 komada oruzja na dan, puni kapacitet
m  Cena masina: 14.022 USD, ukljucujucéi generator i kompresor

®  ProcenjenitroSkovi obuke rukovodilaca iz bezbednosnih sluzbi (15 sluzbenika iz svake zemlje) ukljucujuéi
obeleZzavanje vatrenog oruzja u regionima u predvidenom periodu od godinu dana: 20.000 USD po
zemlji. Ovo se moZe razlikovati od jedne zemlje do druge.

m  Procenjeni period za pravno regulisanje oznaka na vatrenom oruzju u svakoj godini: 2 godine.

RECSA je pripremio Smernice za upotrebu masina za obeleZzavanje u skladu sa Najrobi protokolom (vidi Aneks
1 ovog istrazivanja).

5.2. Sistem obelezavanja u Juznoafrickoj Republici

Juznoafricka policijska sluzba (SAPS) razvila je sisteme obeleZavanja u okviru kojih Policija obelezava svo oruzZje
jednom mobilnom jedinicom koja sadrzi maSine za zigosanje koje su kompjuterski povezane sa centralnim
registrom vatrenog oruzja. Cilj ove mobilne jedinice je da obilazi policijske jedinice i obelezava vatreno oruzje
na licu mesta. Prilikom obelezavanja vatrenog oruZja, sistem automatski belezi serijski broj i oznake na oruzju
u centralni registar vatrenog oruzja. Ove masine za Zigosanje se proizvode u Juznoafrickoj Republici i vrlo su
ekonomicne: cene se krecu oko 10.000 USD.5°

U vreme pisanje ovog izvesStaja Cekali smo detaljne informacije od Sefa Odseka za kontrolu oruzja SAPS-a,
gospodina Jaco Bothma, o napred pomenutom sistemu.

47 vidi “Evaluating the Cost of SALW Marking Systems” (“Evaluacija troSkova sistema za obeleZavanje SALW”) GRIP Napomena: http://www.
grip.org/bdg/g4541.htm

48 Odredbe vezane za obelezavanje Najrobi protokola (€l.7) su sli¢ne odredbama Protokola UN o vatrenom oruzju (¢1.8). Uvozne oznake
moraju da sadrZe godinu uvoza (¢l.7b), Sto nije obavezno prema Protokolu o vatrenom oruzju (¢1.8b).

49 U skladu sa Smernicama za najbolju praksu Najrobi protokola, stavovi 1.2 i 1.3 o registraciji i obeleZavanju.

50 Informacije dobijene na osnovu razgovora koji smo obavili sa americkim sluzbenicima iz ATF-a koji planiraju da koriste ove masine
za sprovodenje Konvencije OAS (Organizacija americ¢kih drzava) o vatrenom oruzju. Uskoro Ce izaéi izveStaj Vlade Kanade na ovu temu.
Zanimljivo je da Kanada trenutno ispituje mogucnost uvodenja obeleZavanja uvezenog oruZja u svoje nacionalne zakone.
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6. Zakljucak

Makedonski sluzbenici mogli bi da iskoriste juznoafricki sistem za obeleZzavanje postojeCeg vatrenog oruzja
prema novim nacionalnim zakonima. Zemlje donatori su spremne da pruze pomo¢ za obuku i da finansiraju
materijal za uvozne oznake.

Kao Sto smo malocas istakli, kombinacija Zigosanja i laserskog urezivanja dala bi najbolje rezultate kada su u
pitanju oznake koje se stavljaju nakon zavrSenog procesa proizvodnje. PoZeljno je da se istovremeno zabeleze
svi podaci o oznakama u Centralni registar vatrenog oruzja.

U prvoj fazi trebalo bi uspostaviti kontakte sa drzavama koje ve¢ koriste slicne sisteme, kao Sto su Juznoafricka
Republika i SAD, uklju¢ujuéi i sa RECSA u Najrobiju. Nemacka takode ima napredne sisteme obelezavanja, i ona
je glavna zemlja donator preko GTZ.

Druga mogucnost bi bila da se stupi u kontakt sa Grupom zainteresovanih zemalja (GIS) pri UN u Njujorku koja
finansira drzavne projekte o SALW. Zemlja koja trenutno predsedava GIS-om je Nemacka.
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ANEKS: Smernice za obelezavanje SALW
u okviru Najrobi protokola

Uvod

U svrhe identifikacije i moguénosti pracenja streljackog i lakog oruzja u regionu RECSA, a u skladu sa ¢lanom 7.
Najrobi protokola, drZzave Clanice se obavezuju:

(a) da Ce obeleziti svaki komad streljackog i lakog oruzja jedinstvenom oznakom na kojoj se nalazi ime
proizvodaca, zemlja ili mesto proizvodnje i serijski broj. Ova oznaka treba da bude na cevi, ramu, i u zavisnosti
od slucaja na zatvaracu (pistolj).

(b) da ¢e obeleziti svaki komad streljackog i lakog oruZja u trenutku uvoza jednostavnom oznakom na osnovu
koje ¢e se moci identifikovati zemlja uvoza i godina uvoza, kao i individualnim serijskim brojem ako odredeni
komad streljackog ili lakog oruZja ve¢ nema serijski broj u trenutku uvoza, tako da se oruZje moZe pratiti.

(c) da je sve lako i streljacko oruZje u posedu drzave obeleZeno jedinstvenom oznakom.

(d) da ¢e najmanje deset godina Cuvati informacije u vezi sa streljackim i lakim oruZjem koje su neophodne
da bi se pratilo i identifikovalo streljacko i lako oruZje koje je nelegalno proizvedeno ili je predmet ilegalnog
prometa i da bi se sprecile i otkrivale takve aktivnosti. U ove informacije spadaju:

(i) odgovarajuce oznake koje zahteva ovaj Clan;

(i) kada se radi o medunarodnim transakcijama vezanim za streljacko i lako oruZje, izdavanje i datumi
isteka odgovarajucih dozvola ili ovlaséenja, zemlja izvoza, zemlja uvoza, tranzitne zemlje, u zavisnosti
od slucCaja, i krajnji primalac i opis i koliCina artikala.

Sistem obeleZavanja streljackog i lakog oruZja mora se pridrzavati sledeé¢ih minimalnih standarda:

1. Lokacija oznake

Jedinstvena oznaka se stavlja na sledece delove vatrenog oruzja -

a. Cey,
b. Ram,i

c. Zatvarac (pistolj).
2. Proizvodaci
Jedinstvena oznaka mora da sadrzi barem tri elementa-

a. Ime proizvodaca,
b. Zemlja ili mesto proizvodnje, i

c. Serijski broj.
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Primer bi bio: XBE123456
Pri Cemu se:
X odnosi na ime proizvodaca.
BE se odnosi na medunarodno priznatu Sifru zemlje proizvodnje (u ovom slucaju BE je Sifra za Belgiju).
123456 se odnosi na serijski broj odredenog streljackog ili lakog oruZzja.
3. Uvezeno streljacko i lako oruzje
Jednostavna oznaka mora da sadrzi barem tri elementa, i to:
a. Zemlja uvoza
b. Godina uvoza
c. Individualni serijski broj ako streljacko i lako oruzje nema takav broj u trenutku uvoza
Primer: ZA08123456

Pri cemu se:

ZA odnosi na medunarodno priznatu Sifru zemlje uvoza (u ovom sluCaju ZA je Sifra za Juznoafricku
Republiku).

08 odnosi na godinu uvoza (u ovom slucaju 2008).
123456 odnosi na serijski broj streljackog ili lakog oruzja (u sluaju da vatreno oruzje

nema serijski broj).
4. Streljacko i lako oruZje koje je trenutno u posedu drzave
Jedinstvena oznaka mora da sadrzi barem tri elementa, i to:
a. (zvezda)
b. Medunarodno priznata Sifra drzave (Sifre su navedene u odeljku 6 u nastavku)
c. Serijski broj
Primer: {=} Bl 123456
Pri cemu je:
a. Bl medunarodno priznata Sifra Republike Burundi.

b. 123456 je postojeéi serijski broj na vatrenom oruzju.
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5. Sifre zemalja

Br. Zemlja IS0 sifra
1 Burundi Bl
2 Demokratska Republika Kongo CD
3 Dzibuti DJ
4 Eritreja ER
5 Etiopija ET
6 Kenija KE
7 Ruanda RW
8 Somalija SO
9 SejsSeli SC
10 Sudan SD
11 Tanzanija TZ
12 Uganda UG

6. Forma stavljanja podataka na oznaku
Da bi sve informacije stale na oznaku koja se stavlja na vatreno oruZje koristi se sledeci obrazac:

a. Ime vlasnika/institucije

b. Tip streljackog ili lakog oruzja

c. Model

d. HKalibar

e. Proizvodac

f.  Serijski broj

g. Godina proizvodnje

h. Drzava/provincija/region/okrug

i. Datum obelezavanja streljackog ili lakog oruzja

j. Ime i potpis lica nadleznog za obelezavanje

75



Obelezavanje uvezenog vatrenog oruzja prema Protokolu UN o vatrenom oruzju

Sledeéi parametri za obeleZzavanje koristice se kao standard prilikom upotrebe masine za obelezavanje Couth

MC 2000:
1. Visina 4mm
2. Sirina 100%
3. Font Gulum
4. Razmak 025
5. Gustina 020
. Razlikuje se u zavisnosti
6. X koordinatna osa od SALW
. Razlikuje se u zavisnosti
7. Y koordinatna osa od SALW
8. Brzina o7
9. Snaga 03
10. Vazdusni pritisak 4 bara
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Kratak vodic za rukovanje masinom za obelezavanje
Couth MC 2000
Ovaj vodi¢ sadrzi instrukcije o slede¢im aspektima:
1. Upotreba MC2000 kontrolera bez kompjuterskog softvera.
2. Instalacija kompjuterskog softvera.
3. Upotreba MC2000 kontrolera sa kompjuterskim softverom.
4. Upotreba USB adaptera.
5. Kako podesiti komunikacioni prikljucak nakon instalacije USB adaptera.
6. ReSavanje problema u slucaju prekida komunikacije.
1. Upotreba Couth Mc2000 kontrolera bez kompjuterskog softvera
Koraci za programiranje Couth MC2000 kontrolera bez upotrebe kontrolera.
1. Ukljucite kontroler.
2. Proverite da li su svi odzivni znaci u redu.
3. U ekranu edicije izaberite F2.
4. Potom izaberite F3 (Insert object).
5. Upotrebom dugmeta za pretrazivanje izaberite “logotip”.
6. Potom koristeci isto dugme izaberite RECSA.log.
7. Kada izaberete RECSA Logo pritisnite razmak i unesite Sifru zemlje, a potom serijski broj oruZja.
8. HKada unesete serijski broj izaberite F2.
9. Potom izaberite F6 (Codification).
10. Ukucaijte Sifru zemlje i serijski broj oruzja u DMS zagradama.
11. Kada to uradite, pozicionirajte X i Y koordinate biranjem F6 i upotrebom rotacionog dugmeta.
12. Nakon toga, pritisnite plavo dugme za testiranje.
13. Ako je operater zadovoljan pozicioniranjem i testom, pritisnite komandu za Stampanje (zeleno dugme).
2. Instalacija kompjuterskog softvera
Prilikom instalacije kompjuterskog softvera sledite sledeée korake:

1. Ubacite disk sa instalacionim softverom.

2. Sacekajte da se otvori preklapajuci prozor, a potom izaberite open folder da biste videli fajlove uz pomo¢
Windows Explorera.
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3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

11.
12.
13.
14.

Izaberite folder MCEdit2.

Izaberite MCEdit2 ikonu (crvene boje).

Pojaviée se menu za podeSavanje.

Kliknite next i softver bi trebalo sam da se instalira.

Kada se instalacija zavrsi pojavi¢e se jedan menu na kojem treba da izaberete finished.
Idite na start na desktopu.

All Programs.

. lzaberite Couth.

MCEdit a potom desni klik.
Izaberite SEND TO.
Izaberite Desk top (Short Cut).

MCedit2 ikona bi trebalo da vam se pojavi na desk topu kao short cut:

MCEdiT2.Ink

3. Upotreba Couth Mc2000 kontrolera sa kompjuterskim softverom

Kompjuterski softver i kontroler mozete kombinovati na sledeéi nacin.

© ® N o o & 0 N B

10.

Izaberite softver na desk topu.

Izaberite (Insert object).

Izaberite RECSA Logo i napravite razmak.

Unesite Sifru zemlje i serijski broj oruzja, a potom napravite razmak.

Izaberite Codification.

Izaberite ¢etvorogaunu matricu za podatke.

Potom unesite Sifru zemlje i serijski broj oruzja bez razmaka izmedu karaktera.
Prenosite informacije biranjem IKONE transmit, a potom izaberite OK.

Pozicionirajte vaSu oznaku tako da odgovara prostoru za obelezavanje na oruzju i to na osnovu testa,
tako Sto Cete drzati plavo dugme za simulaciju sve kok ne budete zadovoljni pozicijom oznake. Ne
zaboravite da proverite visinu oznake na oruzju.

Ako ste zadovoljni pritisnite zeleno dugme za obelezavanje.

4. Upotreba USB adaptera

Prilikom instalacije drajvera za USB adapter, pratite sledece korake:

1.

2.
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Izaberite USB 1/0 folder.

Izaberite UTS1009 folder.

Izaberite folder operativnog sistema koji koristite, napr: Vista ili XP
Izaberite installer.

Drajver e se sam instalirati, pratite poruke sve dok ne zavrsi.

Umetnite kabl USB adaptera u USB port na kompjuteru.

© 0o N o O ~ W

Povezite LPT kabl sa USB adapterom.
10. Sada povezite LPT kabl sa kontrolerom uz pomo¢ komunikacionog prikljucka COM 1.

5. Kako podesiti komunikacioni prikljucak nakon instalacije Usb adaptera
Nakon instalacije USB adaptera pratite sledece korake.

Idite na START na desktopu.

Izaberite CONTROL PANEL.

Izaberite SYSTEM.

Izaberite HARDWARE.

Izaberite DEVICE MANAGER.

Otvori¢e vam se meni Device Manager, potrazite PORTS(COM &LPT).
Vidite koji je komunikacioni prikljucak izabran, napr: Com 1.

Zatvorite sve preklapaju¢e menije.

© ® N o o » 0 N B

Idite na MCedit2 Program.

=
o

. Izaberite OPTIONS (vrh ekrana).

=
[N

. I1zaberite Communications.

12. Izaberite PORTS.

13. lzaberite isti COM broj kao i u koraku broj 7.
14. Restartujte kompjuter.

6. Resavanje problema ako dode do prekida komunikacije

Ako MC2000 kontroler ne uspeva da komunicira sa kompjuterskim softverom potrebno je slediti sledece

korake.
1. Idite na START na desktopu.
2. lzaberite CONTROL PANEL.
3. lzaberite SYSTEM.
4. lzaberite HARDWARE.
5. lzaberite DEVICE MANAGER.
6. Otvorice vam se meni Device Manager, potrazite PORTS(COM &LPT).
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7. Vidite koji je komunikacioni prikljucak izabran, napr: Com 1.
8. Zatvorite sve preklapajuce menije.

9. Idite na MCedit2 Program.

10. Izaberite OPTIONS (vrh ekrana).

11. Izaberite Communications.

12. 1zaberite PORTS.

13. lzaberite isti COM broj kao i u koraku broj 7.

14. Restartujte kompjuter.
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Program Ujedinjenih nacija za razvoj i Savet za regionalnu saradnju poverili su Centru za kontrolu lakog
naoruZanja u jugoistocnoj i istoénoj Evropi (SEESAC) da i dalje podrzava sve medunarodne i nacionalne aktere
izgradnjom nacionalnih i regionalnih kapaciteta za kontrolu i smanjenje velike rasprostranjenosti i zloupotrebe
lakog i malokalibarskog oruzja, i time doprinese vecoj stabilnosti, bezbednosti i razvoju u regionu jugoistoéne
i istocne Evrope.

Za dalje informacije kontaktirati:

Sef kancelarije, SEESAC
Hadzi Melentijeva 30
11000 Beograd
Srbija

Tel: (+381) (11) 344 6353; 383 6972; 383 6974
Fax: (+381) (11) 344 6356
www.seesac.org

Obelezavanje uvezenog vatrenog oruzja prema Protokolu UN o vatrenom oruzju, Beograd, 2010
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saradnju ili Programa Ujedinjenih nacija za razvoj u pogledu; 1) pravnog statusa bilo koje zemlje, teritorije ili podrucja ili njihovih organa ili
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